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Advies van de Brusselse Raad 

Dierenwelzijn (10/10/2025) 

 

 Avis du Conseil bruxellois  

du Bien-être animal (10/10/2025) 

betreffende het ontwerp besluit ter 

vervanging van het KB 27/04/2007 

 

 concernant le projet d’arrêté qui devrait 

remplacer l’AR 27/04/2007 

Sinds meerdere jaren wil het Departement DWZ 

van Leefmilieu Brussel de Brusselse versie van 

het Koninklijk Besluit van 27/04/2007 bijwerken, 

aangezien er recent geen grondige herziening 

heeft plaatsgevonden, in tegenstelling tot in 

Vlaanderen (2019) en Wallonië (2022). Het 

Departement, dat de voorbije jaren aan dit 

dossier heeft gewerkt (rekening houdend met 

verschillende adviezen van de Raad, onder 

andere) heeft in 2023 een eerste ontwerp 

voorgelegd aan het kabinet van Minister Clerfayt, 

nog vóór de opmaak van het Brusselse Wetboek 

DWZ. Het laatste ontwerp kreeg toen prioriteit 

boven het eerste, maar omdat de Codex opnieuw 

“in de koelkast” werd gezet in juni 2024, is het 

ontwerp van aanpassing van het KB van 2007 

begin 2025 toch aan de Raad voorgelegd. Na een 

eerste bespreking met de volledige Raad, heeft 

deze gevraagd om een werkgroep (WG) op te 

richten voor een diepgaandere bespreking, 

waarbij ook bepaalde actoren werden betrokken 

die niet rechtstreeks in de Raad 

vertegenwoordigd zijn. Tijdens 5 vergaderingen 

heeft de WG zowel het ontwerp van de hoofdtekst 

van het besluit als de ontwerpen van de nieuwe 

bijlagen besproken. Het ontwerpadvies van de 

WG is (op enkele punten) licht aangepast en 

vervolgens goedgekeurd in de plenaire 

vergadering van de Raad van 10/10/2025. Wel 

zijn er nog enkele minderheidsadviezen 

geformuleerd, die aan het einde van dit document 

zijn toegevoegd.  

 

Gezien veel opmerkingen best rechtstreeks aan 

de voorgestelde artikelen worden gekoppeld, 

worden alle opmerkingen in kleur vermeld onder 

het desbetreffende artikel (exacte bepaling in geel 

gemarkeerd), zowel in de hoofdtekst (tweetalig: 

pagina’s 2 tot 40) als in de bijlagen (Frans: 

pagina’s 41 tot 69, Nederlands: pagina’s 70 tot 

99). 

 Depuis plusieurs années, le Département BEA 

de Bruxelles Environnement a souhaité mettre à 

jour la version bruxelloise de l’Arrêté Royal du 

27/04/2007, puisqu’aucune grande révision n’a 

été effectuée récemment, contrairement à la 

Flandre (2019) et à la Wallonie (2022). Le 

Département ayant travaillé sur ce sujet au 

cours de ces dernières années (en tenant 

compte de divers avis du Conseil, entre autre) - 

un projet a été soumis une première fois au 

cabinet du Ministre Clerfayt en 2023, avant la 

conception du Code bruxellois du BEA. Le 

dernier projet ayant pris le pas sur le premier, 

mais le Code ayant été à nouveau « mis en 

sommeil » en juin 2024, le projet de modification 

de l'AR 2007 a bien été soumis au Conseil 

début 2025. Après un première discussion avec 

l’ensemble du Conseil, ce dernier a demandé 

de mettre en place un groupe de travail (GT) 

pour une discussion plus approfondie, incluant 

certains acteurs qui ne sont pas directement 

représentés au sein du Conseil. Lors de ses 5 

réunions le GT a discuté tant le projet de texte 

d’arrêté principal, tant les projets de nouveaux 

annexes. Le projet d’avis du GT a légèrement 

été modifié (sur quelques points) et puis 

approuvé en réunion plénière du Conseil lors du 

10/10/2025. Quelques avis minoritaires ont 

toutefois été formulés ; ils sont ajoutés à la fin 

du présent document. 

 

Etant donné que pour de nombreux 

commentaires, il est préférable de les relier 

directement aux articles proposé, ils sont 

indiqués à chaque fois en couleur, en dessous 

de l’article en question (disposition exacte 

marqué en jaune), dans le texte principal 

(bilingue : pages 2 à 40) comme dans les 

annexes (Français : pages 41 à 69, 

Néerlandais : pages 70 à 99).   
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Advies Brusselse Raad DWZ over het  
ontwerpbesluit ter vervanging van het 

KB 27/04/2007 

 Avis du Conseil bruxellois du BEA 
concernant le projet d’arrêté qui devrait 

remplacer l’AR 27/04/2007 
 
Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
houdende erkenningsvoorwaarden voor 
inrichtingen voor dieren en de voorwaarden inzake 
de verhandeling van dieren.  

  
Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale portant les conditions d'agrément des 
établissements pour animaux et portant les conditions 
de commercialisation des animaux 

   

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering;  Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale ; 

   

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de 
bescherming en het welzijn der dieren, voornamelijk 
hoofdstuk II en III; 

 Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au 
bien-être des animaux notamment son chapitre II et III ;   

   

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 2007 
houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen 
voor dieren en de voorwaarden inzake de verhandeling 
van dieren 

 Vu l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant les conditions 
d'agrément des établissements pour animaux et portant les 
conditions de commercialisation des animaux 

   

Overwegende …;  Considérant ….. ; 

   

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, 
gegeven op …; 

 Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le … ; 

   

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Begroting gegeven op …; 
 

 Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le … ; 

Gelet op het advies *** van de Raad van State, 
uitgebracht op ***, in toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 2° van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

 Vu l’avis *** du Conseil d’État, donné le ***, en 
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1, 2°, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

   

Op de voordracht van de Minister van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering, belast met werk en 
beroepsopleiding, digitalisering en de plaatselijke 
besturen; 

 Sur proposition du Ministre du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Emploi et de la 
Formation professionnelle, de la Transition numérique et 
des Pouvoirs locaux ; 

   

Na beraadslaging,  Après délibération 

   

BESLUIT /  ARRETE / 

   

HOOFDSTUK I. - Definities.  CHAPITRE I. - Définitions 

   

Art. 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt 
verstaan onder : 
  1° Inrichting : naargelang het geval occasionele 
kwekerij, hobbykwekerij, beroepskwekerij of 
handelskwekerij van honden of katten, dierenasiel, 
dierenpension, pedagogische boerderij, dierenverblijf 
of handelszaak voor niet voedselproducerende dieren 
die aangekocht werden bij een kweker, al dan niet 
aangevuld met dieren van eigen kweek met 
uitzondering van de inrichtingen die, wat levende 
dieren betreft, uitsluitend ongewervelden of vissen 
verkopen die als visaas dienen en/of levende vissen 
gehouden in bassins en bestemd om in vijvers te leven;  
 
 

 Art. 1. Pour application du présent arrêté, on entend par : 
  1°  Etablissement : selon le cas élevage occasionnel, 
élevage amateur, élevage professionnel ou élevage 
commerçant de chiens ou de chats, refuge pour animaux, 
pension pour animaux, ferme pédagogique, garderie 
d’animaux ou établissement commercial pour animaux 
non producteurs de denrées alimentaires achetés à un 
éleveur, complétés ou non par des animaux de leur propre 
élevage, à l'exclusion des établissements qui vendent 
uniquement comme animaux vivants, des invertébrés ou 
des poissons qui servent d'appâts pour la pêche et/ou des 
poissons vivants détenus dans des bassins et destinés à 
vivre dans des étangs; 
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  Inrichtingen waar dieren gehouden zijn met het oog 
op hun verhandeling op markten, foren en kermissen 
worden eveneens als dierenhandelszaak beschouwd. 
  2° Hobbykweker: hij die per kalenderjaar ten hoogste 
vijf nesten honden of katten van ten hoogste drie 
verschillende rassen of kruisingen kweekt;  
   3° Beroepskweker: hij die per kalenderjaar meer dan 
vijf nesten honden of katten kweekt of met meer dan 
drie maar ten hoogste zeven verschillende rassen of 
kruisingen kweekt;  
   4° Kweker-handelaar: hij die per kalenderjaar 
minstens tien nesten honden of katten afkomstig uit 
zijn eigen kwekerij verhandelt of nesten honden of 
katten verhandelt afkomstig uit andere kwekerijen dan 
de zijne, die kweekt zelf ten hoogste met zeven 
verschillende rassen of kruisingen;  
   5° Occasionele kweker: hij die per kalenderjaar 
minder dan drie nesten honden of katten van ten 
hoogste twee verschillende rassen of kruisingen per 
jaar kweekt; 
  ;  
   
  9° Minister: de minister tot wiens bevoegdheid het 
Dierenwelzijn behoort;  
  10° Leefmilieu Brussel: de gewestelijke instelling van 
openbaar belang belast met leefmilieu en 
dierenwelzijn;  
  11°  De Codex: De Brusselse Codex DWZ van **** 
  12° Identificatiegegevens: het ras, het geslacht, de 
geboortedatum, de haarkleur en de vachtsoort en, in 
voorkomend geval, het identificatieteken; 
  13° Contractdierenarts: de dierenarts erkend 
overeenkomstig artikel 4, vierde lid van de wet van 28 
augustus 1991 op de uitoefening van de 
diergeneeskunde die met de beheerder van een 
inrichting een contract heeft afgesloten 
overeenkomstig artikel 6 of als hij niet beschikbaar is, 
zijn in overleg aangestelde vervangers;  
  14° Paspoort: officieel document waarin alle 
gegevens betreffende de identiteit van een dier en zijn 
verantwoordelijke worden opgenomen en waarin 
tevens de gegevens betreffende het gezondheidsstatuut 
van het dier vermeld worden;  
  15° Kat: alle katachtigen die voorkomen op Bijlage I 
bij het koninklijk besluit van 16 juli 2009 houdende 
vaststelling van de lijst van niet voor 
productiedoeleinden gehouden zoogdieren die 
gehouden mogen worden.  
16° Paard: alle paardachtigen die voorkomen op 
Bijlage I bij het koninklijk besluit van 16 juli 2009 
houdende vaststelling van de lijst van niet voor 
productiedoeleinden gehouden zoogdieren die 
gehouden mogen worden;  
17° Fokdier: alle tot de kwekerij behorende voor het 
fokken bestemde dieren vanaf de eerste dekking voor 
honden, en niet-gesteriliseerde dieren vanaf de leeftijd 
van 6 maanden voor katten;  
18° Wetboek van inspectie: wetboek van 25 maart 
1999 van inspectie, preventie, vaststelling en 
bestraffing van milieumisdrijven, en 
milieuaansprakelijkheid.  
 

  Les établissements où sont détenus des animaux en vue 
de leur commercialisation sur les marchés, foires et 
kermesses sont considérés comme des établissements 
commerciaux. 
  2° Eleveur amateur : celui qui élève, par année civile, au 
maximum cinq portées de chiens ou de chat d’au 
maximum trois races ou croisements différents ; 
   3° Eleveur professionnel : celui qui élève plus de cinq 
portées de chiens ou de chats par année civile ou qui élève 
plus de trois mais au maximum sept races ou croisements 
différents ; 
   4° Eleveur commerçant : celui qui commercialise, par 
année civile, au moins dix portées de chiens ou de chats 
issus de son propre élevage ouqui commercialise des 
portées de chiens ou de chats issus d’élevages autres que 
le sien, qui élève lui-même au maximum sept races ou 
croisements différents ; 
   5°Eleveur occasionnel : celui qui élève, par année civile, 
moins de trois portées de chiens ou de chats d’au 
maximum deux races ou croisements différents ;   
   
  9° Ministre : le Ministre ou le Secrétaire d'Etat qui a la 
protection animale dans ses attributions; 
  10 ° Bruxelles Environnement : l'organisme régional 
d'intérêt public en charge de l'environnement et du bien-
être animal  
  11° Code : code bruxellois du bien -être animal du **** 
  12° Données d'identification : la race, le sexe, la date de 
naissance, la couleur et la nature du poil et le cas échéant, 
la marque d'identification;  
  13° Vétérinaire de contrat : le vétérinaire agréé 
conformément à l'article 4, alinéa 4, de la loi du 28 août 
1991 sur l'exercice de la médecine vétérinaire qui a passé 
avec le gestionnaire d'un établissement, un contrat 
conformément à l'article 6 ou en cas d'indisponibilité, ses 
remplaçants désignés de commun accord; 
  14° Passeport : le document officiel reprenant toutes les 
données relatives à l'identité d'un animal et de son 
responsable, et dans lequel les données relatives au statut 
sanitaire de l'animal sont mentionnées. 
  15° Chat : tous les félins figurant à l'annexe I de l'arrêté 
royal du 16 juillet 2009 fixant la liste des mammifères 
non détenus à des fins de production qui peuvent être 
détenus. 
16° Cheval : tous les équidés figurant à l'annexe I de 
l'arrêté royal du 16 juillet 2009 fixant la liste des 
mammifères non détenus à des fins de production pouvant 
être détenus ; 
17° Animal reproducteur : tous les animaux appartenant à 
l'élevage pour la reproduction dès le premier 
accouplement pour les chiens, et les animaux non 
stérilisés à partir de l'âge de 6 mois pour les chats ; 
18° Code de l'Inspection : Code du 25 mars 1999 relatif à 
l'inspection, à la prévention, à la constatation et à la 
répression des infractions en matière d’environnement et 
de la responsabilité environnementale. 
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Art. 1, punt 4°: Voor veel bepalingen in dit 
besluit wordt zo veel mogelijk aansluiting 
gezocht bij overeenkomstige bepalingen in de 
Waalse* en/of Vlaamse wetgeving (wat de WG 
goed vindt), maar dit is niet het geval voor deze 
definitie van kweker-handelaar. Met 
voorgestelde definitie is men niet alleen kweker 
handelaar als men honden en katten verhandelt 
van andere kwekerijen (dan die van zichzelf), 
maar ook als men zelf meer dan 10 nesten per 
jaar kweekt, terwijl dat volgens de Vlaamse en 
Waalse wetgeving kan als men gewoon 
beroepskweker is. De WG is van mening dat dit 
in het BHG hetzelfde moet zijn.  
 
*Met het AGW 24/11/2022, hoewel dit 
momenteel niet meer in werking is, gezien de 
annulering door  de Raad van State, afdeling 
bestuursrechtspraak, zie arrest nr. 261.687 van 
10 december 2024. Het Waalse Departement 
DWZ werkt echter aan een vervangend besluit. 
 

 Art. 1, point 4° : Pour de nombreuses dispositions 
de cet arrêté, on cherche autant que possible à 
s’aligner sur les dispositions correspondantes de la 
législation wallonne* et/ou flamande (ce que le 
groupe de travail juge positif), mais ce n’est pas le 
cas pour cette définition de l’éleveur-commerçant. 
Avec la définition proposée, on est considéré 
comme éleveur-commerçant non seulement si l’on 
commercialise des chiens et des chats provenant 
d’autres élevages (que le sien), mais aussi si l’on 
élève soi-même plus de 10 portées par an, alors 
que, selon la législation flamande et wallonne, cela 
est autorisé à condition d’être simplement éleveur 
professionnel. Le groupe de travail estime que cela 
devrait être pareil dans la RBC. 
 
*l’AGW du 24/11/2022, bien que celui-ci ne soit 
actuellement plus en vigueur suite à l’annulation 
par le Conseil d’État, section contentieux 
administratif, voir arrêt n° 261.687 du 10 décembre 
2024. Cependant, le Département wallon du Bien-
être animal travaille à un arrêté de remplacement. 
 

Art. 1, punten 3° en 4°: In Vlaanderen zijn 
bepaalde stakeholders ontevreden met de 
huidige limiet van 7 verschillende rassen “as 
such”, en stellen zij een aanpassing voor naar 7 
verschillende rassen per voltijdse medewerker. 
Als deze aanpassing in Vlaanderen wordt 
doorgevoerd, moet dit ook in het Brusselse 
voorstel aangepast worden.  
 

 Art. 1, points 3° et 4° : En Flandre, certains parties 
prenantes sont insatisfaits de la limite actuelle de 7 
races différentes en tant que telle et proposent une 
modification vers 7 races différentes par employé à 
temps plein. Si cette modification est adoptée en 
Flandre, elle devrait également être intégrée dans 
la proposition bruxelloise. 

HOOFDSTUK II. - Procedure voor de erkenning 
van inrichtingen. 

 

 CHAPITRE II. – Procédure d’agrément des 
établissements 

Art. 2.   § 1. Voor de uitbating van een inrichting is de 
erkenning, bedoeld in artikel 2.17 van de Codex 
vereist.  
§2. De erkenning wordt door de minister verleend, 
geweigerd, ingetrokken of opgeschort via besluit. Een 
kopie van dit besluit wordt door Leefmilieu Brussel 
onverwijld overgemaakt aan de aanvrager.  
 
 
 
§3. De aanvraag tot erkenning wordt per brief of via 
elektronische weg ingediend bij Leefmilieu Brussel, 
door middel van een formulier dat beschikbaar is op 
diens website/portaal. Deze aanvraag bevat volgende 
elementen:  
1° de aard van de inrichting; 
2° de diersoorten die er verhandeld of gehouden 
worden; 
3° de contactgegevens en in voorkomend geval het 
ondernemingsnummer van de inrichting; 
4° de contactgegevens van de beheerder; 
5° de naam en voornaam van het personeel evenals hun 
taken binnen de inrichting, hun arbeidsregime en hun 
eventuele diploma's  
6° een beschrijving van de verschillende ruimten waar 
dieren ondergebracht worden; 
7° een beschrijving van de verschillende kooien en/of 

 Art. 2.  § 1. Pour l’exploitation d’un établissement, 
l’agrément visé à l’article 2.17 du Code est requis. 
 
§2. L’agrément est accordé par le Ministre et refusé, retiré 
ou suspendu par arrêté ministériel.  Une copie de cet 
arrêté est immédiatement communiquée par Bruxelles 
Environnement au demandeur. 
 
 
 
§3. La demande d’agrément est introduite par courrier ou 
par voie électronique auprès de Bruxelles Environnement 
au moyen d’un formulaire disponible sur son site 
internet/portail.  Cette demande contient les éléments 
suivants : 
1° la nature de l’établissement ; 
2° les sortes d’animaux qui y sont commercialisées et 
détenues ; 
3° les coordonnées de l’établissement et le cas échéant, 
son numéro d’entreprise ; 
4° les coordonnées du gestionnaire ; 
; 
5° les nom et prénom du personnel ainsi que leurs tâches 
au sein de l’établissement, leur régime de travail et leurs 
éventuels diplômes ; 
6° une description des différents espaces d’hébergement 
des animaux ; 
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vivaria waar dieren in gehouden worden; 
8° een beschrijving van de benodigde 
omgevingselementen die voorzien worden voor de 
dieren; 
9° de capaciteit van de inrichting; 
10° voor kwekerijen, de rassen die gekweekt worden; 
11° voor kwekerijen, een overzicht van de fokdieren 
die gehouden worden; 
12° de datum van ondertekening en de handtekening 
van de beheerder.  
  De aanvrager betaalt de kosten voortvloeiend uit het 
type erkenning dat wordt aangevraagd zoals hierna 
bepaald door overschrijving op een rekening die door 
de Minister wordt aangewezen. Het bedrag hangt af 
van de soort en de grootte van de inrichting :  
1° honden- of kattenkwekerij: 

- Occasionele kweker: 20 euro; 

- Hobbykweker: 75 euro; 

- Beroepskweker: 150 euro; 

- Kweker-handelaar: 250 euro; 

2° dierenpension: 75 euro; 
3° handelszaak voor dieren: 250 euro.  
  De betaling van deze kosten is niet vereist voor de 
erkenningsaanvraag voor een dierenasiel. 
  Indien zich op hetzelfde adres meerdere 
erkenningsplichtige inrichtingen bevinden, moeten 
afzonderlijke aanvragen worden ingediend. 
  §4. Volgende documenten worden bij het 
aanvraagformulier voor een erkenning gevoegd:  
  1° een kopie van het contract bedoeld in artikel 6; 
  2° een bewijs van betaling van de kosten zoals 
bepaald in § 1.; 
  3° behalve voor occasionele kwekers: een 
schematisch plan van de inrichting met vermelding van 
de functie en de afmetingen van de verschillende 
lokalen en, indien van toepassing, de vaste kooien die 
voldoen aan de wettelijke vereisten; 
4° enkel voor occasionele kwekers: een attest van de 
contractdierenarts, waarvan het model beschikbaar is 
op de website/ het portaal van Leefmilieu Brussel, 
volledig ingevuld, gedateerd en getekend, bevestigend 
dat alle voorzieningen aanwezig zijn om een goede 
hygiëne en een goede gezondheid, welzijn en 
socialisatie van de dieren te waarborgen.  
§5. Binnen een termijn van vijftien dagen na de 
ontvangst van de aanvraag stuurt Leefmilieu Brussel 
een ontvangstbevestiging waarin:  
   - de aanvrager op de hoogte wordt gebracht van het 
bepaalde in § 7, eerste en tweede lid, van dit artikel;  
   - indien van toepassing, de aanvrager wordt gevraagd 
zijn dossier aan te vullen; 
   § 6. Wanneer het administratief dossier volledig is, 
verricht Leefmilieu Brussel een controle waarna een 
advies verleend wordt aan de Minister over het al dan 
niet toekennen van de erkenning.  
. Wanneer bij de controle vastgesteld wordt dat er 
aanpassingen dienen te gebeuren aan de originele 
aanvraag, vraagt Leefmilieu Brussel de aanvrager om 
zijn aanvraag aan te passen en een aanvulling op zijn 
dossier in te dienen.  In dit geval wordt de procedure 
hervat vanaf §5 van dit besluit.  

7° une description des différentes cages et/ou vivaria dans 
lesquels sont détenus les animaux ; 
8° une description des éléments nécessaires à 
l’environnement qui sont prévus pour les animaux ; 
9° la capacité de l’établissement ; 
10° pour les élevages, les races qui sont élevées ; 
11° pour les élevages, un aperçu des animaux 
reproducteurs qui sont détenus ; 
12° la date de signature et la signature du gestionnaire. 
  Le demandeur s’acquitte des frais afférant au type 
d’agrément qu’il a demandé tels que définis ci-après par 
virement bancaire sur un compte désigné par le Ministre. 
Le montant dépend du type et de la taille de 
l'établissement : 
1° élevage de chiens ou de chats : 

- Éleveur occasionnel : 20 euros ; 

- Éleveur amateur : 75 euros ; 

- Éleveur professionnel : 150 euros ; 

- Éleveur commerçant : 250 euros. 
2° pension pour animaux : 75 euros ; 
3° établissement commercial pour animaux : 250 euros. 
  Le paiement de ces frais n'est pas exigé dans le cas d'une 
demande d'agrément pour un refuge pour animaux. 
  Si plusieurs établissements soumis à l'agrément sont 
situés à la même adresse, il y a lieu d'introduire des 
demandes d'agrément séparées. 
 
  §4.  Les documents suivants sont joints au formulaire de 
demande d'agrément : 
  1° une copie du contrat visé à l'article 6 ; 
  2° une preuve du paiement des frais tels que déterminés 
au § 1er ; 
  3° à l’exception des éleveurs occasionnels, un plan 
schématique de l'établissement précisant la fonction et les 
dimensions des différents locaux et, le cas échéant, des 
cages fixes qui répondent aux conditions légales ; 
4° uniquement pour les éleveurs occasionnels, une 
attestation du vétérinaire de contrat au moyen d’un 
formulaire disponible sur le site internet/portail de 
Bruxelles Environnement, complété, daté et signé, 
confirmant que toutes les installations sont présentes pour 
assurer une bonne hygiène et une bonne santé, bien-être et 
sociabilisation des animaux. 
 
 
§5.  Dans un délai de quinze jours à compter de la 
réception de la demande, Bruxelles Environnement envoie 
un accusé de réception dans lequel : 
   - le demandeur est informé de la disposition du § 7, 
premier et deuxième alinéa, de cet article; 
   - si nécessaire, le demandeur est invité à compléter son 
dossier; 
§6.  Lorsque le dossier est complet, Bruxelles 
Environnement effectue un contrôle sur base duquel un 
avis est rendu au Ministre pour l'octroi ou non de 
l’agrément. 
Si, lors du contrôle, il apparait que des modifications 
doivent être apportées à la demande originaire , Bruxelles 
Environnement demande au demandeur de modifier sa 
demande et de soumettre un complément à son dossier.  
Dans ce cas, la procédure reprend à partir du §5 du 
présent arrêté. 
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  § 7. De Minister verleent de erkenning op advies van 
Leefmilieu Brussel binnen de zes maanden nadat deze 
de volledige aanvraag ontving indien aan de 
voorwaarden gesteld in de wet en haar 
uitvoeringsbesluiten wordt voldaan. Aan de erkenning 
kunnen beperkingen verbonden worden met betrekking 
tot de soorten, rassen en het aantal dieren en met 
betrekking tot de opvanggezinnen waarmee een asiel 
mag samenwerken.  
   De beslissing van de Minister wordt geacht positief 
te zijn wanneer ze niet binnen de bovenvermelde 
termijn is genomen, tenzij de inrichting niet voldoet 
aan de voorwaarden van de wet en haar 
uitvoeringsbesluiten en hiervan op de hoogte werd 
gesteld overeenkomstig artikels 21, §§1 tot 4 van het 
wetboek van inspectie binnen de bovenvermelde 
termijn.  
   De erkenning is geldig voor de in de erkenning 
vermelde activiteit, diersoorten en maximale capaciteit 
op een bepaald adres. 
Voor occasionele kwekers is het erkenningsnummer 
geldig voor een duur van maximaal zes jaar te rekenen 
van de dag volgend op de dag van de toekenning 
ervan. 
. §8. Binnen de maand na het afleveren van de 
erkenning brengt Leefmilieu Brussel het betrokken 
gemeentebestuur hiervan op de hoogte, behalve voor 
occasionele kwekers.  
§ 9. Voor elke uitbreiding van de inrichting wordt een 
nieuwe erkenningsaanvraag ingediend, evenals voor 
iedere nieuwe diersoort die wordt gehouden.  
Een vermindering van gehouden diersoorten wordt 
binnen de twee maanden gemeld bij Leefmilieu 
Brussel door middel van het formulier beschikbaar op 
diens website/portaal.  Wanneer de inrichting nog 
steeds voldoet aan de voorwaarden van de wet en haar 
uitvoeringsbesluiten, wordt een nieuwe erkenning 
afgeleverd. 
Iedere andere wijziging aan de infrastructuur zoals 
beschreven in de erkenningsaanvraag wordt 
voorafgaand gemeld bij Leefmilieu Brussel, door 
middel van een formulier dat beschikbaar is op diens 
website/portaal, vergezeld van de plannen van de uit te 
voeren wijzigingen en de geplande datum van 
voltooiing hiervan.  
 
§ 10. Elke wijziging van beheerder van de inrichting 
wordt binnen de twee maanden gemeld aan Leefmilieu 
Brussel door middel van het formulier beschikbaar op 
diens website/portaal. Bij iedere wijziging van 
beheerder wordt een nieuw contract gesloten tussen de 
nieuwe beheerder en de contractdierenarts  volgens de 
modaliteiten vastgelegd in artikel 6 van huidige besluit. 
Dit nieuwe contract wordt toegevoegd aan het 
bovenvermeld formulier.  
Wanneer de inrichting langer dan twee maanden 
zonder beheerder blijft, wordt een nieuwe 
erkenningsaanvraag ingediend.  
 § 11. Elke definitieve stopzetting van activiteit wordt 
binnen een maand aan Leefmilieu Brussel gemeld door 
middel van het formulier beschikbaar op diens 
website/portaal.  

§ 7. Le Ministre accorde l'agrément sur avis de Bruxelles 
Environnement dans les six mois qui suivent la réception 
de la demande complète, si les conditions fixées dans la 
loi et ses arrêtés d'exécution sont remplies. L'agrément 
peut faire l'objet de restrictions concernant les espèces, les 
races et le nombre d’animaux et concernant les familles 
d’accueil avec lesquelles un refuge est autorisé à 
collaborer. 
  La décision du Ministre est considérée comme positive 
si elle n'est pas prise dans le délai précité sauf si 
l'établissement ne remplit pas les conditions de la loi et de 
ses arrêtés d'exécution et qu’il en a été informé 
conformément à l'article 21, §§1 à 4 du code de 
l'inspection dans le délai susvisé. 
   L’agrément est valable uniquement pour l'exercice de 
l'activité à l’adresse, pour les sortes d'animaux et la 
capacité maximale déterminés dans l'agrément. 
   Pour les éleveurs occasionnels, le numéro d’agrément 
est valable pour une durée maximale de six ans à compter 
du lendemain du jour de sa délivrance. 
 
 
 
 
§ 8. Dans le mois suivant l'octroi de l'agrément, Bruxelles 
Environnement en informe l'administration communale 
concernée, sauf pour ce qui concerne les éleveurs 
occasionnels. 
§ 9. Toute extension de l’établissement ainsi que toute 
nouvelle espèce détenue doivent faire l’objet d’une 
nouvelle demande d’agrément.   
Une diminution des espèces détenues doit être signalée 
endéans les deux mois à Bruxelles Environnement au 
moyen d’un formulaire disponible sur son site 
internet/portail. Si l'établissement répond toujours aux 
conditions fixées dans la loi et ses arrêtés d'exécution, un 
nouvel agrément est délivré 
Une modification à l’infrastructure tel que décrite dans la 
demande d’agrément doit être préalablement signalée à 
Bruxelles Environnement au moyen d’un formulaire 
disponible sur son site internet/portail, accompagné des 
plans des modifications à effectuer et de la date prévue 
pour la réalisation de celles-ci. 
 
 
§ 10.  Tout changement de gestionnaire de l'établissement 
est signalé endéans les deux mois à Bruxelles 
Environnement au moyen d’un formulaire disponible sur 
son site internet/portail.  À chaque changement de 
gestionnaire, un nouveau contrat doit être signé entre le 
nouveau gestionnaire et le vétérinaire de contrat 
conformément aux modalités prévues à l’article 6 du 
présent arrêté.  Ce nouveau contrat est joint au formulaire 
précité. 
Si l'établissement reste sans gestionnaire pendant plus de 
deux mois, une nouvelle demande d'agrément est 
introduite. 
 
§ 11.  Toute cessation définitive de l’activité est signalée 
endéans le mois à Bruxelles Environnement au moyen 
d’un formulaire disponible sur son site internet/portail". 
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  § 12. De Minister kan na advies van Leefmilieu 
Brussel de erkenning intrekken van een inrichting die 
niet langer voldoet aan de in de wet en haar 
uitvoeringsbesluiten gestelde voorwaarden, als deze 
zijn activiteit definitief heeft stopgezet en het heeft  
gemeld aan Leefmilieu Brussel zoals bedoeld in §10, 
of indien deze gedurende één jaar geen 
erkenningsplichtige activiteit uitvoert.    
In het geval bedoeld in artikel 5, § 4 van de wet, houdt 
de intrekking voor de eigenaar of houder die de 
betrokken inrichting beheert en er rechtstreeks toezicht 
uitoefent op de dieren, het verbod in om een nieuwe 
erkenning te vragen gedurende een vaste, onbepaalde 
of definitieve periode. Bovendien mag deze gedurende 
de betrokken periode geen inrichting als bedoeld in 
artikel 5, § 1, beheren of er rechtstreeks toezicht 
uitoefenen op de dieren. 
Na advies van Leefmilieu Brussel, kan de Minister 
tevens aan een reeds bestaande erkenning beperkingen 
opleggen met betrekking tot de soorten, rassen en het 
aantal dieren, en met betrekking tot de opvanggezinnen 
waarmee een asiel mag samenwerken.  
De betrokkene wordt bij aangetekend schrijven op de 
hoogte gesteld van het opstarten van deze procedure. 
Hij beschikt over een termijn van 15 dagen vanaf de 
ontvangst van het aangetekend schrijven om zijn 
bemerkingen aan Leefmilieu Brussel over te maken. 
De beslissing om de erkenning in te trekken of 
beperkingen op te leggen, wordt pas genomen na het 
verstrijken van deze termijn.  
Na intrekking van erkenning kan een nieuwe erkenning 
slechts worden verleend door de Minister na een 
nieuwe aanvraagprocedure, overeenkomstig artikel 2, 
§§1 tot en met 6.  
§ 13. Onverminderd artikel 13.1 van het Wetboek, 
verlenen de beheerder en het personeel van de 
inrichting  hun medewerking aan de uitvoering van de 
controle op het naleven van de voorwaarden gesteld 
door de wet en haar uitvoeringsbesluiten zelfs als deze 
controle onaangekondigd plaatsvindt. Dit geldt ook 
voor de lokalen die tot woning dienen indien deze in de 
erkenningsaanvraag werden vermeld. 
 

 
§ 12.  Le Ministre peut, sur avis de Bruxelles 
Environnement, retirer l'agrément d'un établissement si 
celui-ci ne satisfait plus aux conditions fixées par la loi et 
à ses arrêtés d'exécution,  si celui-ci a cessé 
définitivement son activité et qu’il l’a signalé à Bruxelles 
Environnement comme prévu au § 10 ou si celui-ci 
n’exerce aucune activité nécessitant un agrément pendant 
une durée d’un an. 
Dans le cas visé à l’article 5, § 4 de la loi, le retrait 
entraîne, pour le propriétaire ou le détenteur qui gère 
l'établissement concerné et y exerce une surveillance 
directe des animaux, l'interdiction de solliciter un nouvel 
agrément pendant une durée déterminée, indéterminée ou 
définitivement. En outre, ce dernier ne pourra pas, 
pendant la période en question, gérer un établissement 
visé à l'article 5, § 1er, ou y exercer une surveillance 
directe des animaux. 
Le Ministre peut également, après avis de Bruxelles 
Environnement imposer des restrictions à un agrément 
existant concernant les espèces, les races et le nombre 
d’animaux et concernant les familles d’accueil avec 
lesquelles un refuge est autorisé à collaborer. 
L'intéressé est informé de l'introduction de cette 
procédure par lettre recommandée. Celui-ci dispose d'un 
délai de 15 jours à compter de la date de réception de la 
lettre recommandée pour présenter ses observations à 
Bruxelles Environnement. La décision de retrait 
d'agrément ou celle d’imposer des restrictions ne peut être 
prise qu'à l'expiration du délai précité. 
Après le retrait d’un agrément, un nouvel agrément peut 
être octroyé par le Ministre uniquement après 
l’introduction d’une nouvelle demande conformément à la 
procédure décrite à l’article 2, §§ 1 à 6 du présent arrêté. 
 
§ 13.  Sans préjudice de l'article 13.1 du Code, le 
gestionnaire et le personnel de l’établissement apportent 
leur collaboration à l'exécution du contrôle du respect des 
conditions fixées par la loi et ses arrêtés d'exécution 
même si celui-ci a lieu inopinément. Ceci vaut également 
pour les locaux qui servent d'habitation lorsque ceux-ci 
ont été mentionnés dans la demande d'agrément. 
 

Art. 2.   § 1, tweede lid, betreffende de kosten 
per type erkenning: Deze kosten of zogenaamde 
retributies moeten goed gerechtvaardigd 
worden, met een basisbedrag en supplementen 
in schijven, voor kwekers op basis van het aantal 
nesten per jaar en het aantal rassen, zie 
onderstaande tabel.  
Voor dierenpensions en dierenhandelszaken zijn 
voorgestelde retributies OK. 
 
 
 
 
 
 

 Art. 2, § 1er, deuxième alinéa, concernant les 
redevances par type d’agrément : Ces redevances, 
doivent être dûment justifiés, avec un montant de 
base et des suppléments par tranches, pour les 
éleveurs, en fonction du nombre de portées par an 
et du nombre de races, voir tableau ci-dessous. 
Pour les pensions pour animaux et les commerces 
d’animaux, les redevances proposées sont jugées 
acceptables. 
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Occasionele kweker 
Occasionnel 

Hobbykweker 
Amateur 

Professionele kweker 
Professionnel 

Kweker-handelaar 
Eleveur-commerçant 

Basiskost 
Cout de base 

50€ 50€ 50€ 50€ 

Nesten/jaar 
Portées /an 

≤ 2  3-5 6-10 > 10 + ‘import’ 

Rassen 
Races 

 
≤ 2  

 
≤ 3  

 
≤ 7  

 
≤ 7 

Supplement 
Supplément 

n.v.t. 
s.o. 

25€ 100€ 200€ 

TOTAAL 
TOTAL 

50€ 75€ 150€ 250€ 

 
 
Art. 2.   § 7, over de termijn waarbinnen 
erkenningen worden afgeleverd: Niet akkoord 
om deze te verlengen van 4 maanden naar 6 
maanden na ontvangst van de volledige 
erkenningsaanvraag. Het is begrijpelijk dat de 
termijn van 4 maanden momenteel soms 
moeilijk is als er extra tijd nodig is voor het in 
conformiteit brengen van de administratie van 
de aanvrager of van de inrichting ter plaatse. 
Maar dit probleem zou al moeten verholpen zijn 
door de aanpassingen in de eerste en laatste 
alinea’s van §7, waardoor de termijn opnieuw 
begint te lopen vanaf nul als bij de controle door 
het Departement DWZ (op basis waarvan advies 
aan de Minister wordt gegeven) blijkt dat de 
aanvraag aangepast moet worden en waardoor  
een erkenning niet langer automatisch wordt 
toegekend als de termijn overschreden is. 
 

 Art. 2. § 7, concernant le délai dans lequel les 
agréments sont délivrées : Pas d’accord pour 
prolonger ce délai de 4 mois à 6 mois à compter de 
la réception de la demande complète. On peut 
comprendre qu’actuellement le délai de 4 mois 
pose parfois des difficultés, notamment lorsque du 
temps supplémentaire est nécessaire pour mettre 
en conformité l’administration du demandeur ou 
l’installation sur place. Toutefois, ce problème 
devrait déjà être résolu grâce aux adaptations 
apportées aux premier et dernier alinéas du § 7, 
selon lesquelles le délai recommence de zéro si, 
lors du contrôle effectué par le Département BEA 
(sur la base duquel un avis est donné au Ministre), 
il apparaît que la demande doit être adaptée, et les 
agréments ne sont plus automatiquement 
accordées si le délai est dépassé. 

Art. 2.   § 7, over de geldigheidsduur van de 
erkenning: Door het niet meer specifiëren van 
een geldigheidsduur (in de huidige  Brusselse 
versie bedraagt deze 10 jaar), zouden de 
erkenningen (behalve voor occasionele kwekers) 
onbeperkt geldig worden, zoals nu al het geval is 
in Vlaanderen. Met een gespecifieerde 
geldigheidsduur, moet er vooraf het vervallen 
van de erkenning een inspectie gebeuren, maar 
het is niet vastgelegd hoeveel tijd er mag zitten 
tussen die inspectie en de vervaldatum. Dit is 
dan ook een mogelijke bron van discussie. 
 
 
Het is uiteraard logisch dat erkende inrichtingen 
periodiek gecontroleerd worden, dit systeem 
moet en zal zeker behouden worden. Maar de 
periodiciteit van de inspecties kan gebaseerd 
worden op nuttigere criteria dan de tijd sinds het 
afleveren van de erkenning (grootte van de 
inrichting, eerder vastgestelde overtredingen, 
klachten, …). 
 
 
 

 Art. 2. § 7, concernant la durée de validité de 
l’agrément : En ne spécifiant plus de durée de 
validité (dans la version actuelle bruxelloise, celle-ci 
est de 10 ans), les agréments (à l’exception de ceux 
pour les éleveurs occasionnels) deviendraient 
valables sans limitation de durée, comme c’est déjà 
le cas en Flandre. Lorsqu’une durée de validité est 
spécifiée, une inspection doit être réalisée avant 
l’expiration de l’agrément, mais il n’est pas précisé 
combien de temps peut s’écouler entre cette 
inspection et la date d’expiration. Cela constitue 
donc une source potentielle de discussion. 
 
 
Il est bien entendu logique que les établissements 
agréés soient contrôlés périodiquement ; ce 
système doit et devra absolument être maintenu. 
Toutefois, la fréquence des inspections peut être 
fondée sur des critères plus pertinents que le 
temps écoulé depuis la délivrance de l’agrément 
(taille de l’établissement, infractions constatées 
auparavant, plaintes, etc.). 
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De Raad van State is ook erg kritisch over 
erkenningen die beperkt worden in de tijd, 
omwille van de Dienstenrichtlijn (Richtlijn 
2006/123/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 12 december 2006 betreffende 
diensten op de interne markt).  
 
De Dienstenrichtlijn verbiedt het opleggen van 
een voorafgaande erkenning, behalve in een 
beperkt aantal gevallen. Bescherming van 
dierenwelzijn is wel een legitiem doel, maar die 
erkenningen dan ook nog beperken in de tijd, 
moet bijkomend verantwoord kunnen worden. 
De Belgische Raad van State hanteert daarbij een 
heel strikte lezing. Dat is een tweede reden 
waarom Vlaanderen de geldigheidsduur van de 
erkenningen heeft geschrapt.  
 
De WG is akkoord om dit in het BHG ook te 
doen, maar benadrukt wel dat dit er niet voor 
mag zorgen dat de frequentie van inspecties bij 
erkende instellingen lager worden dan 
momenteel het geval is. De capaciteit aan 
inspecteurs bij het Departement DWZ mag 
absoluut niet dalen, want hoewel er voor katten 
minder hobbykwekerijen vooraf erkenning zullen 
moeten geïnspecteerd worden door de invoering 
van het statuut van occasionele kwekers (waarbij 
voorafgaande inspectie niet nodig is, wel 
certificaat van dierenarts), mag het 
administratieve werk hierrond (dat ook door 
inspecteurs wordt uitgevoerd) niet onderschat 
worden. Voor honden zullen de erkennings-
aanvragen voor occasionele kwekers volledig 
nieuw en waarschijnlijk talrijk zijn, en dus ook 
een belangrijke toename van werk veroorzaken. 
 
  
 

Le Conseil d’État est également très critique à 
l’égard des agréments limités dans le temps, en 
raison de la directive Services (Directive 
2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 12 décembre 2006 relative aux services dans le 
marché intérieur). 
 
Cette directive Services interdit d’imposer un 
agrément préalable sauf dans un nombre limité de 
cas. La protection du bien-être animal constitue 
certes un objectif légitime, mais si l’on souhaite 
également limiter l’agrément dans le temps, il faut 
pouvoir le justifier d’avantage. Le Conseil d’État 
belge applique à cet égard une lecture très stricte. 
C’est la deuxième raison pour laquelle la Flandre a 
supprimé la durée de validité des agréments. 
 
Le groupe de travail (GT) est d’accord pour faire de 
même en RBC, mais souligne que cela ne doit en 
aucun cas entraîner une diminution de la fréquence 
des inspections dans les établissements agréés. La 
capacité en inspecteurs du Département BEA ne 
doit absolument pas être réduite. En effet, bien 
que, pour les chats, moins d’éleveurs amateurs 
devront être inspectés préalablement à l’agrément 
en raison de l’introduction du statut d’éleveur 
occasionnel (qui ne nécessite pas d’inspection 
préalable, mais bien un certificat vétérinaire), le 
travail administratif lié à ce système (effectué 
également par les inspecteurs) ne doit pas être 
sous-estimé. En ce qui concerne les chiens, les 
demandes d’agrément pour les éleveurs 
occasionnels seront entièrement nouvelles et 
probablement nombreuses, ce qui entraînera donc 
une augmentation significative de travail. 

HOOFDSTUK III. - Voorwaarden voor de 

erkenning van inrichtingen. 

 

 CHAPITRE III. – Conditions d’agrément des 
établissements 

Art. 3. Dit hoofdstuk bepaalt de voorwaarden voor de 
aflevering en het behoud van een erkenning als 
bedoeld in artikel 5 van de wet. 
 

 Art. 3. Ce chapitre détermine les conditions de délivrance 
et de maintien de l'agrément visé à l'article 5 de la loi. 

Art. 3bis. De volgende bepalingen zijn niet van 
toepassing op de occasionele kwekerijen: 
   - art. 5, § 1; 
   - art. 18.  
 

 Art. 3bis. Les dispositions suivantes ne sont pas 
applicables aux élevages occasionnels : 
   - art. 5, § 1er; 
   - art. 18. 

Afdeling 1. - Algemene voorwaarden.  Section 1re. - Conditions générales. 

   

Onderafdeling 1. - Uitrusting. 
 

 Sous-section 1re. - Equipement. 

Art. 4.   § 1. De dieren worden op passende wijze 
gehuisvest. Ze hebben voldoende bewegingsruimte. Bij 
het ontwerpen en inrichten van de huisvesting wordt 
rekening gehouden met het soortspecifieke gedrag.  
Het verblijf is erop gericht om alle dieren voldoende 
afwisseling en stimulatie te geven.  
 

 Art. 4.   §1. Les animaux sont logés de façon adéquate. Ils 
disposent de suffisamment d'espace pour se mouvoir. Lors 
de la conception et l'aménagement du logement, il est tenu 
compte du comportement spécifique de l'espèce. Un 
environnement monotone est évité. Le logement est conçu 
de façon à ce que tous les animaux bénéficient de 
suffisamment de variation et de stimuli. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/?uri=celex:32006L0123
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/?uri=celex:32006L0123
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/?uri=celex:32006L0123
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/?uri=celex:32006L0123
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32006L0123
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32006L0123
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32006L0123
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32006L0123
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De constructie van de dierenverblijven is stevig en 
maakt ontsnappen onmogelijk. Indien de 
dierenverblijven zich buiten bevinden, zijn ze bestand 
tegen slechte weersomstandigheden. De dieren moeten 
steeds toegang hebben tot een ondergrond die onder 
normale weersomstandigheden voldoende wordt 
gedraineerd. 
De ondergrond moet toelaten dat de dieren er zonder 
moeite op kunnen lopen. De gebruikte materialen 
worden zo gekozen en onderhouden dat de dieren er 
geen letsels door kunnen oplopen of zich er niet door 
vergiftigen. De gebruikte materialen moeten een 
adequate reiniging en ontsmetting mogelijk maken.  
Bij de keuze van materialen wordt erop gelet 
geluidsoverlast en plotse geluiden te beperken.  
Voorwerpen of stoffen die schadelijk kunnen zijn voor 
dieren moeten zodanig worden bewaard dat dieren er 
niet bij kunnen komen. 
  § 2. Indien de dieren voortdurend binnen gehuisvest 
worden, worden temperatuur en luchtvochtigheid 
aangepast aan de behoeften van de aanwezige dieren. 
De lokalen worden voldoende verlucht of geventileerd 
om condensatie, te hoge luchtvochtigheid en te hoge 
concentratie van schadelijke gassen te vermijden. 
Hierbij wordt erop gelet de dieren niet langdurig bloot 
te stellen aan tocht.  
  § 3. Het voeder wordt op hygiënische wijze 
opgeslagen. Voor de opslag van vers vlees, vis of 
andere bederfbare voedingsmiddelen is een 
koelinstallatie nodig. 
  § 4. Er moet een degelijke scheiding aanwezig zijn 
tussen kadavers, afval, strooisel en uitwerpselen 
enerzijds, en levende dieren of voedermiddelen 
anderzijds. Bovendien worden ze opgeslagen en 
verwijderd op de wijze bepaald door de bevoegde 
overheid. 
  § 5. De lokalen waarin de dieren gehuisvest worden, 
zijn uitgerust met een brandalarmsysteem dat in geval 
van brand een alarmcentrale verwittigt. Het 
telefoonnummer van de persoon die in geval van nood 
buiten de openingsuren gecontacteerd kan worden, is 
op leesbare wijze aangebracht aan de ingang van de 
inrichting.  
In afwijking van het eerste lid kan het 
brandalarmsysteem vervangen worden door 
individuele  branddetectoren  in occasionele 
kwekerijen en in een hobbykwekerij die op dezelfde 
plaats ligt als het woonhuis van de verantwoordelijke 
of dat van zijn personeel, of waar permanent toezicht 
aanwezig is. In dat geval is ook het aanbrengen van het 
telefoonnummer niet verplicht.  

La construction des logements pour animaux est solide et 
rend toute fuite impossible. Les logements pour animaux 
situés à l'extérieur, sont résistants aux mauvaises 
conditions atmosphériques. Les animaux doivent toujours 
avoir accès à une surface suffisamment drainée dans des 
conditions atmosphériques normales. 
La surface doit permettre aux animaux de marcher dessus 
sans difficulté. Les matériaux utilisés sont choisis et 
entretenus de sorte que les animaux ne puissent se blesser 
ou s'empoisonner. Les matériaux utilisés doivent 
permettre un nettoyage et une désinfection adéquats. 
Lors du choix des matériaux, il est pris soin de limiter les 
nuisances sonores et les bruits soudains. 
Les objets ou substances pouvant être nocifs pour les 
animaux doivent être entreposés de manière à ce que les 
animaux ne puissent pas les atteindre. 
 
   § 2. Lorsque les animaux sont hébergés en permanence 
à l'intérieur, la température et l'hygrométrie sont adaptées 
aux besoins des animaux présents. 
Les locaux sont suffisamment aérés ou ventilés pour 
éviter la condensation, l’humidité excessive ainsi que la 
concentration excessive de gaz nocifs. 
Il est pris soin de ne pas exposer longtemps les animaux 
aux courants d’air. 
   § 3. Les aliments sont stockés dans de bonnes 
conditions d'hygiène. Une installation de réfrigération est 
nécessaire pour le stockage de la viande fraîche, du 
poisson ou d'autres denrées périssables. 
   § 4. Il doit y avoir une séparation appropriée entre 
cadavres, déchets, litière et déjections d’une part, et les 
animaux vivants ou aliments d’autre part. Ils sont en outre 
stockés et éliminés suivant la manière déterminée par 
l'autorité compétente. 
 
   § 5. Les locaux d'hébergement des animaux doivent 
disposer d'un système d'alarme contre l'incendie qui 
avertit une centrale d’alarme en cas d’incendie. Le 
numéro de téléphone de la personne à contacter en cas 
d'urgence en dehors des heures d'ouverture, figure à 
l'entrée de l'établissement de manière visible. 
Par dérogation au premier alinéa, le système d’alarme 
incendie peut être remplacé par des détecteurs d’incendie 
individuels dans les élevages occasionnels et dans un 
élevage amateur situé au même endroit que le domicile du 
responsable ou celui de son personnel, ou lorsqu’il y a une 
surveillance permanente. Dans ce cas, l’indication du 
numéro de téléphone n’est pas non plus obligatoire.  
 

 
Art. 4.   § 5, eerste alinea: Voor alle inrichtingen 
zou de verplichting om het telefoonnummer van 
de beheerder duidelijk zichtbaar op te hangen,  
moeten worden geschrapt. Dit is niet nodig als er 
een brandalarmsysteem of slimme rookmelders 
(zie onderstaande opmerking) aanwezig is. 

 Art. 4. § 5, premier alinéa : Pour tous les 
établissements, l’obligation d’afficher de manière 
visible le numéro de téléphone du responsable 
devrait être supprimée. Cela n’est pas nécessaire 
lorsqu’un système d’alarme incendie ou des 
détecteurs de fumée intelligents (voir remarque ci-
dessous) sont présents. 
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Art. 4.   § 5, laatste alinea: Het zou ook moeten 
toegestaan zijn om brandalarmsystemen (zelfs 
zonder permanent toezicht of als het woonhuis 
van de verantwoordelijke of het personeel niet 
aangrenzend is)  te vervangen door zogenaamde 
slimme rookmelders: individuele 
branddetectoren die een signaal naar de mobiele 
telefoon van de verantwoordelijke sturen.  
 

 Art. 4. § 5, dernier alinéa : Il devrait également être 
permis de remplacer les systèmes d’alarme 
incendie (même sans surveillance permanente ou si 
le logement du responsable ou du personnel n’est 
pas adjacent) par des détecteurs de fumée dits 
intelligents : des détecteurs d’incendie individuels 
qui envoient un signal vers le téléphone mobile du 
responsable. 

Onderafdeling 2. -  Verzorging van de dieren en 
beheer van de inrichting  

 Sous-section 2. - Soins des animaux et gestion de 
l'établissement 

   

Art. 5. § 1. Voor de verzorging van de dieren en het 
beheer van de inrichting is voldoende en bekwaam 
personeel ter beschikking om aan alle 
erkenningsvoorwaarden te kunnen voldoen. De 
Minister kan voorwaarden stellen wat aantal en 
opleiding van dit personeel betreft. Voor de 
hondenkwekerijen en kattenkwekerijen wordt de 
minimaal vereiste personeelsbezetting voor verzorging 
van de dieren vastgesteld in artikel 18.  
Uitgezonderd in hobbykwekerijen is ten minste de 
beheerder of een vast personeelslid in het bezit van een 
van de volgende diploma’s of getuigschriften: 
1° een diploma dierenzorg, op het niveau van 
secundair onderwijs; 
2° een diploma bachelor agro- en biotechnologie: 
dierenzorg; 
3° een diploma bachelor diergeneeskunde; 
4° een getuigschrift uitgereikt na het volgen van een 
opleiding inzake dierenwelzijn georganiseerd door 
Leefmilieu Brussel. 
De beheerder zorgt ervoor dat de personen die 
betrokken zijn bij de verzorging van de dieren en die 
niet in het bezit zijn van een van de diploma’s of 
getuigschriften, vermeld in het tweede lid, een interne 
opleiding krijgen. Deze vorming behandelt minstens 
volgende onderwerpen: zorgen en noden van de dieren, 
herkennen van abnormaal gedrag, stress, pijn, 
ziektesymptomen en symptomen van ongemak bij de 
te verzorgen diersoorten.  
De personen die betrokken zijn bij de verzorging van 
de dieren behandelen dieren met zachtheid en 
bekwaamheid. Dagelijks is een minimale interactieve 
aanwezigheid verzekerd om gewenning van de dieren 
aan mensen te bevorderen. Interacties met de dieren 
gebeuren op een positieve, consistente en voorspelbare 
manier. Handelingen die als onaangenaam worden 
ervaren door het dier worden vermeden, tenzij uit 
noodzaak voor medische behandelingen. 
 
  § 2. De dieren beschikken permanent over drinkbaar 
water. Er wordt hen voldoende voeder verstrekt dat 
aangepast is aan hun leeftijd, gewicht en 
activiteitsniveau, evenals aan hun specifieke behoeften.  
  Niet opgenomen en bevuild voeder wordt regelmatig 
verwijderd en drinkwater wordt dagelijks ververst.  
  § 3. Strooisel wordt regelmatig ververst.  
  § 3. De dieren worden niet voortdurend in de 
duisternis of in het licht gehouden. Het natuurlijke dag- 
en nachtritme wordt gerespecteerd zelfs op de 

 Art. 5. § 1. Un personnel compétent et en nombre 
suffisant est disponible pour les soins des animaux et la 
gestion de l'établissement afin de répondre à toutes les 
conditions d’agrément. Le Ministre peut fixer des 
conditions en ce qui concerne le nombre et la formation 
de ce personnel. Concernant les élevages de chiens et de 
chats, l'occupation minimale requise du personnel aux 
soins des animaux est définie à l'article 18. 
Sauf dans les élevages amateurs, au minimum le 
gestionnaire ou un membre du personnel permanent 
détient un des diplômes ou certificats suivants : 
   1° un diplôme " soins aux animaux ", au niveau de 
l'enseignement secondaire ; 
   2° un diplôme de bachelor " agro- et biotechnologie : 
soins aux animaux " ; 
   3° un diplôme de bachelor " vétérinaire " ; 
   4° un certificat délivré après l'achèvement d'une 
formation organisée par Bruxelles Environnement ; 
 
 
Le gestionnaire s’assure que les personnes impliquées 
dans le soin des animaux et qui ne sont pas en possession 
d’un des diplômes ou certificats mentionnés au deuxième 
alinéa, reçoivent une formation interne. Cette formation 
aborde au moins les sujets suivants : soin et besoin des 
animaux, reconnaissance des comportements anormaux, 
stress, symptômes de maladie et symptôme d’inconfort 
chez l’espèce animale à soigner.  
 
Les personnes impliquées dans le soin des animaux 
traitent les animaux avec douceur et compétence. Une 
présence minimale interactive est assurée au quotidien 
pour favoriser l’accoutumance des animaux aux humains. 
Les interactions avec les animaux se déroulent de manière 
positive, cohérente et prévisible.  Les traitements vécus 
comme étant désagréables par l’animal sont évités, sauf 
en cas de nécessité médicale. 
 
   § 2. Les animaux disposent d'eau potable en 
permanence. Ils reçoivent en quantité suffisante une 
alimentation adaptée à leur âge, à leur poids et à leur 
niveau d'activité ainsi qu'à leurs besoins spécifiques. 
  La nourriture non consommée ou souillée est 
régulièrement éliminée et l'eau est renouvelée 
quotidiennement. 
  § 3. Les animaux ne sont pas détenus en permanence 
dans l'obscurité ou dans la lumière. L'alternance naturelle 
du jour et de la nuit est respectée même les jours de 
fermeture de l'établissement. A cet effet, il y a lieu de 
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sluitingsdagen van de inrichting. Daartoe wordt er voor 
dag- of kunstlicht gezorgd, afgestemd op de 
soortspecifieke behoefte.  
  § 4. De dieren worden tenminste tweemaal per dag 
gecontroleerd. Indien de dieren niet gezond lijken te 
zijn of gedragsstoornissen vertonen, neemt de 
beheerder of het personeel van de inrichting 
onmiddellijk de nodige stappen om de oorzaak vast te 
stellen en dit te verhelpen. Indien nodig doet hij een 
beroep op de contractdierenarts. 
  § 5. De beheerder of het personeel van de inrichting 
treft de nodige voorzorgen en schikkingen om een 
goede gezondheid van de dieren te waarborgen. Deze 
omvatten in het bijzonder : 
 1° het tijdig aanbieden van alle dieren van de 
inrichting aan de (contract)dierenarts voor onderzoek, 
noodzakelijke vaccinaties en andere behandelingen ;  
2° het opvolgen van richtlijnen en aanbevelingen 
genoteerd in het veterinair register;    
3° het op passende wijze isoleren van zieke dieren; 
 4° een adequaat toezicht op de nieuw binnengekomen 
dieren die, indien nodig, afgezonderd gehouden 
worden; 
 5° de regelmatige reiniging en ontsmetting van de 
dierenverblijven, lokalen en van de materialen 
waarmee de dieren in contact komen en het regelmatig 
verversen van de strooisel ; 
6° maatregelen tegen het binnendringen van dieren die 
ongewenst zijn en ziekten overbrengen; 
7° de bestrijding van inwendige en uitwendige 
parasieten en de preventie ervan volgens de richtlijnen 
van de contractdierenarts; 
8° het van elkaar gescheiden houden van soorten of 
dieren die elkaar, al dan niet van nature, vijandig 
gezind zijn.  
 

prévoir un éclairage naturel ou artificiel approprié, adapté 
aux besoins spécifiques des espèces. 
  § 4. Les animaux sont contrôlés au moins deux fois par 
jour. Si les animaux ne semblent pas en bonne santé ou 
s'ils manifestent des troubles comportementaux, le 
gestionnaire ou le personnel de l’établissement entreprend 
immédiatement les démarches nécessaires afin d'en 
déterminer les causes et d'y remédier. Si nécessaire, il fait 
appel au vétérinaire de contrat. 
  § 5. Le gestionnaire ou le personnel de l’établissement 
prend les précautions et dispositions nécessaires pour 
assurer la bonne santé des animaux. Cela implique 
notamment : 
  1° la présentation en temps voulu de tous les animaux de 
l'établissement au vétérinaire (contractuel) pour examen, 
vaccinations nécessaires et autres traitements ; 
  2° le suivi des lignes directrices et recommandations 
notées dans le registre vétérinaire ; 
  3° l'isolement adéquat des animaux malades; 
  4° que les animaux nouvellement arrivés bénéficient 
d'une surveillance adéquate et soient isolés si nécessaire; 
  5° le nettoyage et la désinfection réguliers des logements 
pour animaux, des locaux et des matériaux avec lesquels 
les animaux sont en contact ainsi que le renouvellement 
régulier de la litière ; 
N  6° des mesures contre l'entrée d'animaux indésirables 
et vecteurs de maladies; 
  7° la lutte contre les parasites internes et externes et leur 
prévention conformément aux directives du vétérinaire de 
contrat; 
  8° la séparation des espèces ou des animaux asociaux par 
nature ou non. 

Art. 5.   § 1, tweede alinea, over de opleiding 
van het personeel:  
(1) Occasionele kwekerijen moeten toegevoegd 
worden in de zin “Uitgezonderd in 
hobbykwekerijen is ten minste de beheerder of 
een vast personeelslid in het bezit van een van de 
volgende diploma’s of getuigschriften: …”.  
(2) Occasionele kwekers en hobbykwekers 
moeten toch een minimale basisopleiding gehad 
hebben. Getuigenissen vanuit Vlaanderen tonen 
aan dat zelfs professionele kwekers weinig 
kennis hebben van bijvoorbeeld genetica en 
mogelijke erfelijke aandoeningen. Dus kan men 
verwachten dat er bij kleinere kwekers nog 
minder kennis aanwezig is, terwijl dit wel steeds 
belangrijker wordt. De basisopleiding die 
momenteel wordt voorzien en 1 keer per jaar 
wordt gegeven voor Leefmilieu Brussel, wordt 
door de meeste hobbykwekers niet gevolgd (in 
het BHG is er momenteel één professionele 
kweker en een zestigtal hobbykwekers). Dit 
toont aan dat een basisopleiding  voor 
occasionele kwekers en hobbykwekers 
laagdrempelig moet blijven.  
 
 

 Art. 5. § 1, deuxième alinéa, concernant la 
formation du personnel : 
(1) Les élevages occasionnels doivent être ajoutés 
dans la phrase : «Sauf dans les élevages amateurs, 
au minimum le gestionnaire ou un membre du 
personnel permanent détient un des diplômes ou 
certificats suivants : … » 
(2) Les éleveurs occasionnels et amateurs doivent 
quand même avoir suivi une formation de base 
minimale. Des témoignages en provenance de la 
Flandre montrent que même les éleveurs 
professionnels ont peu de connaissances en 
matière de génétique ou de maladies héréditaires, 
par exemple. Il est donc raisonnable d’assumer que 
les petits éleveurs disposent de connaissances 
encore plus limitées, alors que cela devient de plus 
en plus importante. La formation de base 
actuellement prévue et organisée 1 fois / an par 
Bruxelles Environnement n’est suivie que par une 
minorité d’éleveurs amateurs (dans la RBC, il y a 
actuellement un seul éleveur professionnel et une 
soixantaine d’éleveurs amateurs). Cela démontre 
que la formation de base destinée aux éleveurs 
occasionnels et amateurs doit rester très 
accessible.  
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Mensen zonder achtergrond in het vakgebied 
moeten de inhoud kunnen begrijpen, maar ook 
de frequentie en de timing moeten haalbaar zijn 
voor mensen met een ander hoofdberoep. Een 
klassikale opleiding per jaar is daarom niet 
ideaal. Inspiratie voor een online opleiding kan 
eventueel gehaald worden bij de Vlaamse 
Fokkerijcommissie die (in het kader van het 
Vlaamse Fokkerijbesluit) recent een proef is 
gestart, met verschillende opeenvolgende video-
sessies van toenemende moeilijkheidsgraad 
waarbij men tussendoor moet slagen voor online 
testen (Kynodog.be & Educats.be | Uw partner 
in Opleidingen).  
(3) Overeenkomstig de Waalse en Vlaamse 
wetgeving moet de mogelijkheid voorzien 
worden om andere opleidingen te laten 
erkennen door de Minister of het Departement 
DWZ. Dit gaat dan vooral om gelijkwaardige 
opleidingen die al in Wallonië of Vlaanderen, of 
eventueel ook in andere landen, erkend zijn. 
(4) Wat betreft de onderwerpen die moeten aan 
bod komen in interne opleidingen, moeten de 
thema’s socialisatie en voortplanting toegevoegd 
worden.  
 

Elle doit être compréhensible par des personnes 
n’ayant pas de formation dans le domaine, et sa 
fréquence ainsi que son organisation doivent être 
compatibles avec un emploi principal dans un autre 
secteur. Une formation en présentiel organisée une 
seule fois par an n’est donc pas idéale. On pourrait 
s’inspirer de la Commission flamande de l’élevage, 
qui a récemment lancé, dans le cadre du Décret 
flamand sur l’élevage, une formation pilote en 
ligne, constituée de plusieurs vidéos successives de 
difficulté croissante, avec des tests en ligne 
obligatoires à réussir entre les différentes parties 
(Kynodog.be & Educats.be | Uw partner in 
Opleidingen). 
(3) Conformément aux législations wallonne et 
flamande, il faut prévoir la possibilité de faire 
reconnaître d’autres formations par le Ministre ou 
le Département BEA. Cette demande concerne 
principalement les formations équivalentes déjà 
reconnues en Wallonie, en Flandre, ou 
éventuellement dans d’autres pays. 
(4) En ce qui concerne les thèmes devant être 
abordés dans les formations internes, les sujets de 
la socialisation et de la reproduction doivent être 
ajoutés. 
 

Art. 6.    § 1. De beheerder sluit een contract af met 
een erkende dierenarts waarin deze wordt belast met de 
regelmatige controle op het welzijn, de 
gezondheidstoestand, de verzorging en de huisvesting 
van de dieren evenals met de noodzakelijke 
vaccinaties, identificaties en registraties. Het contract, 
waarvan iedere betrokken partij een volledig ingevuld 
exemplaar bijhoudt, wordt ter beschikking gesteld op 
de website / het portaal van Leefmilieu Brussel. Het 
contract bevat minstens volgende informatie: 
1° Naam, voornaam en e-mailadres van de beheerder 
van de inrichting; 
2° Aard van inrichting; 
3° Adres van de inrichting; 
4° Ondernemingsnummer indien van toepassing; 
5° Naam en voornaam van contractdierenarts(en); 
6° Adres van de contractdierenarts(en); 
7° Inschrijvingsnummer aan de Orde der Dierenartsen 
van de contractdierenarts(en); 
8° Telefoonnummer van de contractdierenarts(en); 
9° E-mailadres van de contractdierenarts(en); 
10° De vermelding van de verantwoordelijkheden van 
de contractdierenarts(en) zoals bedoeld in art. 6, § 1, 
eerste lid; 
11° Datum en plaats van afsluiting van het contract; 
12° Handtekening(en) van de contractdierenarts(en) 
met datum van ondertekening en de handtekening van 
de beheerder. 
De beheerder ontbiedt de contractdierenarts voor de 
controlebezoeken, met de volgende minimale 
frequentie:  
1°  in honden- en kattenkwekerijen:  
a)  occasionele kweker: een minimum van één bezoek 
per geboren nest; 
b)  hobbykweker: één bezoek per jaar, met een 
minimum van twee bezoeken per geboren nest;  

 Art. 6.  § 1. Le gestionnaire établit un contrat avec un 
médecin vétérinaire agréé, contrat dans lequel celui-ci est 
chargé de contrôler régulièrement le bien-être, l'état 
sanitaire, les soins et l'hébergement des animaux ainsi que 
d'assurer les vaccinations, identifications et 
enregistrements nécessaires.  Le contrat dont chaque 
partie concernée conserve un exemplaire dûment rempli, 
est mis à disposition sur le site/portail de Bruxelles 
Environnement. Le contrat contient au moins les 
informations suivantes : 
1° Nom, prénom et adresse e-mail du gestionnaire de 
l’établissement ; 
2° Nature de l’établissement ; 
3° Adresse de l’établissement ; 
4° Numéro d’entreprise le cas échéant ; 
5° Nom et prénom du/des vétérinaire(s) de contrat 
6° Adresse du/des vétérinaire(s) de contrat ; 
7° Numéro d’inscription du/des vétérinaire(s) de contrat à 
l’Ordre des vétérinaires ; 
8° Numéro de téléphone du/des vétérinaire(s) de contrat ; 
9° Adresse e-mail du/des vétérinaire(s) de contrat ; 
10° L’indication des responsabilités du/des vétérinaire(s) 
de contrat telles que mentionnées à l’article 6, § 1, alinéa 
1 ; 
11° Date et lieu de la conclusion du contrat ; 
12° Signature(s) datée du/des vétérinaire(s) de contrat et 
signature du gestionnaire. 
Le gestionnaire fait appel au vétérinaire de contrat pour 
les visites de contrôle selon la fréquence minimale 
suivante : 
1° dans les élevages de chiens ou de chats : 
a) éleveur occasionnel : un minimum d’une visite par 
portée née ; 
b) éleveur amateur : une visite par an avec un minimum 
de deux visites par portée née ; 
c) éleveur professionnel : une visite par mois avec un 

https://kynodog.be/
https://kynodog.be/
https://kynodog.be/
https://kynodog.be/
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c)   beroepskweker: één bezoek per maand, met een 
minimum van twee bezoeken per geboren nest;  
d)  kweker-handelaar: één bezoek per maand, met een 
minimum van twee bezoeken per geboren nest voor de 
nesten die hij zelf kweekt;  
2°  in dierenasielen:  
a)  één bezoek per maand als er honden, katten of 
paarden worden gehouden;  
b)  één bezoek per trimester in de andere gevallen, dan 
het geval, vermeld in punt a);    
c) in opvanggezinnen één bezoek per 6 maanden en 
een minimum van één bezoek per nieuwe introductie 
van één of meerdere dieren. Deze controle vindt plaats 
binnen 2 weken na de introductie.  
3°  in dierenpensions, tenzij er in die periode geen 
dieren worden gehouden:  
a)  één bezoek per trimester tot twintig plaatsen voor 
honden of katten;  
b)  één bezoek per maand als er meer dan twintig 
plaatsen voor honden of katten zijn;     
4°  in handelszaken voor dieren, tenzij er in die periode 
geen dieren worden gehouden: één bezoek per 
trimester. 
§ 2. De contractdierenarts vult bij iedere consultatie 
een controleverslag in waarvan het model beschikbaar 
is op de website/portaal van leefmilieu Brussel. Het 
controleverslag bevat de volgende informatie:   
1° de datum van de consultatie en de, al dan niet 
elektronische, handtekening van de contractdierenarts;   
2° de diersoort, de karakteristieken of het 
identificatieteken als dat van toepassing is, en de 
diagnose en de behandeling van elk dier dat hij 
onderzoekt;   
3° als dat van toepassing is, het identificatieteken van 
de dieren die de dierenarts heeft geëuthanaseerd en de 
reden van de euthanasie;  
4° als dat van toepassing is, afwijkend gedrag als dat 
voorkomt bij honden of katten, met vermelding van het 
identificatieteken en het vastgestelde gedrag;   
5° de vaststellingen en eventuele aanbevelingen van de 
contractdierenarts over de gezondheid, het welzijn, het 
gedrag en de socialisatie, de verzorging, en de 
huisvesting van de dieren op vlak van hygiëne en 
geschiktheid voor de dieren.  
6° Voor de dieren waarvoor een afwijking op de 
minimale afmetingen bedoeld in artikel 7, § 1 wordt 
toegestaan: de datum vanaf wanneer het dier in zijn 
bewegingsruimte beperkt wordt, de reden voor 
beperking in bewegingsruimte en de voorziene 
tijdsduur voor deze beperking. 
 De controleverslagen worden in de inrichting bewaard 
in de vorm van een veterinair register.  Punten 2°, 3° 
en 4° kunnen vervangen worden door een unieke 
verwijzing in het controleverslag naar een individuele 
medische fiche, deze fiches worden tevens bewaard in 
het veterinair register.  
  § 3.  De contractdierenarts schrijft de door hem 
uitgevoerde vaccinaties in, in het officiële paspoort 
voor die dieren die daarover moeten beschikken of in 
het gepersonaliseerd gezondheidsboekje voor de 
andere dieren, met vermelding van de naam van het 
vaccin, het lotnummer en de datum van toediening, en 

minimum de deux visites par portée née  ; 
d) éleveur commerçant : une visite par mois avec un 
minimum de deux visites par portée née pour les portées 
qu’il élève lui-même ; 
2° dans les refuges pour animaux :  
a) une visite par mois si des chiens, des chats ou des 
chevaux sont détenus ; 
b) une visite par trimestre dans les autres cas que celui 
mentionné au point a) ; 
c) dans les familles d’accueil, une visite tous les six mois 
et au minimum une visite par nouvelle introduction d’un 
ou plusieurs animaux.  Ce contrôle a lieu dans les deux 
semaines qui suivent l’introduction ; 
3° dans les pensions pour animaux, à moins qu’aucun 
animal ne soit détenu durant cette période : 
a) une visite par trimestre jusqu’à vingt places pour chiens 
ou chats : 
b) une visite par mois s’il y a plus de vingt places pour 
chiens ou chats ; 
4° établissement commercial pour animaux, à moins 
qu’aucun animal ne soit détenu durant cette période : une 
visite par trimestre. 
  § 2. A chaque consultation, le vétérinaire de contrat 
remplit un rapport de visite dont le modèle est disponible 
sur le site internet/portail de Bruxelles Environnement.  
Le rapport de visite contient les informations suivantes : 
1° la date de la consultation et de la signature, 
électronique ou non, du vétérinaire de contrat ; 
2° l’espèce animale, ses caractéristiques ou sa marque 
d’identification le cas échéant, ainsi que le diagnostic et le 
traitement de chaque animal examiné ; 
3° le cas échéant, la marque d’identification des animaux 
euthanasiés par le vétérinaire et le motif de l’euthanasie ; 
4° le cas échéant, comportement anormal s’il survient 
chez les chiens ou les chats, en précisant la marque 
d’identification et le comportement observé ; 
5° les constatations et les recommandations éventuelles du 
vétérinaire de contrat concernant la santé, le bien-être, le 
comportement et la socialisation, les soins et 
l’hébergement des animaux en termes d’hygiène et 
d’adéquation aux animaux ; 
6° Pour les animaux pour lesquels une dérogation aux 
dimensions minimales visées à l'article 7, § 1er est admise 
: la date à partir de laquelle l'animal est restreint dans son 
espace de circulation, le motif et la durée prévue de cette 
restriction. 
  Les procès-verbaux de contrôle sont conservés dans 
l'établissement sous la forme d'un registre vétérinaire. Les 
points 2°, 3° et 4° peuvent être remplacés par une 
référence unique dans le rapport de visite à un dossier 
médical individuel, ces dossiers sont également conservés 
dans le registre vétérinaire. 
  § 3.  Le vétérinaire de contrat consigne les vaccinations 
qu'il a effectuées dans le passeport officiel pour les 
animaux qui en ont besoin ou dans le carnet de santé 
personnalisé pour les autres animaux, en mentionnant le 
nom du vaccin, le numéro de lot et la date 
d'administration, et ce après vérification ou ajout des 
données d'identification de l'animal. Il y appose son nom 
et sa signature. 
  § 4. Toute dérogation prévue au présent arrêté qui doit 
être permise, conseillée ou attestée par le vétérinaire de 
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dit na verificatie of aanvulling van de 
identificatiegegevens van het dier. Hij brengt er zijn 
naam en handtekening in aan.  
  § 4. Iedere in dit besluit voorziene afwijking die 
toegestaan, geadviseerd, of geattesteerd moet worden 
door de contractdierenarts, wordt eveneens 
bijgehouden in het veterinair register.  
  § 5. Voor andere taken dan deze voorbehouden aan de 
contractdierenarts kan de beheerder beroep doen op 
een andere dierenarts naar keuze. De beheerder laat 
voor iedere consultatie en ingreep gerelateerd aan een 
dier van de erkende inrichting tevens het 
controleverslag vermeld in § 2 invullen. Dit wordt 
toegevoegd aan het veterinair register.  
  § 6. De verplicht op te nemen informatie en 
documentatie in het veterinair register wordt binnen de 
48 uren geactualiseerd. Alle elementen van het 
veterinair register worden gedurende 2 jaar bewaard. 
Ze mogen op geïnformatiseerde wijze worden 
bijgehouden, op voorwaarde dat de gegevens integraal 
beschikbaar blijven gedurende de voormelde termijn. 
Ze worden op elk moment ter beschikking gehouden 
van de controlerende overheid.  
  § 7. Wanneer de beheerder de contractdierenarts niet 
ontbiedt voor de regelmatige controle van de inrichting 
of geen gepast gevolg geeft aan zijn opmerkingen en 
adviezen meldt de contractdierenarts dit schriftelijk aan 
Leefmilieu Brussel.  
  § 8. De erelonen van de contractdierenarts zijn ten 
laste van de beheerder. 
  § 9. Bij verbreking of wijziging van het in § 1 
bedoelde contract wordt de andere partijen hiervan bij 
aangetekend schrijven op de hoogte gebracht met een 
kopie aan Leefmilieu Brussel.. Het lopende contract 
blijft gelden tot aan de ondertekening van een nieuw 
contract en ten hoogste dertig dagen na de verbreking 
of wijziging. Een kopie van het nieuwe contract wordt 
binnen de acht dagen na zijn sluiting gezonden aan 
Leefmilieu Brussel.  
 

contrat est également inscrite au registre vétérinaire. 
  § 5. Pour les tâches autres que celles réservées au 
vétérinaire de contrat, la gestionnaire peut faire appel à un 
autre vétérinaire de son choix. Pour chaque consultation et 
intervention relative à un animal de l'établissement agréé, 
le gestionnaire fait également remplir le rapport de visite 
mentionné au § 2. Il sera ajouté au registre vétérinaire. 
  § 6. Les informations et documents obligatoires du 
registre vétérinaire seront mis à jour dans les 48 heures. 
Tous les éléments du registre vétérinaire sont conservés 
pendant 2 ans. Ils pourront être conservés de manière 
informatisée, sous réserve que les données restent 
entièrement disponibles pendant la durée susvisée. Ils sont 
tenus à tout moment à la disposition de l'autorité de 
contrôle. 
  § 7. Si le gestionnaire ne fait pas appel au vétérinaire de 
contrat pour le contrôle régulier de l'établissement ou ne 
donne pas la suite adéquate à ses remarques et 
recommandations, le vétérinaire de contrat en informe par 
écrit Bruxelles Environnement. 
  § 8. Les honoraires du vétérinaire de contrat sont à 
charge du gestionnaire. 
  § 9. En cas de rupture ou de modification du contrat visé 
au § 1er, la partie qui en prend l'initiative en avertit l'autre 
partie par lettre recommandée avec copie à Bruxelles 
Environnement. Le contrat en cours reste en vigueur 
jusqu'à la signature d'un nouveau contrat et au maximum 
trente jours après la résiliation ou sa modification. Une 
copie du nouveau contrat est envoyée dans les huit jours 
de sa conclusion à Bruxelles Environnement. 

Art. 6.   § 1, tweede alinea, over de frequentie 
van bezoeken door de contractdierenarts:  
Bij alle asielen, ongeacht de diersoorten die ze 
opvangen (niet enkel bij honden en katten) zou 
er een maandelijks bezoek moeten zijn. 
 

 Art. 6. § 1, deuxième alinéa, concernant la 
fréquence des visites du vétérinaire de contrat : 
Dans tous les refuges, quelles que soient les 
espèces animales accueillies (pas seulement chiens 
et chats), une visite mensuelle devrait être 
obligatoire. 
 

Afdeling 2. - Bijzondere voorwaarden voor het houden 
van honden en katten. 

 

 Section 2. - Conditions particulières pour la détention de 
chiens et de chats. 

Art. 7. § 1. De huisvesting, verzorging en voeding van 
honden, inclusief de  vereiste minimumafmetingen 
voor de verblijven waartoe de dieren permanente 
toegang hebben, voldoen aan de soortspecifieke 
normen opgenomen in bijlage I.  
De huisvesting, verzorging en voeding van katten, 
inclusief de  vereiste minimumafmetingen voor de 
verblijven waartoe de dieren permanente toegang 
hebben, voldoen aan de soortspecifieke normen 
opgenomen in bijlage II.  
 
 

 Art. 7. § 1. L’hébergement, les soins et l’alimentation des 
chiens, y compris les dimensions minimales requises pour 
les logements auxquels les animaux ont un accès 
permanent, doivent être conformes aux normes 
spécifiques aux espèces énoncées à l'annexe I. 
L'hébergement, les soins et l'alimentation des chats, y 
compris les dimensions minimales requises pour les 
logements auxquels les animaux ont un accès permanent, 
doivent être conformes aux normes spécifiques aux 
espèces énoncées à l'annexe II. 
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§2. Afwijkingen op de minimumafmetingen zijn enkel 
mogelijk om specifieke gezondheidsredenen waarbij 
de beweging van het dier beperkt moet worden. De 
beperking van de beweging van het dier wordt in 
voorkomend geval door de contractdierenarts opgelegd 
en gedocumenteerd in het veterinair register.  
  §.3 Inrichtingen voor meer dan vijftig volwassen 
dieren beschikken over een lokaal voor onderzoek, 
verzorging en kleinere diergeneeskundige ingrepen. 
   Dit lokaal moet uitgerust zijn met : 
   - een aftappunt voor stromend water; 
   - ontsmettingsproducten; 
   - voldoende verlichting om ingrepen te kunnen 
uitvoeren; 
   - een onderzoekstafel; 
   - een isoleerkooi; 
   - een stopcontact; 
   - muren en een geschikte vloer die gemakkelijk 
kunnen afgewassen en ontsmet worden. 
   Deze inrichtingen beschikken eveneens over een 
lokaal dat afzondering van bepaalde dieren toelaat. Het 
afzonderingslokaal is gescheiden van het 
verzorgingslokaal en van de andere dieren en is 
gelegen buiten de plaatsen waar er veel passage is.  
   De muren en de vloer van dit lokaal kunnen 
gemakkelijk afgewassen en ontsmet worden.  
  §4 Indien op hetzelfde adres verschillende 
erkenningsplichtige inrichtingen zijn gelegen, is er een 
dusdanige scheiding tussen de inrichtingen dat geen 
enkel rechtstreeks contact plaatsheeft tussen de dieren 
van dezelfde soort en van verschillende inrichtingen.  
 

  § 2. Des dérogations aux dimensions minimales ne sont 
possibles que pour des raisons sanitaires spécifiques où 
les mouvements de l'animal doivent être limités. La 
limitation des mouvements de l’animal est, le cas échéant, 
imposée par le vétérinaire de contrat et consignée dans le 
registre vétérinaire. 
  § 3. Les établissements prévus pour plus de cinquante 
animaux adultes disposent d'un local permettant les 
examens, les soins et les interventions vétérinaires 
mineures. 
   Ce local doit être équipé : 
   - d'un point d'eau courante; 
   - de produits désinfectants; 
   - d'un éclairage suffisant pour réaliser des interventions; 
   - d'une table d'examen; 
   - d'une cage d'isolement; 
   - d'une prise de courant électrique; 
   - de murs et d'un sol appropriés pouvant être facilement 
lavés et désinfectés. 
   Ces établissements disposent également d'un local 
permettant l'isolement de certains animaux. Le local 
d'isolement est séparé du local de soins et des autres 
animaux et est situé en dehors des lieux de passage 
fréquents. 
   Les murs et le sol de ce local peuvent être facilement 
lavés et désinfectés. 
  § 4. Si plusieurs établissements soumis à l'agrément sont 
situés à la même adresse, une séparation entre les 
établissements est prévue de façon à ce qu'il n'y ait aucun 
contact direct entre les animaux de la même espèce et 
d'établissements différents. 

Art. 7.   § 1, over afwijkingen op de 
minimumafmetingen: Zoals ook opgemerkt bij 
bijlagen I en II, moet voor asielen een 
aangepaste versie van het huidige gedeelte over 
overbezetting voorzien worden. Ongeveer 
gelijkaardig als in de Vlaamse wetgeving stelt de 
Raad voor: “Op voorwaarde dat het 
Departement DWZ een schriftelijke toelating 
geeft, mag in dierenasielen in uitzonderlijke 
gevallen van overbevolking afgeweken worden 
van de minimale afmetingen, die opgenomen zijn 
in bijlagen I en II, die bij dit besluit zijn gevoegd. 
De dieren mogen daarbij niet in hun welzijn 
geschaad worden en ze moeten dagelijks 
voldoende lichaamsbeweging krijgen. De periode 
mag in elk geval niet meer dan één maand per 
dier per jaar bedragen.” 
 

 Art. 7. § 1, concernant les dérogations aux 
dimensions minimales : Comme il a également été 
remarqué aux annexes I et II, une version adaptée 
de la disposition actuelle concernant la 
surpopulation doit être prévue pour les refuges. De 
manière similaire à la législation flamande, le 
Conseil propose : « À condition d’obtenir une 
autorisation écrite du Département BEA, il peut être 
dérogé, dans les refuges pour animaux et dans des 
cas exceptionnels de surpopulation, aux dimensions 
minimales fixées dans les annexes I et II jointes au 
présent arrêté. Le bien-être des animaux ne peut en 
aucun cas être compromis, et ils doivent bénéficier 
quotidiennement d’un exercice physique suffisant. 
Cette dérogation ne peut en tout cas dépasser une 
période d’un mois par animal et par an. » 

Art. 7.   § 3, over verplichte verzorgings- en 
isolatieruimtes nodig zijn:  
De Raad vindt dat er ook voor kleinere 
inrichtingen (onder de drempel van 50 dieren) 
een specifieke ruimte moet aanwezig zijn waar 
zieke of geblesseerde dieren kunnen verzorgd 
en/of afgezonderd worden. Er zijn dan geen 
twee aparte ruimtes nodig voor beide functies 
(in tegenstelling tot inrichtingen voor meer dan 
50 dieren), maar er moet wel minstens een tafel, 
een kooi of ruimte voor tijdelijke isolatie en 
desinfectie aanwezig zijn.   

 Art. 7. § 3, concernant les locaux de soins et 
d’isolement obligatoires : 
Le Conseil estime que même les plus petits 
établissements (moins de 50 animaux) doivent 
également disposer d'un espace spécifique où les 
animaux malades ou blessés peuvent être soignés 
et/ou isolés. Pour eux il n'est pas nécessaire de 
disposer de deux locaux distincts pour ces deux 
fonctions (contrairement aux établissements 
accueillant plus de 50 animaux), mais il faut au 
moins prévoir une table, une cage ou un espace 
pour l'isolement temporaire et la désinfection.  
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Afdeling 3. - Bijzondere voorwaarden voor het houden 
van paarden.  

 

 Section 3. - Conditions particulières pour la détention de 
chevaux. 

Art. 8. De huisvesting, verzorging en voeding van 
paarden, inclusief de vereiste minimumafmetingen 
voor de verblijven waartoe de dieren permanente 
toegang hebben, voldoen aan de soortspecifieke 
normen opgenomen in bijlage III.  
 

 Art. 8. L’hébergement, les soins et l’alimentation des 
chevaux, y compris les dimensions minimales requises 
pour les logements auxquels les animaux ont un accès 
permanent, doivent être conformes aux normes 
spécifiques aux espèces énoncées à l'annexe III. 

Afdeling 4. - Bijzondere voorwaarden voor het houden 
van andere dieren. 

 

 Section 4. - Conditions particulières pour la détention 
d’autres animaux. 

Onderafdeling 1. - Kleine zoogdieren. 
 

 Sous-section 1re. - Petits mammifères. 

Art. 9. De huisvesting, verzorging en voeding van 
kleine zoogdieren, inclusief de vereiste 
minimumafmetingen voor de verblijven waartoe de 
dieren permanente toegang hebben, voldoen aan de 
soortspecifieke normen opgenomen in bijlage IV.  
 

 Art. 9. L’hébergement, les soins et l’alimentation des 
petits mammifères, y compris les dimensions minimales 
requises pour les logements auxquels les animaux ont un 
accès permanent, doivent être conformes aux normes 
spécifiques aux espèces énoncées à l'annexe IV. 

Onderafdeling 2. - Vogels. 
 

 Sous-section 2. - Oiseaux 

Art. 10. De huisvesting, verzorging en voeding van 
vogels, inclusief de vereiste minimumafmetingen voor 
de verblijven waartoe de dieren permanente toegang 
hebben, voldoen aan de soortspecifieke normen 
opgenomen in bijlage V. 
 

 Art. 10. L’hébergement, les soins et l’alimentation des 
oiseaux, y compris les dimensions minimales requises 
pour les logements auxquels les animaux ont un accès 
permanent, doivent être conformes aux normes 
spécifiques aux espèces énoncées à l'annexe V. 

Onderafdeling 3. - Reptielen en Amfibieën. 
 

 Sous-section 3. – Reptiles et amphibiens 

Art. 11. De huisvesting, verzorging en voeding van 
reptielen en amfibieën, inclusief de vereiste 
minimumafmetingen voor de verblijven waartoe de 
dieren permanente toegang hebben, voldoen aan de 
soortspecifieke normen opgenomen in bijlage VI.  
 

 Art. 11. L’hébergement, les soins et l’alimentation des 
reptiles et amphibiens, y compris les dimensions 
minimales requises pour les logements auxquels les 
animaux ont un accès permanent, doivent être conformes 
aux normes spécifiques aux espèces énoncées à l'annexe 
VI. 

Onderafdeling 4. - Aquariumvissen. 
 

 Sous-section 4. – Poissons d’aquarium 

Art. 12. Huisvesting, verzorging en voeding van 
aquariumvissen, inclusief de vereiste 
minimumafmetingen voor de verblijven waartoe de 
dieren permanente toegang hebben, voldoen aan de 
soortspecifieke normen opgenomen in bijlage VII.  
 

 Art. 12. L’hébergement, les soins et l’alimentation des 
poissons d’aquarium, y compris les dimensions minimales 
requises pour les logements auxquels les animaux ont un 
accès permanent, doivent être conformes aux normes 
spécifiques aux espèces énoncées à l'annexe VII. 

Onderafdeling 5. - Gemeenschappelijke bepalingen. 
 

 Sous-section 5. – Dispositions communes 

Art. 13. De Minister kan nadere regels vaststellen voor 
wat betreft de voorwaarden voor de huisvesting, 
verzorging en voeding van de verschillende diersoorten 
bedoeld in afdelingen 1, 2,3 en 4.  
 

 Art. 13. Le Ministre peut fixer des règles plus précises 
concernant l’hébergement, les soins et l’alimentation des 
différentes espèces d'animaux visées dans les sections 1re, 
2,3 et 4. 

Afdeling 5. - Bijzondere uitbatingvoorwaarden. 
 

 Section 5. - Conditions particulières d’exploitation 

Onderafdeling 1. –Occasionele, beroeps- en hobby- 
honden- en kattenkwekerijen 

 

 Sous-section 1re. – Elevages occasionnels, professionnels 
et amateurs de chiens ou de chats 

Art. 14. § 1. De beheerder houdt een inventaris bij 
waarin de gegevens van alle voor het fokken bestemde 
dieren zijn opgenomen vanaf de eerste dekking voor 
honden, vanaf de leeftijd van 6 maanden voor katten. 

   Art. 14. § 1er. Le gestionnaire tient un inventaire 
comprenant les données relatives à tous les animaux 
utilisés pour la reproduction dès la première saillie pour 
les chiens et à partir de l’âge de six mois pour les chats. 
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De inventaris beantwoordt aan het model dat ter 
beschikking wordt gesteld op de website / het portaal 
van Leefmilieu Brussel. Deze inventaris bevat 
volgende informatie 
1° Diersoort; 
2° Volgnummer; 
3° Geslacht; 
4° Ras; 
5° Datum binnenkomst in de kwekerij; 
6° Identificatieteken; 
7° Naam, voornaam en adres van de persoon waar niet-
zogende fokdieren eventueel tijdelijk verblijven als ze 
niet aanwezig zijn in de erkende kwekerij, alsook 
datum van vertrek naar deze persoon, en datum van 
terugkeer in de kwekerij; 
8° Datum vertrek uit de kwekerij; 
9° Reden van vertrek, of bestemming: naam, adres of 
ondernemingsnummer of nummer garantiecertificaat of 
nummer gezondheidscertificaat voor handelsverkeer of 
uitvoer. 
§ 2. Daarnaast houdt de beheerder voor elke worp, een 
foksteekkaart bij waarvan het model ter beschikking 
wordt gesteld op de website/ het portaal van 
Leefmilieu Brussel. Deze foksteekkaart bevat minstens 
volgende informatie: 
1° Diersoort; 
2° Ras; 
3° Identificatiegegevens van het moederdier of haar 
volgnummer in de inventaris van de vrouwelijke 
fokdieren; 
4° Identificatiegegevens van het vaderdier; 
5° Geboortedatum; 
6° Aantal geboren jongen; 
7° Aantal gespeende jongen; 
8° Identificatienummer, geslacht en datum van vertrek 
voor ieder verhandeld jong; 
9° Gegevens van de verwervers van de jongen: naam 
en adres of ondernemingsnummer of nummer 
garantiecertificaat of nummer gezondheidscertificaat 
voor handelsverkeer of uitvoer. 
De verwerver van een dier kan de gegevens over de 
worp raadplegen, met uitzondering van de gegevens 
van de andere verwervers. 
§ 3. De gegevens vermeld in §§ 1 en 2 worden binnen 
de 48 uren na een eventuele wijziging aangepast. Ze 
worden op elk moment ter beschikking gehouden van 
de controlerende overheid. Ze worden bewaard tot ten 
minste 2 jaar nadat het vrouwelijke dier, of het laatste 
vermelde vrouwelijke dier, de kwekerij heeft verlaten. 
Deze documenten mogen op geïnformatiseerde wijze 
worden bijgehouden, op voorwaarde dat de gegevens 
integraal beschikbaar blijven gedurende de 
bovenvermelde termijn van 2 jaar. 
 

L'inventaire correspond au modèle mis à disposition sur le 
site/portail de Bruxelles Environnement. Cet inventaire 
contient les informations suivantes 
1° Espèce animale ; 
2° Numéro de suite ; 
3° Sexe ; 
4° Race ; 
5° Date d'arrivée à l’élevage ; 
6° Marque d’identification ; 
7° Les nom, prénom et adresse de la personne où peuvent 
séjourner temporairement les reproducteurs non allaitants 
s'ils ne sont pas présents dans l’élevage agréé, ainsi que la 
date de départ chez cette personne, et la date de retour à 
l’élevage ; 
8° Date de départ de l’élevage ; 
9° Les motifs du départ ou de la destination : nom, 
adresse et numéro d’entreprise ou numéro de certificat de 
garantie ou numéro du certificat sanitaire pour le 
commerce ou l’exportation. 
§ 2. Par ailleurs, le gestionnaire tient, pour chaque portée, 
une fiche d'élevage dont le modèle est mis à disposition 
sur le site internet/portail de Bruxelles Environnement.  
Cette fiche d’élevage contient au minimum les 
informations suivantes : 
1° Espèce animale ; 
2° Race ; 
3° Les données d'identification de la mère ou son numéro 
de suite dans l'inventaire des femelles reproductrices ; 
4° Les données d'identification du père ; 
5° Date de naissance ; 
6° Nombre de jeunes nés ; 
7° Nombre de jeunes sevrés ; 
8° Numéro d'identification, sexe et date de départ de 
chaque jeune commercialisé ; 
9° Coordonnées des acquéreurs des jeunes : nom et 
adresse ou numéro d'entreprise ou numéro de certificat de 
garantie ou numéro de certificat sanitaire pour le 
commerce ou l'exportation. 
  L'acquéreur d'un animal peut consulter les données 
relatives à la portée, à l'exception des coordonnées des 
autres acquéreurs. 
§ 3. Les données mentionnées aux §§ 1er et 2 sont mises à 
jour dans les 48 heures d'une éventuelle modification. 
Elles sont tenues à tout instant à la disposition des 
autorités de contrôle. Elles sont conservées au moins 2 
ans après que la femelle, ou la dernière femelle 
mentionnée ait quitté l'élevage. Ces documents peuvent 
être tenus de façon informatisée pour autant que la 
disponibilité intégrale des données soit garantie pendant le 
délai susmentionné de 2 ans. 
 

Art. 15. § 1. Het is verboden vrouwelijke dieren meer 
dan driemaal per 24 maanden te laten werpen.  
  § 2. Bij de selectie van kweekdieren wordt rekening 
gehouden met hun anatomische, fysiologische en 
gedragskenmerken, zodat het welzijn, met inbegrip van 
de gezondheid, van het ouderdier en de nakomelingen 
niet in het gedrang komen door het kweken.  
Het is verboden te kweken met kweekdieren die een 

 Art. 15. § 1er. Il est interdit de faire mettre bas les 
femelles plus de trois fois en 24 mois. 
  § 2. Lors de la sélection des animaux destinés à 
l’élevage, il est tenu compte de leurs caractéristiques 
anatomiques, physiologiques et comportementales afin 
que le bien-être, y compris la santé, de l'animal parent et 
de la progéniture ne soit pas compromis par l'élevage. 
L'élevage est interdit avec des animaux d'élevage qui 
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erfelijke aandoening vertonen die niet kan worden 
verholpen via oordeelkundige paringscombinaties 
tussen kweekdieren binnen de raspopulatie, en die de 
Minister bepaalt conform artikel 27, § 1.  
 

présentent une maladie héréditaire à laquelle il ne peut 
être remédié par des combinaisons d'accouplement 
judicieuses entre les animaux d'élevage au sein de la 
population de race, et que le ministre détermine 
conformément à l'article 27, § 1er. 

Art. 15. § 1, over beperkingen op reproductie 
van honden en katten: 
t. 15. § 1, over beperkingen op reproductie van 
honden en katten: 
(1) frequentie van werpen: De Raad wil dit graag 
nog verder beperken, en het maximum zetten op 
1 nest per jaar. Als 3 nesten per 24 maanden 
toegelaten wordt, bestaat er nog steeds de kans 
dat deze niet genoeg gespreid worden over de 
24 maanden. Dan kan een moederdier immers al 
terug drachtig wordt gemaakt in de 
eerstvolgende cyclus na het werpen, wat 
uitputting in de hand kan werken.  
 (2) minimale en maximale leeftijd van 
reproductie (enkel voor vrouwelijke dieren): 
Hierover moeten ook regels worden voorzien, 
ongeveer zoals in  het AGW 24/11/2022:  
(2a) Teven: 2 jaar tot 8 jaar 
(2b) Kattinnen: 18 maanden tot 8 jaar. 
 
Maar, anders dan in het AGW 24/11/2022, 
moeten er wel uitzonderingen mogelijk zijn op 
de maximale leeftijd op advies van de 
contractdierenarts, omdat sommige dieren 
zonder problemen een nestje kunnen hebben na 
hun 8 jaar. 
 

  
Art. 15. § 1, concernant les limitations à la 
reproduction des chiens et des chats : 
(1) Fréquence des portées : Le Conseil souhaite la 
limiter davantage et fixer le maximum à une portée 
par an. Si trois portées sont autorisées tous les 24 
mois, il est toujours possible qu'elles ne soient pas 
suffisamment réparties sur cette période. En effet, 
une femelle peut être à nouveau fécondée dès le 
cycle suivant sa mise bas, ce qui peut entraîner un 
épuisement.  
(2) Âge minimal et maximal pour la reproduction 
(uniquement pour les femelles) : Des règles doivent 
également être prévues à ce sujet, à peu près 
similaires à celles de l’AGW 24/11/2022 : 
(2a) Chiennes : 2 ans à 8 ans 
(2b) Chattes : 18 mois à 8 ans 
 
Toutefois, contrairement à l’AGW 24/11/2022, des 
exceptions à l’âge maximal doivent être possibles 
sur base d’un avis du vétérinaire contractuel, car 
certains animaux peuvent avoir une portée après 
leur 8 ans sans problèmes. 
 

Art. 15. § 2: Deze bepaling legt  de wettelijke 
basis voor nog verder uit te werken wetgeving 
ter preventie van erfelijke afwijkingen en 
zogenaamde hypertypes, cf. de Vlaamse 
wetgeving. In Vlaanderen is deze bepaling een 
succesvolle basis geweest voor enerzijds het 
verbod op fok van Fold-katten en anderzijds het 
Fokkerijbesluit.  
 
De Raad wil nog eens benadrukken dat 
overeenkomstige besluiten ook in Brussel nodig 
zijn, cf. zijn adviezen van 20181 en 20222.  
 
 

 Art. 15. § 2 : Cette disposition établit la base légale 
pour l’élaboration de futures réglementations 
visant à prévenir les anomalies héréditaires et les 
soi-disant hypertypes, cf. la législation flamande. 
En Flandre, cette disposition a bien servi de base à 
l’interdiction de la reproduction des chats de type 
Fold, ainsi qu’à l’arrêté sur l’élevage.  
 
Le Conseil tient à souligner à nouveau que des 
arrêtés équivalents sont également nécessaires à 
Bruxelles, comme mentionné dans ses avis de 
20183 et 20224. 

Art. 16. Bekwaam personeel houdt zich bezig met de 
verzorging en de socialisatie van de dieren. Per schijf 
van vijf volwassen honden of katten wordt daaraan 
minimaal 3 uur en 30 minuten per dag besteed.  
Afwijkend gedrag wordt gemeld aan de 
contractdierenarts, die de gepaste maatregelen neemt. 
Elke melding wordt opgenomen in het controleverslag, 
vermeld in artikel 6, § 2. 

 Art. 16. Du personnel compétent se consacre aux soins et 
à la socialisation des animaux. Par tranche de cinq chiens 
ou chats adultes, un minimum de 3 heures et 30 minutes 
par jour y est consacré. 
   Tout comportement déviant affiché par les chiens est 
notifié au vétérinaire de contrat, qui prend les mesures 
indiquées. Toute notification est reprise dans le rapport de 
visite, visé à l'article 6, § 2. 

 

 
1 Advies betreffende de verbod op de fok van “Fold” katten vanwege congenitale osteochondrodysplasie - 
21.06.2018 
2 Advies betreffende hypertypes en erfelijke aandoeningen bij honden en katten - 30/09/2022 
3 Avis concernant l'interdiction d’élevage des chats « Fold » en raison d’une ostéochondrodysplasie congénitale - 
21.06.2018  
4 Avis concernant les hypertypes et les troubles héréditaires chez les chiens et les chats - 30/09/2022 

https://leefmilieu.brussels/media/2022/download?inline
https://leefmilieu.brussels/media/2022/download?inline
https://leefmilieu.brussels/media/7877/download?inline
https://environnement.brussels/media/1997/download?inline
https://environnement.brussels/media/1997/download?inline
https://environnement.brussels/media/7875/download?inline
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Art. 16, eerste alinea, over de tijd te besteden 
aan verzorging en socialisatie van dieren: 
De normen die hierover zijn opgenomen in het 
AGW 24/11/2022 zijn duidelijker en beter 
afgestemd op de noden van de dieren, aangezien 
er wordt gespecificeerd dat de tijd uitsluitend 
moet worden gebruikt voor positief interactief 
contact om socialisatie te bevorderen en 
aangezien er niet enkel rekening wordt 
gehouden met het aantal volwassen dieren, 
maar ook met het aantal aanwezige nesten. Cf. 
de Waalse norm zou de tweede zin moeten 
vervangen worden door:  “Voor elke 5 volwassen 
honden of katten besteedt het personeel 
minimaal 1 uur per dag uitsluitend aan positief 
interactief contact om socialisatie te bevorderen. 
Voor puppy's of kittens ouder dan drie weken 
besteedt het personeel, naast voorgenoemde 
tijd, minimaal 1 uur per dag per worp.” 

 Art. 16, premier alinéa, concernant le temps à 
consacrer aux soins et à la socialisation des 
animaux : Les normes prévues à ce sujet dans 
l’AGW 24/11/2022 sont plus claires et mieux 
adaptées aux besoins des animaux, puisqu’il y est 
précisé que le temps doit être exclusivement 
consacré à un contact interactif positif visant à 
favoriser la socialisation, et qu’il est tenu compte 
non seulement du nombre d’animaux adultes, mais 
aussi du nombre de portées présentes. 
Cf. la norme wallonne, la deuxième phrase devrait 
être remplacée par : 
« Ce personnel consacre, par tranche de 5 chiens ou 
chats adultes, au minimum 1h par jour 
exclusivement aux soins et aux contacts interactifs 
positifs pour favoriser la socialisation. Pour des 
chiots ou des chatons âgés de plus de trois 
semaines, le personnel consacre en plus de ce 
temps, au minimum 1h par jour et par portée.» 

   

Art. 18. § 1. De kweker-handelaar beschikt over een 
quarantainelokaal dat niet hetzelfde is als de lokalen, 
vermeld in artikel 7, § 3. Dat lokaal is afgezonderd van 
de andere dieren en van het publiek en ligt buiten de 
plaatsen waar er veel passage is. Het is voldoende ruim 
om er alle dieren afkomstig uit een andere kwekerij 
tegelijkertijd, en met inachtname van de normen, die 
zijn opgenomen in bijlagen I en II, die bij dit besluit 
zijn gevoegd, onder te brengen. 
   Het quarantainelokaal : 
   1° heeft een stevige vloer die gemakkelijk kan 
worden gereinigd en muren die tot op één meter hoogte 
afwasbaar zijn; 
   2° is uitgerust met een voorziening voor koud en 
warm water; 
   3° is goed geventileerd op een zodanige manier dat 
de verspreiding van ziektekiemen via de lucht naar de 
andere ruimten in de inrichting vermeden wordt; 
   4° wordt alleen betreden met aparte, propere kledij 
die alleen gedragen wordt in het quarantainelokaal; 
   5° wordt alleen betreden door personen die daarvoor 
opgeleid zijn. 
   § 2. De verantwoordelijke stelt een reglement op 
voor het gebruik van het quarantainelokaal. Dat 
reglement wordt zichtbaar aan de ingang van het 
quarantainelokaal gehangen. 
   De dierenverblijven in het quarantainelokaal worden 
dagelijks gereinigd en worden na het vertrek van het 
dier uit het verblijf ontsmet. De dierenverblijven van 
dieren met ziektesymptomen en de gedeelten van het 
lokaal buiten de dierenverblijven, worden dagelijks 
gereinigd en ontsmet. 
 
   § 3. De dieren afkomstig uit een andere kwekerij 
worden bij aankomst in de handelskwekerij in 
quarantaine geplaatst voor een periode van ten minste 
tien dagen. Die periode kan op gemotiveerde beslissing 
van de contractdierenarts of van de dienst verlengd of 
beperkt worden. 
   Dieren afkomstig uit verschillende kwekerijen 
worden in aparte omheinde ruimtes ondergebracht. 
   Er wordt voldoende aandacht besteed aan de 

 Art. 18. § 1er. L'éleveur commerçant dispose d'un local 
de quarantaine différent des locaux mentionnés à l'article 
7, § 3. Ce local est isolé des autres animaux et en dehors 
du public et des lieux de passage fréquents. Il est 
suffisamment vaste pour héberger en même temps et dans 
le respect des normes fixées dans les annexes I et II, 
jointes au présent arrêté, tous les animaux entrant en 
provenance d'un autre élevage. 
   Le local de quarantaine : 
   1° a un sol solide qui peut facilement être nettoyé et des 
parois lavables jusqu'à un mètre de hauteur ; 
   2° dispose d'eau froide et d'eau chaude ; 
   3° est bien ventilé de façon à ce que la dispersion de 
germes pathogènes par l'air vers les autres espaces dans 
l'établissement soit évitée ; 
   4° est uniquement accessible en vêtements spéciaux et 
propres qui sont uniquement portés dans le local de 
quarantaine ; 
   5° est uniquement accédé par du personnel formé à cette 
fin. 
   § 2. Le responsable établit un règlement pour 
l'utilisation du local de quarantaine. Ce règlement est 
affiché de façon visible à l'entrée du local de quarantaine. 
   Les logements des animaux dans le local de quarantaine 
sont nettoyés chaque jour et sont désinfectés après le 
départ de l'animal du logement. Les logements d'animaux 
dans lesquels sont hébergés des animaux présentant des 
symptômes de maladies et les parties du local en dehors 
des logements d'animaux sont nettoyés et désinfectés 
chaque jour. 
 
 
 
   § 3. Les animaux en provenance d'un autre élevage sont 
mis en quarantaine à leur arrivée dans l'élevage 
commerçant pour une période d'au moins dix jours. Cette 
période peut être prolongée ou réduite moyennant une 
décision motivée du vétérinaire de contrat ou du service. 
   Les animaux en provenance de différents élevages sont 
hébergés dans des enclos séparés. 
   Suffisamment d'attention est donnée à la socialisation 
des animaux dans le local de quarantaine. 
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socialisatie van de dieren in het quarantainelokaal. 
   § 4. De dieren afkomstig uit andere kwekerijen 
worden niet verhandeld vooraleer ze door de dierenarts 
na afloop van de quarantaineperiode zijn onderzocht en 
door hem gezond en geschikt voor verhandeling zijn 
verklaard. Hij bevestigt dat in het controleverslag, 
vermeld in artikel 6, § 2, of in het register, vermeld in 
artikel 17.  
 

   § 4. Les animaux en provenance d'autres élevages ne 
sont pas commercialisés avant qu'ils n'aient été examinés 
par le vétérinaire après l'expiration de la période de 
quarantaine et qu'ils n'aient été déclarés sains et aptes à la 
commercialisation par lui. Il le confirme dans le rapport 
de visite, visé à l'article 6, § 2, ou dans le registre, visé à 
l'article 17.  

Art. 18. § 3, over eventuele verlenging of 
beperking van de quarantaine bij kweker-
handelaars:  De gemotiveerde beslissing van de 
contractdierenarts moet schriftelijk zijn, en moet 
door die laatste steeds worden gemeld en 
bezorgd aan het departement DWZ van 
Leefmilieu Brussel. De kopie van de beheerder 
moet steeds kunnen voorgelegd worden bij 
inspecties. 
 

 Art. 18. § 3, concernant une éventuelle 
prolongation ou limitation de la quarantaine chez 
les éleveurs-commerçants : La décision motivée du 
vétérinaire contractuel sera écrite et sera toujours 
signalé et envoyé au département BEA de Bruxelles 
Environnement. La copie du gestionnaire pourra 
toujours être présentée lors des inspections. 

  Art. 19.    Een kweker-handelaar verhandelt enkel 
honden of katten : 
   1° afkomstig uit erkende kwekerijen; 
   2° afkomstig uit het buitenland voor zover : 
   de minister vastgesteld heeft : 
   a) dat de wetgeving van het land van oorsprong aan 
zijn honden- en kattenfokkers ten minste de 
voorwaarden vastgelegd in bijlage VIII oplegt 
   of 
   b) dat uit een verklaring van de bevoegde autoriteit 
van het land van oorsprong die belast is met de 
controle van het dierenwelzijn in de kwekerij van 
oorsprong, blijkt dat deze ten minste voldoet aan de 
voorwaarden vastgelegd in bijlage VIII. 
   De minister publiceert de lijst van landen en van de 
kwekerijen die voldoen aan de vereiste voorwaarden. 
   Als een kweker-handelaar honden of katten wil 
verhandelen van een land of kwekerij die niet op deze 
lijst voorkomt, dient hij een aanvraag in bij Leefmilieu 
Brussel, met daarbij de wetgeving of het origineel van 
de verklaring samen met een officiële vertaling in één 
van de nationale talen. De minister geeft zijn advies 
binnen de drie maanden na ontvangst van de volledige 
aanvraag.  
 

 Art. 19.  Un éleveur commerçant commercialise 
uniquement des chiens ou des chats : 
   1° provenant d'élevages agréés; 
   2° provenant de l'étranger pour autant : 
   que le ministre a constaté : 
   a) que la législation du pays d'origine impose à ses 
éleveurs de chiens et de chats au minimum les conditions 
fixées dans l'annexe VIII 
   ou 
   b) qu'il ressort d'une déclaration de l'autorité compétente 
du pays d'origine, chargée de contrôler le bien-être animal 
dans l'élevage d'origine, que celui-ci remplit au minimum 
les conditions fixées dans l'annexe VIII. 
   Le ministre publie la liste des pays et des élevages qui 
répondent aux conditions exigées. 
   Si un éleveur commerçant souhaite commercialiser des 
chiens ou des chats provenant d'un pays ou d'un élevage 
qui ne figure pas sur cette liste, il introduit auprès de 
Bruxelles Environnement, une demande comprenant la 
législation ou l'original de la déclaration ainsi qu'une 
traduction officielle dans une des langues nationales. Le 
ministre rend son avis dans les trois mois à dater de la 
réception de la demande complète. 

Art. 20. De kweker-handelaar ziet erop toe dat 
bekwame personen zich bezighouden met de 
verzorging en socialisatie van de dieren. Hiertoe wordt 
per groep van maximum 75 honden of katten 
afkomstig uit andere kwekerijen ten minste twee uur 
per dag gespendeerd aan de verzorging en socialisatie 
van de dieren.  
 

 Art. 20. L'éleveur commerçant veille à ce que des 
personnes compétentes se consacrent aux soins et à la 
socialisation des animaux. A cette fin, par groupe de 
maximum 75 chiens ou chats provenant d'autres élevages, 
au moins deux heures par jour sont consacrées aux soins 
et à la socialisation des animaux. 

Art. 20, over de tijd te besteden aan verzorging 
en socialisatie van dieren: De tijd gespendeerd 
aan dieren afkomstig uit andere kwekerijen mag 
niet verschillen van de tijd die moet besteed 
worden aan de eigen dieren, dezelfde als bij 
andere kwekers. Ook al hebben de “ingevoerde” 
dieren wanneer ze bij de kweker-handelaar 
aankomen al een eerste socialisatiefase achter 
de rug, blijft het verderzetten van een goede 
socialisatie, met dezelfde intensiteit, cruciaal.  

 Art. 20, concernant le temps à consacrer aux soins 
et à la socialisation des animaux : Le temps 
consacré aux animaux provenant d’autres élevages 
ne doit pas différer de celui consacré aux animaux 
propres, c’est-à-dire doit être le même que pour les 
autres éleveurs. Même si les animaux « importés » 
ont déjà vécu une première phase de socialisation à 
leur arrivée chez l’éleveur-commerçant, il reste 
crucial de poursuivre une bonne socialisation avec 
la même intensité.  



 

22 
 

 
De norm van 1u per 5 honden of katten en 1u 
per nest van puppy’s of kittens moet dus ook 
hier gelden.  
 

La norme d’1 heure par groupe de 5 chiens ou 
chats, et d’1 heure par portée de chiots ou chatons, 
doit donc également s’appliquer ici. 

Onderafdeling 3. - Dierenasielen. 
 

 Sous-section 3. – Refuges pour animaux. 

Art. 21.  § 1. De hoofdactiviteit van een dierenasiel 
moet zijn de opvang van zwervende, verloren, 
achtergelaten, verwaarloosde, in beslag genomen of 
verbeurdverklaarde dieren. Het asiel tracht, in de mate 
van het mogelijke, de dieren die hiervoor in 
aanmerking komen te plaatsen en waakt erover het 
verblijf van de opgevangen dieren niet nodeloos te 
verlengen. Het fokken, het aankopen, het invoeren of 
aanvoeren uit een ander land en het verkopen van 
dieren door een asiel zijn verboden. 
  § 2. Voor soorten waarvoor geen huisvestingsnormen 
zijn vastgesteld, gaat Leefmilieu Brussel, vooraleer een 
erkenning wordt afgeleverd, na of de omstandigheden 
geschikt zijn om de op te vangen dieren te huisvesten.  
  § 3. Diersoorten die meer gespecialiseerde kennis 
vereisen worden in de mate van het mogelijke, 
opgenomen in een dierenasiel erkend voor deze 
soorten. 
 

 Art. 21. § 1. L'activité principale d'un refuge pour 
animaux est d'accueillir les animaux errants, perdus, 
abandonnés, négligés, saisis ou confisqués. Le refuge 
tente, dans la mesure du possible, de replacer les animaux 
susceptibles de l'être et veille à ne pas prolonger 
inutilement la durée du séjour des animaux recueillis. La 
reproduction, l'achat, l'importation ou l'introduction d'un 
autre pays et la mise en vente d'animaux par le refuge sont 
interdites. 
  § 2. Pour les espèces dont les normes d'hébergement ne 
sont pas fixées, Bruxelles Environnement évalue, avant 
d'accorder l'agrément, si les conditions satisfont à 
l'hébergement des animaux à accueillir. 
  § 3. Les animaux des espèces qui demandent une 
connaissance spécifique sont, dans la mesure des 
disponibilités, confiés à un refuge agréé pour ces espèces. 

Art. 21, over de taken van asielen: Naar 
analogie van Art. 94 § 3 van het AGW 
24/11/2022 zou er hier een bepaling (vb. 
paragraaf 4) moeten toegevoegd worden die 
stelt dat asielen minstens 4 uur per maand open 
moeten zijn voor het publiek. In Wallonië werd 
dit verplicht om zogenaamde “valse asielen”, die 
zelden dieren opnemen maar wel elk jaar 
subsidies ontvangen, tegen te gaan.  

 Art. 21, concernant les missions des refuges : Par 
analogie avec l’article 94 § 3 de l’AGW 24/11/2022, 
une disposition (par exemple un paragraphe 4) 
devrait être ajoutée ici, stipulant que les refuges 
doivent être ouverts au public pendant au moins 4 
heures par mois. En Wallonie, cette obligation a été 
mise en place pour lutter contre les soi-disant « 
faux refuges », qui accueillent rarement des 
animaux mais reçoivent chaque année des 
subsides. 
 

Art. 22. § 1. Onverminderd een eventuele verbintenis 
met het gemeentebestuur neemt de beheerder de hem 
aangeboden dieren op voor zover hij over de gepaste 
opvangruimte en kennis beschikt. 
  § 2. Bij de aankomst van een dier gaat de beheerder 
na of dit een identificatieteken draagt. 
  Voor de dieren die een identificatieteken dragen : 
  1° neemt de beheerder in geval van verloren of 
zwervende dieren onverwijld de nodige stappen voor 
het terugvinden van de eigenaar van het dier en om 
deze onmiddellijk te verwittigen; 
  2° wanneer het gaat om dieren die spontaan werden 
afgestaan, verzekert hij zich er van, bij de ontvangst of 
in ieder geval alvorens het dier uit de inrichting te 
verwijderen, dat de verantwoordelijke van het dier zelf 
instemt om dit aan het asiel af te staan aan de hand van 
een ondertekende afstandsverklaring. Deze wordt in 
tweevoud opgemaakt, waarvan één exemplaar wordt 
overhandigd aan de persoon die het dier afstaat en het 
andere bewaard wordt in het asiel.  Het model van deze 
afstandsverklaring wordt ter beschikking gesteld op de 
website / het portaal van Leefmilieu Brussel en bevat 
volgende informatie: 
1° Beschrijving van het dier; 
2° Gezondheidsgegevens van het dier; 

 Art. 22. § 1er. Sans préjudice d'une éventuelle convention 
avec l'administration communale, le gestionnaire accueille 
les animaux qui lui sont présentés pour autant qu'il 
dispose de l'infrastructure d'accueil et des connaissances 
adéquates. 
  § 2. A l'arrivée d'un animal, le gestionnaire vérifie si 
celui-ci est porteur d'une marque d'identification. 
  Pour les animaux porteurs de marques d'identification, le 
gestionnaire : 
  1° s'il s'agit d'animaux perdus ou errants, entreprend 
immédiatement les démarches nécessaires pour retrouver 
le propriétaire de l'animal et l'avertir sans délai; 
  2° s'il s'agit d'animaux déposés spontanément, s'assure, à 
la réception ou, en tous cas avant de se défaire de l'animal, 
que le responsable de l'animal lui-même a consenti à le 
céder au refuge au moyen d’une déclaration de cession 
signée. Celle-ci est établie en double exemplaire dont un 
exemplaire est remis à la personne qui cède l'animal et 
l'autre est conservé au refuge. Le modèle de cette 
déclaration de cession est mis à disposition sur le 
site/portail de Bruxelles Environnement et contient les 
informations suivantes : 
1° Description de l'animal ; 
2° Les données de santé de l'animal ; 
3° Récapitulatif des documents délivrés avec l'animal ; 
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3° Overzicht van documenten afgegeven samen met 
het dier; 
4° Gegevens in verband met de vroegere 
levensomstandigheden van het dier; 
5° Informatie aangaande het gedrag van het dier; 
6° Reden van afstand; 
7° Gegevens van de vorige eigenaar: naam, voornaam, 
geboortedatum, adres, telefoonnummer, e-mail; 
8° De verklaring van vrijwillige afstand van het dier;  
9° Datum en plaats van de ondertekening van het 
document; 
10° Handtekeningen van de beheerder van het 
dierenasiel en de persoon die afstand doet van het dier. 
(7) 
   § 3. Nieuwe katten en honden die een dierenasiel 
binnen komen met onbekende of ontoereikende 
vaccinatiestatus moeten gedurende tien dagen 
individueel in quarantaine worden gehouden. 
Quarantaine in groep wordt enkel toegestaan als de 
dieren in deze groep éénzelfde herkomst hebben en op 
dezelfde dag aangekomen zijn in het asiel. Iedere 
langere of kortere quarantaineduur moet geattesteerd 
worden door de contractdierenarts met vermelding van 
de reden en de voorziene duur.  
  § 4. Binnen de eerste 10 dagen na aankomst in het 
asiel en vóór de introductie in een nieuwe groep dieren 
worden dieren onderzocht door de contractdierenarts 
en worden honden en katten met onbekende of 
ontoereikende vaccinatiestatus gevaccineerd tegen de 
door de contractdierenarts bepaalde ziektes. Binnen de 
eerste 10 dagen na aankomst worden tevens alle dieren 
preventief behandeld tegen de parasitaire ziektes 
bepaald door de contractdierenarts. De 
verantwoordelijke beheerder volgt de door de 
contractdierenarts gemaakte aanbevelingen en 
vooropgestelde termijnen op voor het herhalen van 
deze preventieve behandelingen gedurende de rest van 
het verblijf in het asiel.  
  §5. In afwijking van §4 wordt vaccinatie en anti-
parasitaire behandeling van pups en kittens jonger dan 
8 weken uitgevoerd op de door de contractdierenarts 
bepaalde minimale leeftijd hiervoor. 
  § 6. Wanneer de gezondheidstoestand of het gedrag 
van een dier het noodzaken of wanneer er andere 
redenen zijn die het plaatsen of adopteren van een dier 
onmogelijk maken, kan het dier gedood worden met 
inachtneming van zijn welzijn en in overleg met de 
contractdierenarts die zelf de euthanasie zal uitvoeren 
en de reden hiervoor in het veterinair register zal 
vermelden. 
  § 7. De beheerder houdt een overzichtsregister of een 
register per diersoort waarvan het model ter 
beschikking wordt gesteld op de website / het portaal 
van Leefmilieu Brussel. Dit register bevat volgende 
informatie: 
1° Datum van aankomst; 
2° Diersoort; 
3° Volgnummer individueel dossier; 
4° Identificatieteken van het dier of karakteristieken 
van het dier als geen identificatieteken; 
5° Naam, voornaam en adres van de aanbrenger; 
6° Reden van onderbrenging in het asiel; 

4° Les informations relatives aux conditions de vie 
antérieures de l'animal ; 
5° Les informations relatives au comportement de 
l'animal ; 
6° Motif de la cession ; 
7° Coordonnées de l'ancien propriétaire : nom, prénom, 
date de naissance, adresse, numéro de téléphone, e-mail ; 
8° La déclaration de cession volontaire de l'animal ; 
9° Date et lieu de signature du document; 
10° Signatures du gestionnaire du refuge pour animaux et 
de la personne qui cède l'animal. 
   § 3. Les nouveaux chats et chiens qui arrivent dans un 
refuge pour animaux et dont le statut vaccinal est inconnu 
ou insuffisant, doivent rester en quarantaine de manière 
individuelle pendant une période de dix jours. La mise en 
quarantaine en groupe n'est autorisée que si les animaux 
ont la même provenance et s'ils sont entrés dans le refuge 
le même jour. Chaque mise en quarantaine de plus ou de 
moins de dix jours doit être enregistrée par le vétérinaire 
de contrat avec mention de la raison médicale et de la 
durée prévue.  
  § 4. Dans les 10 premiers jours suivant l'arrivée au 
refuge et avant l'introduction dans un nouveau groupe 
d'animaux, les animaux sont examinés par le vétérinaire 
de contrat et les chiens et chats dont le statut vaccinal est 
inconnu ou insuffisant sont vaccinés contre les maladies 
déterminées par le vétérinaire de contrat. Dans les 10 
premiers jours suivant leur arrivée, tous les animaux sont 
également traités préventivement contre les maladies 
parasitaires déterminées par le vétérinaire de contrat. Le 
gestionnaire suit les recommandations émises par le 
vétérinaire de contrat et les délais fixés pour répéter ces 
traitements préventifs pendant le reste du séjour au refuge. 
   § 5. Par dérogation au §4, la vaccination et le traitement 
antiparasitaire des chiots et chatons de moins de 8 
semaines sont effectués à l'âge minimum déterminé par le 
vétérinaire de contrat. 
  § 6. Dans le cas où l'état sanitaire ou le comportement 
d'un animal le nécessite ou s'il y a d'autres raisons qui 
rendent impossible le placement ou l'adoption d'un 
animal, il peut être procédé à la mise à mort de l'animal 
d'une manière qui respecte le bien-être, en concertation 
avec le vétérinaire de contrat qui pratiquera lui-même 
l’euthanasie et en indiquera le motif dans le registre 
vétérinaire. 
  § 7. Le gestionnaire tient un registre global ou un 
registre par espèce dont le modèle est disponible sur le 
site internet/portail de Bruxelles Environnement.  Ce 
registre contient les informations suivantes : 
1° Date d'arrivée ; 
2° Espèce animale ; 
3° Numéro de suite du dossier individuel ; 
4° Marque d'identification de l'animal ou caractéristiques 
de l'animal à défaut de marque d'identification ; 
5° Nom, prénom et adresse du déposant ; 
6° Motif du placement au refuge ; 
7° Age (estimé) à l'arrivée ; 
8° Etat d'identification à l'arrivée au refuge et date 
d'identification pour les chiens et chats s'ils ne sont pas 
encore identifiés à l'arrivée au refuge ; 
9° Statut de stérilisation à l'arrivée au refuge et date de 
stérilisation pour les chats s'ils ne sont pas encore 
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7° (Geschatte) leeftijd bij aankomst; 
8° Identificatiestatuut bij aankomst in het asiel en 
identificatiedatum voor honden en katten indien nog 
niet geïdentificeerd bij aankomst in het asiel; 
9° Sterilisatiestatuut bij aankomst in het asiel en 
sterilisatiedatum voor katten wanneer nog niet 
gesteriliseerd bij aankomst in het asiel of datum van 
het sterilisatiecontract; 
10° Start- en einddatum van ieder verblijf in een kooi 
waarvoor de maximum toegelaten verblijfstijd korter is 
dan 90 dagen; 
11° Datum van vertrek; 
12° De reden van vertrek; 
13° Naam, voornaam en adres van de 
overnemer/verwerver indien van toepassing; 
14° Voor asielen die werken met opvanggezinnen: 
naam, voornaam, adres, telefoonnummer en e-
mailadres van de verantwoordelijke van het 
opvanggezin, datum waarop het dier is ondergebracht 
bij het opvanggezin en, indien van toepassing, datum 
waarop het dier is overgebracht naar het dierenasiel. 
  § 8. Naast het register houdt de beheerder voor ieder 
dier een individueel dossier bij dat bestaat uit twee 
documenten, in voorkomend geval : 
  - een afstandsverklaring bedoeld in §2  in te vullen 
voor de dieren die door hun verantwoordelijke worden 
afgestaan; 
  - een adoptiecontract waarvan het model ter 
beschikking wordt gesteld op de website / het portaal 
van Leefmilieu Brussel.  
  Het eerste document bevat gegevens over de 
voorgeschiedenis met betrekking tot gezondheid, 
gedrag en omgeving van het dier dat wordt afgestaan 
aan het asiel. 
  Het tweede document bestaat uit het contract dat 
wordt afgesloten tussen het asiel en de adoptant van 
het dier. 
Dit adoptiecontract wordt in tweevoud opgemaakt, 
waarvan één exemplaar wordt overhandigd aan de 
adoptant en het andere bewaard wordt in het asiel. Het 
bevat volgende informatie: 
1° De gegevens van de adoptant: naam, voornaam, 
geboortedatum, adres, telefoonnummer, e-mailadres; 
2° Naam en voornaam van de verantwoordelijke 
beheerder van het asiel; 
3° Gegevens van het geadopteerd dier; 
4° De vermelding dat het dier door het asiel aan de 
adoptant werd toevertrouwd na regeling van de kosten; 
5° Een detail van de kosten; 
6° De vermelding dat de verantwoordelijke beheerder 
van het asiel verklaart dat hij in voorkomend geval, 
zonder resultaat geprobeerd heeft om het dier aan zijn 
vorige eigenaar terug te geven; 
7° De verklaring van de adoptant om de voorwaarden 
in de minimale clausules opgenomen in het contract te 
respecteren.  Andere voorwaarden kunnen met 
onderling akkoord toegevoegd; 
8° De vermelding dat de partijen verklaren kennis te 
hebben genomen van bepaalde bijzonderheden van het 
dier na samen te hebben doorgenomen: de lijst van 
vragen die gesteld moeten worden voor de verwerving 
van een hond, de afstandsverklaring van het dier indien 

stérilisés à l'arrivée au refuge ou date du contrat de 
stérilisation ; 
10° Date de début et de fin de tout séjour en cage dont le 
séjour maximum autorisé est inférieur à 90 jours ; 
11° Date de départ ; 
12° Le motif du départ ; 
13° Nom, prénom et adresse du cessionnaire/acquéreur le 
cas échéant ; 
14° Pour les refuges travaillant avec des familles d'accueil 
: nom, prénom, adresse, numéro de téléphone et adresse e-
mail du responsable de la famille d'accueil, date à laquelle 
l'animal a été placé dans la famille d'accueil et, le cas 
échéant, date à laquelle l'animal a été transféré au refuge. 
  § 8. Pour chaque animal, le gestionnaire tient, en plus du 
registre, un dossier individuel composé de deux 
documents : 
  - une déclaration de cession visée au §2 à compléter pour 
les animaux cédés par leur responsable; 
  - un contrat d'adoption dont le modèle est disponible sur 
le site internet/portail de Bruxelles Environnement.   
Le premier document reprend des informations sur les 
antécédents de santé, de comportement et 
d'environnement de l’animal qui est cédé au refuge. 
Le deuxième document est constitué par le contrat passé 
entre le refuge et l'adoptant de l’animal. 
Le contrat d’adoption est établi en double exemplaire dont 
un exemplaire est remis à l’adoptant et l'autre est conservé 
au refuge.  Il contient les informations suivantes : 
1° Les coordonnées de l'adoptant : nom, prénom, date de 
naissance, adresse, numéro de téléphone, adresse 
électronique ; 
2° Nom et prénom du gestionnaire de l'asile ; 
3° Les coordonnées de l'animal adopté ; 
4° La mention que l'animal a été confié à l'adoptant par le 
refuge après règlement des frais ; 
5° Un détail des frais ; 
6° La mention que le gestionnaire du refuge déclare avoir, 
le cas échéant, tenté sans succès de rendre l'animal à son 
ancien propriétaire ; 
7° La déclaration de l'adoptant de respecter les conditions 
des clauses minimales incluses dans le contrat. D'autres 
termes et conditions peuvent être ajoutés d'un commun 
accord ; 
8° La mention selon laquelle les parties déclarent avoir 
pris connaissance de certaines particularités de l'animal 
après avoir pris connaissance ensemble : de la liste des 
questions à se poser avant l'acquisition d'un chien, de la 
déclaration de cession de l'animal le cas échéant, de la 
fiche d'évaluation du comportement au refuge ; 
10° Lieu et date de signature du contrat ; 
11° Les signatures de l'adoptant et du gestionnaire du 
refuge. 
  Pour les chiens et les chats, le dossier individuel est 
complété par une fiche d'évaluation du comportement 
dans le refuge conformément au modèle disponible sur le 
site/portail de Bruxelles Environnement. Ce document 
contient les observations sur le comportement du chien ou 
du chat pendant le séjour au refuge. 
Les informations figurant sur la déclaration de cession et 
la fiche d'évaluation du comportement au refuge, à 
l'exception de l'identité des propriétaires précédents, sont 
communiquées aux personnes qui veulent adopter 
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van toepassing, de beoordelingsfiche van het gedrag in 
het asiel; 
10° Plaats en datum van ondertekening van het 
contract; 
11° De handtekeningen van de adoptant en de 
beheerder van het asiel. 
  Voor honden en katten wordt het individueel dossier 
aangevuld met een beoordelingsfiche van het gedrag in 
het asiel overeenkomstig het model ter beschikking 
wordt gesteld op de website/ het portaal van 
Leefmilieu Brussel. Dit document bevat de 
waarnemingen over het gedrag van de hond of de kat 
tijdens het verblijf in het asiel. 
Met uitzondering van de identiteit van de vorige 
eigenaars worden de gegevens die voorkomen op de 
afstandsverklaring en de beoordelingsfiche van het 
gedrag in het asiel meegedeeld aan de personen die het 
dier willen adopteren. 
  § 9. Het gezondheidsboekje of het paspoort vergezelt 
het dier tijdens zijn verblijf in het asiel of het 
opvanggezin. Ze worden aan de nieuwe 
verantwoordelijke meegegeven. 
  § 10. De beheerder geeft de kandidaat adoptant raad 
bij de keuze van een dier. Voor honden gebeurt dit 
door met de kandidaat adoptant de lijst door te nemen 
van vragen die in elk geval gesteld moeten worden 
vóór de verwerving van een hond en die ter 
beschikking wordt gesteld op de website / het portaal 
van Leefmilieu Brussel. Dit document wordt door de 
beheerder van het asiel ter beschikking gesteld van 
iedere bezoeker van het dierenasiel. 
  § 11. De documenten en gegevens bedoeld in §§ 7 en 
8 worden binnen de 48 uren na een eventuele wijziging 
aangepast. Ze worden gedurende 2 jaar na het vertrek 
van het dier of het laatste dier bewaard. Ze mogen op 
geïnformatiseerde wijze worden bijgehouden, op 
voorwaarde dat de gegevens integraal beschikbaar 
blijven gedurende de bovenvermelde termijn van 2 
jaar. Ze worden op elk moment ter beschikking 
gehouden van de controlerende overheid. 
 

l'animal. 
  § 9. Le carnet de santé ou le passeport accompagne 
l’animal durant son séjour au refuge ou dans la famille 
d’accueil.  Ils sont remis au nouveau responsable. 
  § 10. Le gestionnaire conseille le candidat adoptant dans 
le choix d'un animal.  Pour les chiens, cela se fait en 
parcourant avec le candidat adoptant la liste de questions 
indispensables à se poser avant l'acquisition d'un chien et 
qui est mise à disposition sur le site internet/portail de 
Bruxelles Environnement. Ce document est mis à 
disposition de tout visiteur du refuge par le gestionnaire 
de ce dernier. 
  § 11. Les documents et données dont il est fait mention 
aux §§ 7 et 8 sont adaptés dans les 48 heures après leur 
modification.  Ils sont conservés 2 ans après le départ de 
l'animal ou du dernier animal. Ils peuvent être tenus de 
façon informatisée pour autant que la disponibilité 
intégrale des données soit garantie pendant le délai 
susmentionné de 2 ans. Ils sont à tout instant à la 
disposition des autorités de contrôle. 
 

Art. 22. § 2, over de afstandsverklaring: Het is 
goed dat deze ook voor andere dieren dan 
honden wordt ingevoerd, maar voor andere 
dieren die in éénzelfde groep (vb. een nestje 
kittens of konijntjes, een groep vogels, …) 
worden binnen gebracht, zou het moeten 
mogelijk zijn om één gemeenschappelijke 
afstandsverklaring te hebben met daarnaast een 
individuele fiche per dier (voor honden en katten 
inclusief individuele gedragsbeoordeling).  
 
Dit wordt in Waalse asielen ook zo gedaan, in 
toepassing van Art. 96 § 3 van het AGW 
24/11/2022, dat voor alle verkochte dieren 
vereist: een afstandsverklaring met minstens de 
geschiedenis van de gezondheid, het gedrag en 
de omgeving van het dier, en waarbij enkel voor 
honden een model is voorzien. 
 

 Art. 22. § 2, concernant la déclaration de cession : 
Il est positif que cette déclaration soit également 
introduite pour d’autres animaux que les chiens, 
mais pour d’autres animaux arrivant en groupe (par 
exemple une portée de chatons ou de lapins, un 
groupe d’oiseaux, etc.), il devrait être possible 
d’avoir une déclaration de cession commune 
accompagnée d’une fiche individuelle par animal 
(pour les chiens et les chats, inclusif une évaluation 
comportementale individuelle).  
 
C’est ainsi que cela se fait dans les refuges wallons, 
en application de l’article 96 § 3 de l’AGW 
24/11/2022, qui exige pour tous les animaux cédés 
une déclaration de cession avec au minimum: 
antécédents de santé, de comportement et 
d'environnement de l'animal. Un modèle n’est 
prévu que pour chiens. 
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Art. 22. § 7, over het register: Opmerking i.v.m. 
de vertaling naar het Frans van punt 5° “naam, 
voornaam en adres van de aanbrenger”: in het 
Frans moet de term “demandeur” vervangen 
worden door “cèdant”, “personne qui cède 
l’animal” of “ancien propriétaire”.  
 

Art. 22. § 7, concernant le registre : Remarque 
concernant la traduction en français du point 5° « 
naam, voornaam en adres van de aanbrenger » : en 
français, le terme « demandeur » doit être 
remplacé par « cédant », « personne qui cède 
l’animal » ou « ancien propriétaire ». 

Art. 23. §1. Dieren met symptomen van een 
infectieziekte worden afgezonderd van andere niet-
aangetaste dieren in een afzonderingsverblijf.   
§2. Afzonderingsverblijven en 
aankomstquarantaineverblijven zijn zodanig 
ontworpen dat steeds een fysieke barrière of een 
minimale afstand van 1,2 meter ten opzichte van 
andere dieren gewaarborgd blijft. Voor kuddedieren 
wordt getracht om visueel contact met soortgenoten te 
voorzien. De passage langs afzonderings- en 
aankomstquarantaineverblijven is beperkt. De wanden 
en het vloeroppervlak van het verblijf zijn makkelijk te 
reinigen en ontsmetten tot op hoogte van 1 meter. De 
materialen waarmee de afgezonderde dieren in contact 
komen, worden niet hergebruikt voor andere dieren, 
tenzij ze eerst gereinigd en ontsmet worden.  
§3. Afzonderings- en aankomstquarantaineverblijven 
worden dagelijks gereinigd en worden na het vertrek 
van het dier hieruit ontsmet.  
§4. Aan de ingang of in de onmiddellijke nabijheid van 
de afzonderings- en aankomstquarantaineverblijven 
wordt een reglement voor het gebruik ervan zichtbaar 
opgehangen. Maatregelen om kruisbesmetting te 
voorkomen zijn hierin duidelijk opgenomen. 
 § 5. Er wordt voldoende aandacht besteed aan de 
socialisatie van de dieren in afzondering. 
 § 6. De dieren in aankomstquarantaine of afzondering 
worden niet geadopteerd vooraleer ze door de 
contractdierenarts zijn onderzocht en door hem gezond 
en geschikt voor adoptie zijn verklaard. (7) 
 

 Art. 23. §1. Les animaux présentant des symptômes de 
maladie infectieuse sont isolés des autres animaux non 
affectés dans un local d’isolement. 
§2. Les locaux d'isolement et de quarantaine d'arrivée sont 
conçus de manière à ce qu'une barrière physique ou une 
distance minimale de 1,2 mètres des autres animaux soit 
toujours garantie. Pour les animaux de troupeau, une 
tentative est faite pour fournir un contact visuel avec des 
congénères. Le passage par les locaux d'isolement et de 
quarantaine d'arrivée est restreint. Les murs et la surface 
du sol du logement sont faciles à nettoyer et à désinfecter 
jusqu'à une hauteur de 1 mètre. Les matériaux avec 
lesquels les animaux isolés entrent en contact ne sont pas 
réutilisés pour d'autres animaux, sauf s'ils sont 
préalablement nettoyés et désinfectés. 
§3. Les locaux d’isolement et de quarantaine d'arrivée 
sont nettoyés quotidiennement et désinfectés après que 
l'animal ait quitté ceux-ci. 
§4. Les règles d'utilisation sont affichées de manière 
visible à l'entrée ou à proximité immédiate des locaux 
d'isolement et de quarantaine d'arrivée. Des mesures pour 
prévenir la contamination croisée sont clairement reprises. 
 § 5. Une attention suffisante est accordée à la 
socialisation des animaux isolés. 
 § 6. Les animaux en quarantaine d'arrivée ou en 
isolement ne sont adoptés qu'après avoir été examinés par 
le vétérinaire de contrat et déclarés sains et aptes à 
l'adoption par ce dernier. 

Art. 24. De bepalingen van deze onderafdeling zijn 
niet van toepassing op de hokken die in sommige 
gemeenten bestaan voor een eerste opvang in 
afwachting van overbrenging naar een erkend asiel. 
 

 Art. 24.  Les dispositions de cette sous-section ne sont 
pas applicables aux cages installées dans certaines 
communes pour un premier accueil dans l'attente d'un 
transfert vers un refuge agréé. 

Onderafdeling 4. - Dierenpensions. 
 

 Sous-section 4. – Pensions pour animaux 

Art. 25. § 1. De beheerder ziet er op toe, aan de hand 
van het paspoort of het gezondheidsboekje, dat de aan 
de inrichting toevertrouwde honden en katten in orde 
zijn met de vaccinatie tegen de volgende ziekten : 
  - voor honden : de ziekte van Carré, parvovirose, 
hepatitis contagiosa canis, bordetellose en influenza 
(kennelhoest); 
  - voor katten : panleucopenie (typhus), rhinotracheitis 
(coryza), leucose. 
  § 2. Het vaccinatieboekje of het paspoort vergezelt 
het dier tijdens zijn verblijf in de inrichting. 
 

 Art. 25. § 1er. Le gestionnaire vérifie, à la lecture du 
passeport ou du carnet de santé, si les chiens et les chats 
confiés à l'établissement sont en règle de vaccination 
contre les maladies suivantes : 
  - pour les chiens : maladie de carré, parvovirose, hépatite 
contagieuse canine, bordetellose et influenza (toux des 
chenils); 
  - pour les chats : panleucopénie (typhus), rhinotrachéite 
(coryza), leucose. 
  § 2. Le carnet de vaccination ou le passeport 
accompagne l'animal durant son séjour dans 
l'établissement. 

Art. 26. § 1. Bij het in pension nemen van een dier 
sluit de beheerder met de eigenaar een overeenkomst, 
volgens het model ter beschikking gesteld op de 
website / het portaal van Leefmilieu Brussel, in 
tweevoud opgemaakt en getekend door beide partijen 

 Art. 26. § 1er. Lors de l'accueil d'un animal dans une 
pension, le gestionnaire conclut avec le propriétaire un 
contrat conformément au modèle disponible sur le site 
internet/portail de Bruxelles Environnement, établi en 
double exemplaire pour chaque séjour signé par chaque 
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waarvan een exemplaar voor elke partij. 
  De overeenkomst vermeldt: 
  - een volgnummer; 
  - de naam, adres en het ondernemingsnummer van de 
inrichting; 
  de naam, adres en telefoonnummer van de eigenaar 
van het dier of indien van toepassing, het 
ondernemingsnummer van de Kruispuntbank voor 
ondernemingen; 
  - de verblijfsduur van het dier met datum van 
aankomst en voorziene vertrek; 
  - de verbintenis van de verantwoordelijke van het 
pension om het dier afzonderlijk dan wel in groep te 
huisvesten, om het dier op een vooraf overeengekomen 
manier te voederen en om een bepaalde dierenarts te 
raadplegen indien nodig; 
  - de naam, adres en telefoonnummer van een persoon 
gemandateerd door de eigenaar indien deze niet 
bereikbaar is; 
  - de naam van het dier; 
  - het identificatieteken van het dier of bij gebrek 
daaraan, het signalement; 
  - de belangrijke eigenschappen van het dier; 
  - de gewoonten van het dier (eetgewoonten, gedrag,); 
  - eventuele ziekten of aandoeningen, de te 
verstrekken behandelingen en, eventueel, de laatst 
ontvangen behandelingen; 
  - de naam van de behandelende dierenarts. 
  In de overeenkomst kan tevens overeengekomen 
worden dat het dier onaangekondigd bezocht kan 
worden door de eigenaar of een door deze aangewezen 
persoon. 
  De overeenkomsten worden door de beheerder van de 
inrichting gedurende 6 maanden na het vertrek van het 
dier bewaard en zijn op elk moment ter beschikking 
van de controlerende overheid. 
  § 2. Rekening houdend met het feit dat de dieren zich 
in een niet-vertrouwde omgeving bevinden, schenken 
de beheerder of zijn personeel hen bijzondere 
aandacht, eventueel door hen vertrouwde voorwerpen 
(deken, mand, speelgoed) ter beschikking te stellen. 
 

partie dont un exemplaire pour chacune des parties. 
  Le contrat mentionne : 
  - un numéro de suite ; 
  - le nom, l'adresse et le numéro d'entreprise de 
l'établissement ; 
  - le nom, l'adresse et le numéro de téléphone du 
propriétaire de l'animal ou le cas échéant le numéro 
d'entreprise de la Banque-carrefour des entreprises ; 
  - la durée du séjour de l'animal avec dates d'arrivée et de 
sortie prévues ; 
  - l'engagement du responsable de la pension à héberger 
seul ou en groupe, à nourrir l'animal d'une manière 
préalablement convenue et à consulter un vétérinaire 
désigné si nécessaire ; 
  - le nom, l'adresse et le numéro de téléphone d'une 
personne mandatée par le propriétaire si celui-ci ne peut 
être contacté ; 
  - le nom de l'animal ; 
  - la marque d'identification de l'animal ou à défaut, son 
signalement; 
  - les caractéristiques importantes de l'animal; 
  - les habitudes de l'animal (alimentaires, 
comportementales,); 
  - les maladies ou affections éventuelles, les traitements à 
administrer et, éventuellement, les derniers traitements 
reçus ; 
  - le nom du vétérinaire traitant. 
  Il peut être également convenu dans le contrat que 
l'animal peut être visité à l'improviste par le propriétaire 
ou par une personne désignée par celui-ci. 
  Les contrats sont conservés par le gestionnaire de 
l'établissement au moins 6 mois après le départ de 
l'animal et sont à tout moment à la disposition des 
autorités de contrôle. 
  § 2. Compte tenu du fait que les animaux se trouvent 
dans un environnement inhabituel, le gestionnaire ou son 
personnel leur accordent une attention particulière 
éventuellement en mettant à leur disposition des objets 
familiers (couverture, panier, jouets). 

Art. 27. §1. De beheerder van het pension houdt een 
register bij dat beantwoordt aan het model dat ter 
beschikking wordt gesteld op de website/ het portaal 
van Leefmilieu Brussel. Dit register bevat volgende 
informatie: 
1° Datum van aankomst; 
2° Diersoort; 
3° Volgnummer overeenkomst; 
4° Identificatieteken van het dier of karakteristieken 
van het dier als geen identificatieteken; 
5° Naam, voornaam en adres van de eigenaar van het 
dier; 
6° Datum van vertrek. 
   § 2. De gegevens vermeld in § 1 worden binnen de 
48 uren na elke wijziging van de toestand aangepast. 
Ze worden gedurende 2 jaar na het vertrek van het 
laatste dier bewaard. Ze mogen op geïnformatiseerde 
wijze worden bijgehouden, op voorwaarde dat de 
gegevens integraal beschikbaar blijven gedurende de 
bovenvermelde termijn van 2 jaar. Ze worden op elk 

 Art. 27. Le gestionnaire de la pension tient un registre qui 
correspond au modèle mis à disposition sur le site/portail 
de Bruxelles Environnement. Ce registre contient les 
informations suivantes : 
1° Date d'arrivée ; 
2° Espèce animale ; 
3° Numéro de suite de la convention ; 
4° Marque d'identification de l'animal ou caractéristiques 
de l'animal à défaut de marque d'identification ; 
5° Nom, prénom et adresse du propriétaire de l'animal ; 
6° Date de départ. 
    § 2. Les données indiquées au § 1 seront adaptées dans 
les 48 heures après tout changement de situation. Elles 
sont conservées 2 ans après le départ du dernier animal. 
Elles pourront être conservées de manière informatisée, 
sous réserve que les données restent intégralement 
disponibles pendant la durée de 2 ans susvisée. Elles sont 
tenues à tout moment à la disposition de l'autorité de 
contrôle. 
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moment ter beschikking gehouden van de 
controlerende overheid. (7) 
   

Onderafdeling 5. - Handelszaken voor dieren. 
 

 Sous-section 5. – Etablissements commerciaux pour 
animaux 

Art. 28. § 1. De beheerder van een handelszaak voor 
dieren kan als tussenpersoon optreden voor de 
verhandeling van honden en katten. 
§ 2. In de handelszaak voor dieren mogen 
catalogussen, aankondigingen en advertenties met 
daarin adressen waar men honden of katten kan kopen 
ter beschikking worden gesteld van de klanten. De 
informatie die ter beschikking wordt gesteld, vermeldt 
minstens de elementen die vereist zijn voor publiciteit 
met het oog op het verhandelen van een dier, zoals 
bedoeld in artikels 33 en 34. (7) 
§ 3. De catalogussen, de aankondigingen en de 
advertenties bedoeld in § 2 worden ter beschikking 
gehouden van de controlerende overheid. 
§ 4. Wanneer een inrichting als tussenpersoon optreedt 
voor de verhandeling van honden, wordt de lijst met 
vragen zoals bedoeld in artikel 21, § 6 aan de klanten 
overgemaakt.  
§ 5.  De beheerder van de handelszaak houdt een 
register bij dat beantwoordt aan het model dat ter 
beschikking wordt gesteld op de website / het portaal 
van Leefmilieu Brussel. Dit register bevat volgende 
informatie: 
1° Datum van aankomst; 
2° Diersoort; 
3° Identificatieteken van het dier of karakteristieken 
van het dier als geen identificatieteken; 
4° Herkomst van het dier: naam en voornaam of 
ondernemingsnummer; 
5° Datum van vertrek; 
6° Reden vertrek: verkoop, sterfte of terug naar 
herkomst. 
   § 6. De gegevens vermeld in § 5 worden binnen de 
48 uren na elke wijziging van de toestand aangepast. 
Ze worden gedurende 2 jaar na het vertrek van het 
laatste dier bewaard. Ze mogen op geïnformatiseerde 
wijze worden bijgehouden, op voorwaarde dat de 
gegevens integraal beschikbaar blijven gedurende de 
voormelde termijn. Ze worden op elk moment ter 
beschikking gehouden van de controlerende overheid. 
(7) 
 

 Art. 28. § 1er. Le gestionnaire d'un établissement 
commercial pour animaux peut servir d'intermédiaire pour 
la commercialisation de chiens et de chats. 
   § 2. Dans l'établissement commercial pour animaux, des 
catalogues, publications et annonces peuvent être mis à la 
disposition des clients pour renseigner des adresses où il 
est possible de se procurer des chiens ou des chats.  Les 
informations mises à disposition comportent au moins les 
éléments nécessaires à la publicité en vue du commerce 
d'un animal, visée aux articles 33 et 34. 
   § 3. Les catalogues, les publications et les annonces 
mentionnés dans le § 2 sont à la disposition des autorités 
de contrôle. 
   § 4. Lorsqu'un établissement sert d'intermédiaire pour la 
commercialisation de chiens, la liste des questions 
mentionnée à l’article 21, §6, est transmise aux clients. 
   § 5. Le gestionnaire de l’établissement commercial tient 
un registre qui correspond au modèle mis à disposition sur 
le site/portail de Bruxelles Environnement. Ce registre 
contient les informations suivantes : 
1° Date d'arrivée ; 
2° Espèce animale ; 
3° Marque d'identification de l'animal ou caractéristiques 
de l'animal à défaut de marque d'identification ; 
4° Origine de l'animal : nom et prénom ou numéro 
d'entreprise ; 
5° Date de départ ; 
6° Motif du départ : vente, décès ou retour à l'origine. 
   § 6. Les données indiquées au § 5 seront adaptées dans 
les 48 heures après tout changement de statut. Elles sont 
conservées 2 ans après le départ du dernier animal. Elles 
pourront être conservées de manière informatisée, sous 
réserve que les données restent intégralement disponibles 
pendant la durée susvisée. Elles sont tenues à tout 
moment à la disposition de l'autorité de contrôle. 
 

Art. 28. § 1,2,3 en 4, over dierenhandelszaken 
hun rol als tussenpersoon voor verhandelen van 
honden en katten: Dit is een 
verantwoordelijkheid die niet thuishoort bij  
dierenhandelszaken. Zij worden in dit geval 
geacht om de correctheid van alle advertenties 
te controleren, wat niet hun rol zou moeten zijn. 
Daarom worden deze paragrafen beter 
geschrapt.    
 
Art. 28. § 5, over het register bij te houden door 
dierenhandelszaken: Het bijhouden en bijna 
constant actualiseren van alle gevraagde info 
over de in- en uitgaande dieren  is voor veel 
dierenhandelszaken niet haalbaar.  

 Art. 28. § 1,2.3 et 4, concernant les établissements 
commerciaux servant d’ d'intermédiaire pour la 
commercialisation de chiens et de chats: Il s'agit 
d'une responsabilité qu'il vaut mieux ne pas laisser 
aux  établissements commerciaux. Dans ce cas, 
elles sont censées vérifier l'exactitude de toutes les 
annonces, ce qui ne devrait pas être leur rôle. Il est 
donc préférable de supprimer ces paragraphes. 
 
Art. 28. § 5, concernant le registre à tenir par les 
établissements commerciaux : La demande de 
sauvegarder et actualiser quasi constamment 
toutes les informations demandées concernant les 
animaux entrants et sortants n’est pas réalisable 
pour des nombreuses animaleries.  
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Hoewel er momenteel wel rekeningen gemaakt 
worden voor aangekochte en verkochte dieren, 
betreft dit - althans voor aankoop - vaak groepen 
van niet-geïdentificeerde dieren (er is geen 
identificatieplicht voor andere dieren dan 
honden en katten) en bevatten deze veel minder 
details dan wat hier wordt gevraagd. De 
herkomst (vaak particuliere kwekers, gezien het 
ontbreken van registratie- of erkenningsplicht) 
wordt in praktijk niet systematisch bijgehouden. 
Als men het bijhouden van een register (ondanks 
de zware bijkomende administratieve lasten) zou 
verplichten, zou dit enkel haalbaar zijn voor 
dieren geïdentificeerd met microchip of (in geval 
van vogels) pootring.  
 
Wat eventueel wel kan overwogen worden, is 
het opvragen van jaarlijkse statistieken 
betreffende in-en uitgaande dieren, per 
diercategorie, zoals dat ook bij asielen al 
gebeurt. Het zal voor bepaalde diercategorieën 
niet mogelijk zijn om exacte aantallen 
verhandelde individuen te geven omdat ze 
eerder als lot dan individu verhandeld worden. 
Echter, door een minimum aan gegevens bij te 
houden, kunnen de uitbaters zowel als de 
autoriteiten het belang van bepaalde 
categorieën van dieren zowel als herkomst en 
bestemming beter in beeld brengen.  
 

Bien qu’il existe des factures relatifs aux animaux 
achetés et vendus, ceux-ci concernent – du moins 
pour les achats – souvent des groupes d’animaux 
non identifiés (étant donné qu’il n’existe pas 
d’obligation d’identification pour les autres 
animaux que les chiens et les chats) et contiennent 
beaucoup moins de détails que ce qui est demandé 
ici. L’origine des animaux (souvent des éleveurs 
particuliers, en raison de l’absence d’obligation 
d’enregistrement ou d’agrément) n’est en pratique 
pas systématiquement enregistrée. Si la tenue d’un 
registre serait (malgré la charge administrative 
supplémentaire) réalisable que pour les animaux 
identifiés par une puce électronique ou (dans le cas 
des oiseaux) par une bague. 
 
Ce qui pourrait éventuellement être envisagé, c'est 
de demander des statistiques annuelles sur les 
animaux entrants et sortants, par catégorie 
d'animaux, comme c'est déjà le cas pour les 
refuges. Pour certaines catégories d'animaux (par 
exemple les poissons), il ne sera pas possible 
d'indiquer le nombre exact d'individus 
commercialisés, car ils sont plutôt commercialisés 
par lot que par individu. Toutefois, en conservant 
un minimum de données, les exploitants et les 
autorités peuvent mieux cerner l'importance de 
certaines catégories d'animaux, ainsi que leur 
origine et leur destination.  

Art. 29. § 1. De bepalingen van dit artikel zijn van 
toepassing op de lokalen van handelszaken die open 
zijn voor het publiek. (2) 
§ 2. Voor andere dieren dan fretten, konijnen, cavia's, 
hamsters, muizen en ratten wordt de correcte 
wetenschappelijke naam op leesbare wijze aangebracht 
op de verblijven waarin de dieren worden gehouden. 
Wanneer een gewone naam bestaat, wordt deze 
eveneens vermeld en dit in de talen van het gewest 
waar de handelszaak voor dieren zich bevindt. 
De Minister kan de te hanteren taxonomische lijsten of 
referentiewerken aanduiden. 
§ 3. Dieren die niet verkocht mogen worden, worden 
niet tentoongesteld. 
§ 4. Elke soort van reptielen of amfibieën wordt 
tenminste door zijn wetenschappelijke naam 
geïdentificeerd. Verder is voor elke soort een 
praktische beschrijving van de aanbevolen 
huisvestingsvoorwaarden ter beschikking, duidelijk 
zichtbaar aangegeven op of naast het verblijf, met 
betrekking tot :  
1° dag- en nachttemperatuur; 
2° vochtigheidsgraad overdag en 's nachts; 
3° type van vivarium en minimumafmetingen ervan in 
functie van de gehouden soort. 
Een thermometer en een hygrometer zijn aanwezig en 
worden ter beschikking gehouden van de controlerende 
overheid.  
§ 5. voor elke soort reptielen en amfibieën wordt ook 
vermeld : 
1° de oorsprong (land van herkomst, gekweekt in 
gevangenschap of gevangen in de natuur); 

 Art. 29. § 1er. Les dispositions de cet article sont 
applicables dans les locaux des établissements 
commerciaux ouverts au public. 
   § 2. Le nom scientifique exact des animaux autres que 
les furets, lapins, cobayes, hamsters, souris et rats est 
inscrit de manière lisible sur les infrastructures où les 
animaux sont détenus. 
   Dans le cas où un nom commun existe, il est également 
indiqué au moins dans la langue de la région où 
l'établissement commercial pour animaux se trouve. 
   Le Ministre peut désigner les listes taxonomiques ou les 
ouvrages de référence à utiliser. 
   § 3. Les animaux qui ne sont pas autorisés à la vente ne 
sont pas exposés.]1 
  § 4. Chaque espèce d'amphibien ou de reptile détenue est 
identifiée au moins par son nom scientifique. De plus, 
pour chaque espèce, une description pratique des 
conditions de détention recommandées est disponible, de 
manière visible sur ou à côté du logement et qui 
concerne : 
  1° température diurne et nocturne; 
  2° hygrométrie diurne et nocturne; 
  3° type de vivarium et dimensions minimales de celui-ci 
en fonction de l'espèce détenue. 
  Un thermomètre et un hygromètre sont présents et tenus 
à la disposition des autorités de contrôle. 
  § 5. Pour chaque espèce d'amphibien et de reptile sont 
également mentionnés : 
  1° l'origine (pays d'origine, élevés en captivité ou 
capturés); 
  2° le biotope naturel; 
  3° le statut de protection (CITES); 
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2° het biotoop; 
3° het beschermingsstatuut (CITES); 
4° de voeding van adult en juveniel; 
5° de maximumgrootte van het adult; 
6° eventueel de graad van vereiste kennis van de 
kopers. 
§ 6. Elke vissoort wordt tenminste door zijn 
wetenschappelijke naam geïdentificeerd. Verder is 
voor elke vissoort de maximumgrootte van het adult en 
een praktische beschrijving van de aanbevolen 
huisvestingsvoorwaarden ter beschikking, duidelijk 
zichtbaar aangegeven op of naast het verblijf, met 
betrekking tot :  
1° het zoutgehalte of de dichtheid in geval van 
zeewater; 
2° de pH in geval van zoet water; 
3° de hardheid (gH en kH) of geleidbaarheid voor zoet 
water; 
4° de temperatuur van het water. 
De adequate meetapparatuur is aanwezig en wordt ter 
beschikking gehouden van de controlerende overheid. 
(2) 
§ 7. Geen enkele vis uit een aquarium dat zieke vissen 
bevat of in serie verbonden is met een aquarium waarin 
zich zieke vissen bevinden, mag verkocht worden. 
§8. In de handelszaak wordt duidelijk leesbaar en 
zichtbaar voor het publiek aangegeven dat de dieren 
voor permanente huisvesting nood hebben aan grotere 
verblijven met een meer gevarieerde inrichting.  Voor 
alle diersoorten wordt de gemiddelde levensduur van 
de soort op leesbare wijze aangebracht op of naast de 
verblijven waarin de dieren worden gehouden. 
§ 9. De Minister kan nadere regels vaststellen voor wat 
betreft de voorwaarden voor de tentoonstelling van 
verschillende soorten van dieren in handelszaken voor 
dieren. 
 

  4° le régime alimentaire de l'adulte et du juvénile; 
  5° la taille adulte maximale; 
  6° éventuellement, le degré d'aptitude nécessaire des 
acquéreurs. 
  § 6. Chaque espèce de poissons détenue sera identifiée 
au moins par son nom scientifique. De plus, pour chaque, 
espèce, la taille maximale de l’adulte et une description 
pratique des conditions de détention recommandées sont 
disponibles, de manière visible sur ou à côté du logement 
et qui concerne : 
  1° la salinité ou la densité de l'eau pour l'eau de mer; 
  2° le pH pour l'eau douce; 
  3° la dureté (gH et kH) ou la conductivité pour l'eau 
douce; 
  4° la température de l'eau. 
  Les appareils de mesure adéquats sont présents et tenus à 
dispositions des autorités de contrôle. 
  § 7. Aucun poisson provenant d'un aquarium contenant 
des poissons malades ou d'un aquarium relié en série avec 
un aquarium dans lequel se trouvent des poissons 
malades, ne peut être vendu. 
   § 8. Dans l’établissement commercial, il est clairement 
lisible et visible pour le public que les animaux ont besoin 
de logements plus grands avec une disposition plus variée 
pour un logement permanent. Pour toutes les espèces 
animales, la durée de vie moyenne de l'espèce est affichée 
de manière lisible sur ou à côté des logements dans 
lesquels les animaux sont détenus. 
   § 9. Le Ministre peut fixer des règles plus précises 
concernant les conditions de présentation des différentes 
espèces d'animaux dans les établissements commerciaux 
pour animaux. 

Art. 29. § 2: Opmerking i.v.m. de vertaling naar 
het Frans van het tweede deel van de tweede 
zin, “… en dit in de talen van het gewest waar de 
handelszaak voor dieren zich bevindt”: In het 
Frans moet “la langue de la région” vervangen 
worden door “les langues de la région”.  
 

 Art. 29. § 2 : Remarque concernant la traduction en 
français de la seconde partie de la deuxième 
phrase, « … en dit in de talen van het gewest waar 
de handelszaak voor dieren zich bevindt » : en 
français, il faut remplacer « la langue de la région » 
par « les langues de la région ». 
 

Art. 29. § 5: Opmerking i.v.m. de vermelding van 
amfibieën en de oorsprong “gevangen in de 
natuur”: In het ontwerp van het Wetboek DWZ 
worden verboden voorzien op zowel wildvang 
(gesteund door de Brusselse Dierentuin-
commissie en Raad DWZ) als het houden van 
amfibieën (tegen het advies van de Brusselse 
Dierentuincommissie en twee minderheids-
adviezen door leden van de Raad DWZ).  
Indien één of beide van deze voorstellen 
effectief geïmplementeerd worden, moeten 
voorgenoemde vermeldingen worden geschrapt.  
 

 Art. 29. § 5 : Remarque concernant la mention des 
amphibiens et de l’origine « capturés » : dans le 
projet du Code BEA, des interdictions sont prévues 
sur la capture d’animaux sauvages (soutenue par la 
Commission bruxelloise des parcs zoologiques et le 
Conseil BEA) et sur la détention d’amphibiens 
(contre l’avis de la Commission bruxelloise des 
parcs zoologiques et avec deux avis minoritaires 
par des membres du Conseil BEA).  
Si l’une ou l’autre de ces propositions serait 
effectivement mise en œuvre, les mentions 
précitées devront être supprimées. 
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HOOFDSTUK IV. - Bijkomende voorwaarden voor 

het houden van dieren in inrichtingen. 
 

 CHAPITRE IV. – Conditions supplémentaires pour la 
détention d'animaux dans des établissements 

Afdeling 1. – Bijkomende voorwaarden voor het 
houden van dieren in dierenasielen. 

 

 Section 1. - Conditions supplémentaires pour la détention 
d'animaux dans les refuges pour animaux 

Art. 30. De dierenasielen bezorgen jaarlijks aan 
Leefmilieu Brussel de aantallen, per diersoort of groep 
van dieren, van: 
1° het aantal geassocieerde en actieve opvanggezinnen 
per maand 
2° het aantal aanwezige dieren op ieder eerste dag van 
de maand en op de laatste dag van het jaar 
3° het aantal gesteriliseerde en geïdentificeerde dieren 
per maand 
4° het aantal binnengekomen dieren per maand, 
opgedeeld in : 

a) zwerf- (of kolonie)dieren; 

b) gevonden dieren; 

c) afgestane dieren; 

d) in beslag genomen dieren; 

e) dieren die overgebracht werden vanuit een 

ander asiel of een andere vereniging ; 

en voor de binnengekomen dieren: 
• Het aantal dieren dat reeds in het verleden in 
een asiel verbleef; 
• Het aantal dieren dat reeds gesteriliseerd was 
bij aankomst in het asiel; 
• Het aantal dieren dat reeds geïdentificeerd 
was bij aankomst in het asiel; 
   5° het aantal dieren dat is vertrokken uit het asiel per 
maand, opgedeeld in : 

a) dieren die zijn herenigd met hun eigenaar; 

b) geëuthanaseerde dieren met de reden van 

euthanasie; 

c) dieren die een natuurlijke dood zijn 

gestorven; 

d) geadopteerde dieren; 

e) dieren die werden uitgezet; 

f) dieren die overgebracht werden naar een 

ander asiel of een andere vereniging; 

en voor de vertrokken dieren: 
• Het aantal dieren dat vertrok met een 
sterilisatiecontract; 
• Het aantal levende dieren dat gesteriliseerd 
het asiel verliet; 
• Het aantal levende dieren dat geïdentificeerd 
het asiel verliet. 
   De dierenasielen bezorgen de gegevens, vermeld in 
het eerste lid, binnen de acht eerste weken na de start 
van het nieuwe kalenderjaar aan Leefmilieu Brussel.   
 

 Art. 30. Les refuges pour animaux fournissent 
annuellement à Bruxelles Environnement le nombre, par 
espèce animale ou groupe d'animaux : 
1° de familles d'accueil associées et actives par mois 
2° d'animaux présents chaque premier jour du mois et le 
dernier jour de l'année 
3° d'animaux stérilisés et identifiés par mois 
4° d'animaux inscrits par mois, ventilé en : 
a) animaux errants (ou de la colonie) ; 
b) animaux trouvés ; 
c) animaux cédés ; 
d) animaux saisis ; 
e) animaux transférés d'un autre refuge ou d'une autre 
association ; 
et pour les animaux entrants : 
• Le nombre d'animaux qui ont séjournés dans un refuge 
dans le passé ; 
• Le nombre d'animaux déjà stérilisés à leur arrivée au 
refuge ; 
• Le nombre d'animaux déjà identifiés à l'arrivée au refuge 
; 
5° d'animaux sortis du refuge par mois, ventilé en : 
a) les animaux réunis avec leur propriétaire ; 
b) les animaux euthanasiés avec le motif d’euthanasie ; 
c) les animaux morts de causes naturelles ; 
d) animaux adoptés ; 
e) les animaux qui ont été relâchés ; 
f) les animaux transférés dans un autre refuge ou 
association ; 
et pour les animaux décédés : 
• Le nombre d'animaux qui sont partis avec un contrat de 
stérilisation ; 
• Le nombre d'animaux vivants stérilisés qui ont quitté le 
refuge ; 
• Le nombre d'animaux vivants identifiés qui ont quitté le 
refuge. 
 

Art. 30, punt 4°, i.v.m. gegevens gevraagd over 
binnenkomende dieren: Het is voor de asielen 
moeilijk om te weten of een dier al dan niet 
eerder in een asiel verbleef. Voor honden en 
katten zou dit in principe moeten vermeld staan 
in DogID respectivelijk CatID, maar in praktijk 
staat dit vaak niet vermeld in de historiek van 
gegevens.  

 Art. 30, point 4°, concernant les informations 
demandées sur les animaux entrants : Il est 
difficile pour les refuges de savoir si un animal a 
déjà séjourné dans un refuge auparavant. Pour les 
chiens et les chats, cela devrait en principe être 
indiqué dans DogID et CatID respectivement, mais 
en pratique, cette information ne figure souvent 
pas dans l’historique des données. 
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Art. 31. § 1. Overeenkomstig artikel 2.20 van de 
Codex, kunnen dierenasielen een overeenkomst sluiten 
met opvanggezinnen.    
§ 2. Voor elk dier dat in een opvanggezin wordt 
opgevangen, vult de beheerder de gegevens van het 
dier aan in het register bedoeld in artikel 22, § 7.  
Tenminste een kopie van de documenten, vermeld in 
artikel 6, § 2, en in artikel 22, § 8 worden bijgehouden 
door het dierenasiel, tot het verstrijken van de termijn, 
vermeld in artikel 6, § 2/4, en in artikel 22, § 11. 
§ 3. Opvanggezinnen dienen te voldoen aan de 
bepalingen van artikels 4 tot en met 6, artikel 7, § 3, 
artikels 9 tot en met 12 evenals aan de normen 
vastgelegd in bijlagen I tot en met VII. 
§ 4. Opvanggezinnen kunnen als onderdelen van 
dierenasielen het onderwerp uitmaken van inspecties 
door de controlerende overheid. Indien daarbij wordt 
vastgesteld dat er niet aan de wettelijke voorwaarden 
wordt voldaan, kan Leefmilieu Brussel het asiel 
verbieden om met het betreffende opvanggezin te 
werken. 
§ 5. Voor elk opvanggezin wordt er een persoonlijke 
begeleider vanuit het asiel aangesteld. Een 
opvanggezin vangt slechts asieldieren op na een 
positieve beoordeling van het opvanggezin door de 
begeleider tijdens een voorafgaand bezoek ter plaatse. 
§ 6. Het dierenasiel brengt het opvanggezin de nodige 
kennis en competenties bij met betrekking tot de 
nodige verzorging en socialisatie van de opgevangen 
dieren. Het dierenasiel verstrekt aan het opvanggezin 
een kopie van de beoordelingsfiche van het gedrag in 
het asiel, alsook noodzakelijke informatie uit de 
afstandsverklaring met betrekking tot de gezondheid 
van het dier. 
§ 7. Dieren waarvoor een registratieplicht geldt, 
worden geïdentificeerd en geregistreerd alvorens ze bij 
het opvanggezin worden geplaatst.  
§8. Adopties vanuit opvanggezinnen vinden enkel 
plaats mits voorafgaande toestemming van het 
dierenasiel en onder dezelfde wettelijke voorwaarden 
als adopties vanuit het dierenasiel. De beheerder van 
het dierenasiel ondertekent het adoptiecontract en 
verschaft aan de adoptant de nodige documenten en 
informatie, conform artikel 22, §§ 8 tot en met 10. 
§9. Het contract tussen het dierenasiel en het 
opvanggezin omvat volgende bepalingen: 
1° De bepalingen opgenomen in §§ 3 tot en met 8; 
2° De naam, het adres, het telefoonnummer en het e-
mailadres van de persoonlijke begeleider bedoeld in § 
5; 
3° Een schriftelijke bevestiging van het positieve 
advies bedoeld in § 5;  
4° De contactgegevens van het dierenasiel en het 
opvanggezin en handtekeningen van beide partijen, 
evenals de datum van afsluiting van het contract. 
Bijkomende verplichtingen kunnen onderling 
overeengekomen worden tussen het dierenasiel en de 
opvanggezinnen. 
§10. De contracten afgesloten tussen asiel en 
opvanggezin worden gedurende 2 jaar na afloop van 
het contract bewaard door het asiel. Ze mogen op 

 Art. 31. § 1er. Conformément à l’article 2.20 du Code, les 
refuges pour animaux peuvent conclure un contrat avec 
des familles d'accueil.  
  § 2. Pour chaque animal accueilli dans une famille 
d'accueil, le gestionnaire complète les données de l'animal 
dans le registre visé à l'article 22, § 47 
Au moins une copie des documents, visés à l'article 6, § 2, 
et à l'article 22, § 8 est conservée par le refuge pour 
animaux jusqu'à l'expiration du délai mentionné à l'article 
6, § 2/4, et à l'article 22, § 11. 
  § 3. Les familles d'accueil doivent respecter les 
dispositions des articles 4 à 6, de l'article 7, § 3, des 
articles 9 à 12, ainsi que les normes fixées aux annexes I à 
VII. 
  § 4. Les familles d'accueil faisant partie des refuges pour 
animaux, peuvent faire l'objet de contrôles par l'autorité 
de contrôle. S'il est établi que les conditions légales ne 
sont pas remplies, Bruxelles Environnement peut interdire 
au refuge de travailler avec la famille d'accueil concernée. 
§ 5. Un accompagnateur du refuge est désigné pour 
chaque famille d'accueil. Une famille d'accueil n’accueille 
les animaux du refuge qu'après une évaluation positive de 
la famille d'accueil par l’accompagnateur lors d'une visite 
préalable sur place. 
§ 6. Le refuge pour animaux met à la disposition de la 
famille d'accueil les connaissances et compétences 
nécessaires en ce qui concerne les soins et la socialisation 
nécessaires des animaux accueillis. Le refuge pour 
animaux remet à la famille d'accueil une copie de la fiche 
d'évaluation du comportement dans le refuge, ainsi que les 
informations nécessaires de la déclaration de cession 
relatives à la santé de l'animal. 
  § 7. Les animaux soumis à une obligation 
d'enregistrement sont identifiés et enregistrés avant leur 
placement dans la famille d'accueil. 
  § 8. Les adoptions en famille d'accueil n'ont lieu qu'avec 
l'autorisation préalable du refuge pour animaux et dans les 
mêmes conditions légales que les adoptions en 
provenance du refuge pour animaux. Le gestionnaire du 
refuge pour animaux signe le contrat d'adoption et fournit 
à l'adoptant les documents et renseignements nécessaires, 
conformément à l'article 22, §§ 8 à 10. 
  § 9. Le contrat entre le refuge pour animaux et la famille 
d'accueil comprend les dispositions suivantes : 
1° Les dispositions prévues aux §§ 3 à 8 inclus ; 
2° Les nom, adresse, numéro de téléphone et adresse 
électronique de l’accompagnateur visé au § 5 ; 
3° Une confirmation écrite de l'avis favorable visé au § 5 ; 
4° Les coordonnées du refuge pour animaux et de la 
famille d'accueil et les signatures des deux parties, ainsi 
que la date de conclusion du contrat. 
Des obligations supplémentaires peuvent être convenues 
d'un commun accord entre le refuge pour animaux et les 
familles d'accueil. 
  § 10. Les contrats conclus entre le refuge et les familles 
d'accueil sont conservés par le refuge pendant 2 ans après 
la fin du contrat. Elles pourront être conservées de 
manière informatisée, sous réserve que les données restent 
intégralement disponibles pendant la durée susvisée. Ils 
sont tenus à tout moment à la disposition de l'autorité de 
contrôle. 
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geïnformatiseerde wijze worden bijgehouden, op 
voorwaarde dat de gegevens integraal beschikbaar 
blijven gedurende de voormelde termijn. Ze worden op 
elk moment ter beschikking gehouden van de 
controlerende overheid. (7) 
 

 

Art. 31. § 1, over het contract tussen asiel en 
opvanggezin: De formulering moet aangepast 
worden om te verduidelijken dat het contract 
een verplichting is.  
 

 Art. 31. § 1, concernant le contrat entre le refuge 
et la famille d’accueil : La formulation doit être 
modifiée afin de préciser que le contrat est une 
obligation. 
 

Art. 31. §3: Naar analogie van Art. 98 § 4 en § 5 
van het AGW 24/11/2022, zou er hier extra 
bepalingen moeten toegevoegd worden die 
stellen dat:  
(1) Er moet een maximale afstand van 30 km 
tussen asielen en opvanggezinnen zijn; 
(2) Opvanggezinnen mogen geen dieren van 
dezelfde soort opvangen voor verschillende 
asielen; 
(3) Opvanggezinnen mogen geen commerciële 
activiteiten met dieren uitoefenen (zoals een 
dierenpension, fokkerij, kattencafé, enz.). 
 

 Art. 31. § 3 : Cf. l’article 98 §4 et § 5 de l’AGW 
24/11/2022, des dispositions supplémentaires 
devraient être ajoutées, stipulant que : 
(1) Une distance maximale de 30 km doit être 
respectée entre le refuge et la famille d’accueil ; 
(2) Les familles d’accueil ne peuvent pas accueillir 
des animaux de la même espèce pour plusieurs 
refuges ; 
(3) Les familles d’accueil ne peuvent pas exercer 
d’activités commerciales impliquant des animaux 
(comme une pension pour animaux, un élevage, un 
bar à chats, etc.). 
 

Art. 31. §6, over begeleiding door asielen voor 
opvanggezinnen: Om dit goed te kunnen doen, 
moeten er niet enkel beperkingen zijn op het 
aantal opvanggezinnen waarmee een asiel 
samenwerkt (zie Art. 2, § 7, einde van de eerste 
alinea), maar ook op het totale aantal of 
percentage van dieren dat in opvanggezinnen 
geplaatst wordt. 
 

 Art. 31. § 6, concernant l’accompagnement des 
familles d’accueil par les refuges : Pour permettre 
un bon accompagnement, il faut non seulement 
limiter le nombre de familles d’accueil avec 
lesquelles un refuge peut collaborer (voir art. 2, § 7, 
fin du premier alinéa), mais aussi limiter le nombre 
total ou le pourcentage d’animaux placés en famille 
d’accueil. 
 

Art. 31. §8, over adopties vanuit 
opvanggezinnen: Het is in praktijk niet haalbaar 
om de beheerder van het asiel in persoon alle 
adoptiecontracten te laten ondertekenen. In 
praktijk gebeurt dit vaak door een ander 
personeelslid van het asiel, maar inderdaad wel 
in het asiel zelf.  
 

 Art. 31. § 8, concernant les adoptions depuis les 
familles d’accueil : Il n’est pas réalisable d’exiger 
que le gestionnaire du refuge signe 
personnellement tous les contrats d’adoption. En 
réalité, cette tâche est souvent effectuée par un 
autre membre du personnel du refuge, mais 
effectivement dans les locaux du refuge. 
 
 
 

HOOFDSTUK V. - Voorwaarden voor het 
verhandelen van dieren. 

 

 CHAPITRE V. – Conditions de commercialisation 
d’animaux 

Afdeling 1. - Algemene voorwaarden voor het 
verhandelen van dieren. 

 

 Section 1re. - Conditions générales de commercialisation 
d'animaux. 

Art. 32. § 1. Onverminderd artikel 3.4 van de Codex, 
is de verhandeling verboden van : 

- dieren met duidelijke ziektesymptomen ... (2) 

- niet of te vroeg gespeende zoogdieren; 

- katten en honden die een erfelijke 

aandoening vertonen die niet kan worden 

verholpen via oordeelkundige 

paringscombinaties tussen kweekdieren 

binnen de raspopulatie. De minister bepaalt 

de betrokken erfelijke aandoeningen.  

 Art. 32. § 1er. Sans préjudice de l’article 3.4 du Code, est 
interdite la commercialisation : 
  - d'animaux présentant des symptômes évidents de 
maladie ; 
   
  - de mammifères non sevrés ou sevrés prématurément ; 
  -  de chats et de chiens présentant une maladie 
héréditaire à laquelle il ne peut être remédié par des 
combinaisons d'accouplement judicieuses entre les 
animaux d'élevage au sein de la population de race. Le 
ministre détermine les maladies héréditaires concernées. 
  § 2. Est interdite la vente d'animaux errants, perdus ou 
abandonnés. 
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§ 2. De verkoop van zwervende, verloren of 
achtergelaten dieren is verboden. 
§ 3. De verantwoordelijke van een dier mag geen valse 
informatie verstrekken over onder meer de 
leeftijd, de afkomst of de benaming van een te koop 
aangeboden dier, noch mag hij bedrieglijke 
publiciteit voeren om de verkoop van een dier te 
bevorderen. 
 
 

  § 3. Le responsable d'un animal ne peut pas fournir de 
fausse information notamment sur l'âge, l'origine ou la 
dénomination d'un animal destiné à la vente ou faire une 
publicité mensongère pour promouvoir la vente d'un 
animal. 
. 

Art. 33.    § 1er. De publiciteit met het oog op het 
verhandelen van een dier opgenomen op de lijst 
vastgesteld overeenkomstig artikel 2.1, §2 van de 
Codex, wordt alleen toegelaten onder de voorwaarden 
van artikel 3.8 van de Codex. 
 
 

 Art. 33. § 1er. La publicité ayant pour but de 
commercialiser un animal repris sur la liste fixée en 
application de l’article 2.1, §2 du Code, est autorisée 
conformément à l’article 3.8 du Code.  

Art. 33: Aangezien bepalingen over publiciteit 
voor dieren al opgenomen werden in het 
ontwerp van het Wetboek DWZ, moet hier 
onderstreept worden dat de Raad hierover al 
een aantal opmerkingen heeft geformuleerd. 
Deze moeten allemaal opnieuw bekeken worden 
wanneer het wetboek en dit besluit  op elkaar 
worden afgestemd, maar: 
 
(1) Uit de meer recente besprekingen van de 
Raad rond de effectiviteit van het Kattenplan 
moet nog meegenomen worden dat oplossingen 
niet mogen gezocht worden in verstrengingen 
voor reeds erkende instellingen, maar dat er 
eerder meer en betere controles moeten komen 
op illegale verkoop en publiciteit via het internet 
en sociale media.      
 
(2) Aansluitend hierbij verdienen volgende 
eerder gemaakte opmerkingen een herhaling: 
(2a) Het toestaan van reclame voor dieren in 
gesloten groepen zet de deur open voor allerlei 
praktijken die niet mogen worden toegestaan en 
– nog belangrijker – onmogelijk te controleren 
zullen zijn. Zelfs gesloten groepen die zijn 
opgericht door fokkers met een erkenning 
zouden geen reclame mogen maken voor dieren, 
aangezien dat het mogelijk maakt om illegale 
praktijken te verbergen. 
(2b) Dierenartsen merken op dat advertenties op 
sociale netwerken hen toch kunnen helpen 
wanneer zij honden/pups of katten/kittens te 
plaatsen hebben (bv. aangereden dieren zonder 
eigenaar). Als alternatief stelt de Raad een 
structurele samenwerking met een erkend asiel 
voor, op basis van een overeenkomst, met een 
specifiek statuut op te nemen in de Codex of in 
de herwerking van het KB 2007. 
 

 Article 33 : Étant donné que des dispositions 
concernant la publicité pour animaux ont déjà été 
intégrées dans le projet du Code BEA, il convient de 
souligner que le Conseil a déjà formulé plusieurs 
remarques à ce sujet. Celles-ci devront toutes être 
réexaminées lors de l’harmonisation entre le Code 
et le présent arrêté, mais : 
 
(1) Il ressort des discussions plus récentes du 
Conseil sur l’efficacité du Plan Chats que les 
solutions ne doivent pas être recherchées dans un 
renforcement des règles pour les établissements 
déjà agréés, mais plutôt dans un meilleur contrôle 
des ventes illégales et de la publicité via Internet et 
les réseaux sociaux. 
 
(2) En lien avec cela, les remarques précédemment 
émises suivantes méritent d’être répétées : 
(2a) L’autorisation de faire de la publicité pour des 
animaux dans des groupes fermés ouvre la porte à 
toutes sortes de pratiques qui ne devraient pas être 
autorisées et – plus important encore – qui seront 
impossibles à contrôler. Même les groupes fermés 
créés par des éleveurs agréés ne devraient pas être 
autorisés à y faire de la publicité pour des animaux, 
car cela permettrait de dissimuler des pratiques 
illégales. 
(2b) Les vétérinaires indiquent que les annonces 
sur les réseaux sociaux peuvent toutefois les aider 
lorsqu’ils doivent placer des chiens/chiots ou 
chats/chatons (par exemple, des animaux 
accidentés sans propriétaire). En alternative, le 
Conseil propose une collaboration structurelle avec 
un refuge agréé, sur base d’une convention, avec 
un statut spécifique à intégrer dans le Code ou dans 
la révision de l’AR 2007. 
 

Art. 34. § 1er. Een advertentie maakt minstens 
melding van: 
   1° naam en voornaam van de adverteerder of naam 
van de adverterende erkende inrichting; 
   2° telefoonnummer of e-mail, en postadres van de 
adverteerder; 

 Art. 34.   § 1er. Une annonce mentionne au minimum : 
   1° le nom et le prénom de l'annonceur ou le nom de 
l’établissement publicitaire agréé ; 
   2° le numéro de téléphone ou le courriel et l'adresse 
postale de l'annonceur ; 
   3° le numéro d'agrément lorsque l'annonceur est le 
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   3° erkenningsnummer wanneer de adverteerder 
beheerder is van een erkende inrichting; 
   4° diersoort, leeftijd, geslacht van het dier; 
5° met uitzondering van asielen, land van herkomst en 
van opkweek van het dier; 
   6° in voorkomend geval, ras, kruising of afwezigheid 
van ras bij dat dier; 
   7° in voorkomend geval, identificatienummer van het 
dier, of, voor pups jonger dan 8 weken en kittens 
jonger dan 12 weken, identificatienummers van de 
ouderdieren; 
   8° sterilisatiestatuut van het dier; 
   9° prijs in voorkomend geval. 
   § 2. In de advertenties gepubliceerd in het 
gespecialiseerd tijdschrift of op de gespecialiseerde 
website wordt volgende tekst opgenomen: "Een dier is 
een levend wezen met gevoel en geen speelgoed. De 
aankoop of de adoptie van een dier vereist volle 
verantwoordelijkheidszin van de nieuwe eigenaar. Een 
dier achterlaten of verwaarlozen vormt een overtreding 
waarvoor strafrechtelijke of administratieve vervolging 
ingesteld kan worden. 
 

gestionnaire d'un établissement agréé ; 
   4° l'espèce animale, son âge, son genre ; 
   5° à l’exception des refuges, le pays d’origine et 
d’élevage de l’animal ; 
   6° le cas échéant, sa race, son croisement ou son 
absence de race ; 
   7° le cas échéant, le numéro d'identification de l'animal, 
ou, pour les chiots âgés de moins de 8 semaines et les 
chatons âgés de moins de 12 semaines, les numéros 
d’identification des parents ; 
   8° le cas échéant, le statut de stérilisation de l'animal ; 
   9° le prix le cas échéant. 
   § 2. Les annonces reprises dans une revue spécialisée ou 
sur un site internet spécialisé sont accompagnées de la 
mention suivante : " Un animal est un être vivant doué de 
sensibilité et pas un jouet. L'achat ou l'adoption d'un 
animal se fait en pleine conscience des responsabilités qui 
incombent à son nouveau propriétaire. L'abandon ou la 
négligence d'un animal constitue une infraction 
susceptible de poursuites pénales ou administratives ». 

Art. 34. § 1, over verplichte vermeldingen in 
advertenties:  
(1) Opmerking bij “7° in voorkomend geval, 
identificatienummer” : Het is beter om expliciet 
te verwijzen naar de verplichting tot identificatie 
voor katte, honden en paardachtigen. 
(2) Opmerking bij “8° sterilisatiestatuut van het 
dier”: Het is best om te eisen dat dit altijd wordt 
vermeld, niet enkel “in voorkomend geval”, zoals 
vermeld staat in de Franstalige versie (daar te 
schrappen). 
 

 Article 34, §1, concernant les mentions 
obligatoires dans les annonces : 
(1) Remarque concernant le point 7° « le cas 
échéant, le numéro d’identification » : 
Il serait préférable de faire explicitement référence 
à l’obligation d’identification applicable aux chats, 
aux chiens et aux équidés. 
(2) Remarque concernant le point 8° « le statut de 
stérilisation de l’animal » : Il est préférable d’exiger 
que cette information soit toujours mentionnée, et 
non uniquement « le cas échéant », comme c’est 
indiqué dans la version française (à supprimer). 
 

Art. 35.  § 1. Onverminderd de verbodsbepalingen 
opgenomen in onderdeel 1 van hoofdstuk III van de 
Codex, is het verboden om : 
   1° katten te verhandelen die jonger zijn dan 13 
weken; 
   2° honden te verhandelen die jonger zijn dan 8 
weken;  
   3° katten of honden te verhandelen die niet 
overeenkomstig de wettelijke voorschriften werden 
geïdentificeerd en geregistreerd; 
   4° katten of honden te verhandelen zonder 
overeenstemmend wettelijk voorgeschreven 
identificatie- en registratiedocument; 
   5° honden- of kattenjongen van eigen kweek in 
afwezigheid van het moederdier aan te bieden of 
tentoon te stellen.  
§2. De in §1, 1° en 2° bedoelde verbodsbepalingen zijn 
niet van toepassing voor asielen, indien zij kunnen 
aantonen dat verblijf met soortgenoten tot deze leeftijd 
niet mogelijk was in het asiel.  
 
 

 Art. 35.  § 1er. Sans préjudice des interdictions figurant à 
la section 1 du chapitre III du Code, il est interdit de : 
   1° commercialiser des chats de moins de 13 semaines ; 
   2° commercialiser des chiens ayant moins de 7 semaines 
; 
   3° commercialiser des chats ou des chiens qui n'ont pas 
été identifiés ni enregistrés conformément aux 
prescriptions légales ; 
   4° commercialiser des chats ou des chiens sans 
document d'identification ou d'enregistrement prescrit par 
la loi ; 
   5° présenter ou exposer des chiots ou des chats de son 
propre élevage en l'absence de la mère. 
  § 2. Les interdictions visées au §1er, 1° et 2° ne 
s'appliquent pas aux refuges s'ils peuvent démontrer qu'il 
n'a pas été possible de séjourner avec des membres de la 
même espèce dans le refuge jusqu'à cet âge. 

Art. 36. Wanneer hij de hond of kat heeft aangeschaft 
bij een occasionele kweker, heeft de verwerver in geval 
van sterfte van het dier recht op de terugbetaling van 
de aankoopprijs van het dier. Deze garantie geldt enkel 

 Art. 36.  S'il s'est procuré le chien ou le chat chez un 
éleveur occasionnel, en cas de décès de l'animal, 
l'acquéreur a droit au remboursement du prix d'achat de 
l'animal. Cette garantie est seulement valable si un 
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indien een erkende dierenarts de eerste 
ziektesymptomen heeft vastgesteld binnen de hierna 
vermelde periode en voor zover vaststaat dat het dier is 
overleden ten gevolge van een van de volgende 
aandoeningen : 
   1° voor een hond : 
   a) hondenziekte (ziekte van Carré) : een periode van 
tien dagen beginnend op de dag na levering van het 
dier; 
   b) parvovirose : een periode van tien dagen 
beginnend op de dag na levering van het dier; 
   c) hepatitis contagiosa canis : een periode van zes 
dagen beginnend op de dag na levering van het dier; 
   2° voor een kat : 
   a) panleucopenie : een periode van tien dagen 
beginnend op de dag na levering van het dier; 
   b) infectieuze peritonitis : een periode van 
eenentwintig dagen beginnend op de dag na levering 
van het dier; 
   c) feliene leucose : een periode van vijftien dagen 
beginnend op de dag na levering van het dier.  
 
Art.36 over de terugbetaling van overleden dieren 
afkomstig van occasionele kwekers: Aangezien 
occasionele kwekers mits dit besluit ook erkend zullen 
moeten zijn, zullen zij ook onder het toepassingsgebied 
komen te vallen van artikel 39 betreffende het 
garantiecertificaat. Daarom kan artikel 36 opgeheven 
worden.  

vétérinaire agréé a constaté les premiers symptômes de 
maladies dans les périodes fixés ci-dessous et pour autant 
qu'il est établi que l'animal est décédé suit à une des 
maladies suivantes : 
   1° pour un chien : 
   a) maladie de Carré : une période de dix jours à compter 
à partir du jour qui suit la livraison de l'animal; 
   b) parvovirose : une période de dix jours à compter à 
partir du jour qui suit la livraison de l'animal; 
   c) hépatite contagieuse canine : une période de six jours 
à compter à partir du jour qui suit la livraison de l'animal; 
   2° pour les chats : 
   a) panleucopénie infectieuse : une période de dix jours à 
compter à partir du jour qui suit la livraison de l'animal; 
   b) péritonite infectieuse : une période de vingt et un 
jours à compter à partir du jour qui suit la livraison de 
l'animal; 
   c) leucose féline : une période de quinze jours à compter 
à partir du jour qui suit la livraison de l'animal. 
 
Art. 36 concernant le remboursement des animaux 

décédés provenant d'éleveurs occasionnels : étant 
donné que les éleveurs occasionnels devront également 
être agréés en vertu du présent arrêté, ils relèveront 
également du champ d'application de l'article 39 
concernant le certificat de garantie. L'article 36 peut donc 
être supprimé. 

.  
 

  

Afdeling 2. - Bijzondere voorwaarden voor 
verhandeling van dieren door de inrichtingen. 

 

 Section 2. - Conditions spécifiques de commercialisation 
d'animaux par les établissements. 

Onderafdeling 1. - Algemene voorwaarden. 
 

 Sous-section 1re. - Conditions générales. 

Art. 38.    § 1. De beheerder van een inrichting geeft 
aan de koper-particulier of adoptant de nodige 
schriftelijke of digitale richtlijnen met betrekking tot 
voeding, huisvesting, verzorging en welzijn van het 
verhandelde dier. Indien richtlijnen beschikbaar zijn op 
de website / het portaal van Leefmilieu Brussel voor de 
betreffende diersoort worden deze gebruikt. Aan de 
koper wordt op zijn verzoek een gedateerd 
overdrachtsbewijs overhandigd waarop datum, naam 
van de verkoper en van de koper, soort en aantal dieren 
vermeld zijn. 
  § 2. De Minister kan de soorten, taxa of categorieën 
van dieren aanduiden waarvoor de richtlijnen bedoeld 
in § 1 schriftelijk verstrekt moeten worden en de 
inhoud of uitwerkingsvoorwaarden van deze richtlijnen 
vaststellen. 
  § 3. De beheerder van een erkende inrichting hangt 
het in artikel 2, § 2, bedoelde erkenningsbesluit op 
zichtbare wijze uit in zijn inrichting. 
  § 4. Indien Leefmilieu Brussel (een) gezondheids- of 
welzijnsproble(e)m(en) vaststelt, kan deze een hogere 
frequentie van bezoeken van de contractdierenarts 
opleggen dan deze bepaald in artikel 6, § 1, en de 
nodige maatregelen treffen om de verspreiding van 
besmettelijke ziekten of lijden te beperken, met 
inbegrip van een opschorting van de handel.  

 Art. 38. § 1er. Le gestionnaire d'un établissement donne à 
l'acheteur non professionnel, par écrit ou sous forme 
numérique, les directives nécessaires concernant 
l'alimentation, le logement, les soins et le bien-être de 
l'animal commercialisé. Si des lignes directrices sont 
disponibles sur le site/portail de Bruxelles Environnement 
pour les espèces animales concernées, elles seront 
utilisées. A la demande de l'acheteur, le responsable lui 
fournit une preuve de transaction datée où sont 
mentionnés les noms du vendeur et de l'acheteur, l'espèce 
et le nombre d'animaux vendus. 
  § 2.  Le ministre peut fixer le contenu des directives 
visées au § 1er et les conditions visant à en assurer l'accès 
pour l'acheteur. 
  § 3. Le gestionnaire d'un établissement agréé affiche de 
manière visible dans son établissement le certificat 
d'agrément vise à l'article 2, § 2. 
  § 4. En cas de problème(s) sanitaire ou de bien-être, 
Bruxelles Environnement peut imposer une fréquence de 
visites du vétérinaire de contrat plus élevée que celle 
prévue à l'article 6, § 1er, et prendre les mesures 
nécessaires pour limiter la propagation des maladies ou la 
souffrance, y compris la suspension de la 
commercialisation. 
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Onderafdeling 2. - Bijzondere voorwaarden voor het 
verhandelen van honden en katten. 

 

 Sous-section 2. - Conditions particulières relatives à la 
commercialisation de chiens et de chats. 

Art. 39. § 1. Onverminderd artikel 3.4, §2, 6° van de 
Codex, geeft de beheerder van de kwekerij of 
handelszaak bij de verkoop van een hond of een kat 
een waarborg over de gezondheid van het dier. 
Daartoe overhandigt hij de koper een behoorlijk 
ingevuld garantiecertificaat dat overeenstemt met 
het model in bijlage IX. Een exemplaar van dit 
certificaat wordt gedurende 2 jaar door de verkoper 
bewaard. Dit exemplaar wordt ter beschikking 
gehouden van de controlerende overheid. 
§ 2. Onverminderd de rechten die de koper zou kunnen 
laten gelden overeenkomstig de geldende wettelijke 
rechtsmiddelen, meer bepaald de artikelen 1641 en 
volgende van het oud Burgerlijk Wetboek, laat de 
garantie aan de koper de keuze tussen de terugbetaling 
van de verkoopprijs, de vervanging van het dier of de 
gedeeltelijke terugbetaling van het dier volgens de 
voorwaarden uiteengezet in het certificaat bedoeld in § 
1. 
§ 3. Wanneer de verkoper naast de wettelijke 
voorwaarden een bijkomende waarborg aanbiedt aan 
de koper, wordt deze vermeld in een afzonderlijk 
document of in een afzonderlijke rubriek ingelast na de 
handtekeningen op het garantiecertificaat bedoeld in § 
1. 
§ 4. Bij aankoop van een hond of kat door de beheerder 
van een erkende inrichting voor dieren kan deze de 
verkoper ontheffen van de verplichting om hem de 
waarborg bedoeld in dit artikel te geven. 
 

 Art. 39. § 1er. Sans préjudice de l’article 3.4, §2, 6° du 
Code, le gestionnaire de l'élevage ou d'un établissement 
commercial donne, lors de la vente d'un chien ou d'un 
chat, une garantie quant à la santé de l'animal. 
   A cet effet, il remet à l'acheteur un certificat de garantie 
dûment complété et conforme au modèle qui figure à 
l'annexe IX. Un exemplaire de ce certificat est conservé 
durant deux ans par le vendeur. Cet exemplaire est tenu à 
la disposition des autorités de contrôle. 
   § 2. Sans préjudice des droits que pourrait faire valoir 
l'acheteur, conformément aux recours légaux en vigueur 
et notamment les articles 1641 et suivants de l’ancien 
Code Civil, la garantie laisse à l'acheteur le choix entre le 
remboursement du prix d'achat, le remplacement de 
l'animal ou le remboursement partiel de l'animal selon les 
conditions explicitées dans le certificat mentionné au § 
1er. 
   § 3. Lorsqu'une garantie supplémentaire aux conditions 
légales est donnée par le vendeur à l'acheteur, elle fait 
l'objet d'un document séparé ou d'une section séparée 
après les signatures du certificat de garantie mentionné au 
§ 1er. 
   § 4. Le gestionnaire d'un établissement agréé peut, à 
l'achat d'un chien ou d'un chat, exonérer le vendeur de son 
obligation de lui fournir la garantie mentionnée dans cet 
article. 

Art. 40.    § 1. Wanneer het om de verhandeling van 
een hond gaat, worden de richtlijnen zoals bepaald in 
artikel 29, § 1 vergezeld van gepaste schriftelijke 
richtlijnen die ter beschikking worden gesteld op de 
website / het portaal van Leefmilieu Brussel, met 
betrekking tot de opvoeding van de hond.  
  § 2. De beheerder van de inrichting geeft de kandidaat 
koper of adoptant raad bij de keuze van een hond door 
met hem de lijst door te nemen van vragen die in elk 
geval gesteld moeten worden vóór de verwerving van 
een hond en die die ter beschikking wordt gesteld op 
de website/ het portaal van Leefmilieu Brussel. Dit 
document wordt door de verantwoordelijke van de 
inrichting ter beschikking gesteld van iedere bezoeker 
van de inrichting.  
Als een handelszaak voor dieren als tussenpersoon 
optreedt voor de verhandeling van een hond, wordt de 
lijst van vragen die gesteld moeten worden voor de 
verwerving van een hond aan de klant bezorgd. 
 

 Art. 40. Lorsqu'il s'agit de la commercialisation d'un 
chien, les directives énoncées à l'article 29, § 1er sont 
accompagnées de directives écrites appropriées qui sont 
mises à disposition sur le site/portail de Bruxelles 
Environnement, en ce qui concerne l'éducation du chien.  
§ 2. Le gestionnaire de l’établissement donne des conseils 
au candidat acheteur ou adoptant dans son choix d'un 
chien en parcourant avec celui-ci une liste de questions 
qui doivent être posées préalablement à l'acquisition d'un 
chien et qui est mise à disposition sur le site 
internet/portail de Bruxelles Environnement. Ce 
document est mis à disposition de tout visiteur de 
l'établissement par le gestionnaire de ce dernier. 
   Si un établissement commercial pour animaux agit 
comme intermédiaire pour la commercialisation d'un 
chien, la liste des questions qui doivent être posées dans le 
cadre de l'acquisition d'un chien, est remise au client 

Art. 40.    § 2, over de lijst van vragen te stellen 
bij aanschaf van een hond: Eenzelfde of erg 
gelijkaardige lijst van vragen zou ook verplicht 
moeten worden bij de aanschaf van een kat. In 
asielen wordt dit in praktijk al vaak gedaan, bij 
kattenfokkers die lid zijn van Ani-zoo ook.  
 

 Article 40, § 2, concernant la liste de questions à 
poser lors de l’acquisition d’un chien : Une liste 
identique ou très similaire de questions devrait 
également être rendue obligatoire lors de 
l’acquisition d’un chat. Cette pratique est déjà 
couramment appliquée dans les refuges, ainsi que 
par les éleveurs de chats affiliés à Ani-zoo.  
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De lijst van vragen moet telkens vooraf het 
bezoek van de inrichting aan de bezoekers of 
kandidaat-kopers worden bezorgd en door die 
laatste ook vooraf ingevuld worden. Er moet dus 
een zekere bedenktijd zijn waarin men de vragen 
echt kan laten doordringen in plaats van ze snel 
af te vinken voor een aankoop puur van uit 
emotie bij het zien van het dier in kwestie.   
 

La liste de questions doit toujours être remise aux 
visiteurs ou aux acheteurs potentiels avant leur 
visite de l'établissement et doit également être 
remplie à l'avance. Il faut donc prévoir un certain 
délai de réflexion afin que les questions puissent 
vraiment faire leur chemin dans l'esprit des 
personnes concernées, plutôt que d'être 
rapidement cochées avant un achat purement 
émotionnel motivé par la vue de l'animal en 
question.   
 

Art. 41. § 1. In de erkende inrichtingen, kan de 
Minister, de vaccinatie van honden en katten 
verplichten tegen de ziekten die hij bepaalt. 
§ 2. Honden worden alleen verhandeld als ze ten 
minste een primovaccinatie hebben gekregen tegen het 
parvovirus, het distempervirus, kennelhoest 
(bordetellose en para-influenza) en hepatitis contagiosa 
canis. 
Katten worden alleen verhandeld als ze ten minste een 
primovaccinatie hebben gekregen tegen panleucopenie 
en rhinotracheïtis.  
De Minister kan maatregelen nemen om bepaalde 
ziekten in de inrichtingen op te sporen en uit te roeien. 
Hij kan de methoden en de diagnostische tests 
vaststellen om deze ziekten aan te tonen. 
 

 Art. 41. § 1er. Dans les établissements agréés, le Ministre 
peut imposer la vaccination des chiens et des chats contre 
les maladies qu'il détermine. 
§ 2. Les chiens sont uniquement commercialisés s'ils ont 
au moins reçu une primovaccination contre le parvovirus, 
le virus de la maladie de Carré, la toux des chenils 
(bordetellose et para-influenza) et l'hépatite contagieuse 
canine. 
   Les chats sont uniquement commercialisés s'ils ont au 
moins reçu une primovaccination contre la panleucopénie, 
la rhinotrachéite et la leucose féline. 
   Le Ministre peut prendre des mesures pour dépister et 
éliminer certaines maladies dans les établissements. Il 
peut fixer les méthodes et les tests à utiliser pour 
diagnostiquer ces maladies. 
 

Art. 41.    § 2, over de verplichte vaccinnaties 
vooraf verhandelen van honden en katten: 
Zoals ook opgemerkt door een aantal Vlaamse 
stakeholders i.v.m. dezelfde bepaling in de 
Vlaamse wetgeving, zou de term primovaccinatie 
moeten vervangen worden door de term “eerste 
vaccinatie” aangezien de eerste term discussie 
kan veroorzaken over het al dan niet inbegrepen 
zijn van herhalingsvaccinaties.  
 

 Article 41. § 2, concernant les vaccinations 
obligatoires avant la commercialisation des chiens 
et des chats : Comme l'ont également souligné 
certains parties prenantes flamandes à propos de la 
même disposition dans la législation flamande, le 
terme « primovaccination » devrait être remplacé 
par « première vaccination », car le premier terme 
peut entraîner des discussions sur l’inclusion ou 
non des rappels vaccinaux. 
 

Onderafdeling 3. - Bijzondere voorwaarden voor het 
verhandelen van andere dieren. 

 

 Sous-section 3. - Conditions particulière relatives à la 
commercialisation d'autres animaux. 

   
 

  

HOOFDSTUK VI. - Overgangsbepalingen. 

 
 CHAPITRE VI. - Dispositions transitoires. 

Art. 43. De Minister kan, binnen de perken van zijn 
bevoegdheden, de bijlagen I tot en met VII van dit 
besluit wijzigen.  
 
Art. 44. De erkenningen verleend voor de 
inwerkingtreding van dit besluit, blijven geldig tot de 
datum waarop ze verstrijken en worden op die datum 
omgezet in een erkenning voor onbepaalde duur. 
 
Art. 45. Voor inrichtingen waarvoor een erkenning is 
verleend of waarvoor een volledige 
erkenningsaanvraag is ingediend voor de 
inwerkingtreding van dit besluit: 
1° treden artikel  
(wijzigingen in art. 5, §1 (diploma’s) ) 
(wijzigingen in art. 6, §1 (frequenties) en 6, §§2/1 
t.e.m. 4 (controleverslagen) ) 
(wijzigingen in art. 7 §§1 en 2 (soortspecifieke normen 

 Art. 43. Le Ministre peut, dans la limite de ses 
compétences, modifier les annexes I à VII du présent 
arrêté. 
 
Art. 44. Les agréments octroyés avant l’entrée en vigueur 
du présent arrêté, resteront valables jusqu’à la date à 
laquelle ils expirent et seront convertis en agrément à 
durée indéterminée à partir de cette date. 
 
Art. 45. Pour les établissements dont l'agrément a été 
accordé ou pour lesquels une demande d'agrément 
complète a été introduite avant l'entrée en vigueur du 
présent arrêté : … 
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honden en katten, 9, 10, 11 en 12 (soortspecifieke 
normen andere dieren)) 
(vervanging artikel 19/1 door art. 16 (personeelsuren 
in kwekerijen) 
(vervanging artikel 19/4 door art. 18 
(quarantainelokaal handelskwekerijen)) 
(wijzigingen art. 21, §5 (individuele dossiers 
asieldieren), art. 21/1 (afzonderings- en 
quarantaineverblijven) 
(invoeging art. 36ter (opvanggezinnen) ) 
 
in werking op de eerste dag van de zesde maand die 
volgt op de maand van de bekendmaking ervan in het 
Belgisch Staatsblad; 
 
Art. 45, over de inwerkingtreding van de 
voorwaarden voor reeds erkende inrichtingen: 
De voorgestelde overgangsperiode van 6 
maanden is te kort. Deze overgangsperiode 
moet 5 jaar zijn voor elementen die 
infrastructuurveranderingen vereisen.  
 

 Article 45, concernant l’entrée en vigueur des 
conditions pour les établissements déjà agréés : 
La période de transition proposée de 6 mois est 
trop courte. Cette période transitoire devrait être 
portée à 5 ans pour les éléments nécessitant des 
modifications d’infrastructure. 

HOOFDSTUK VII. - Slotbepalingen. 
 

 CHAPITRE VII. - Dispositions finales. 

Art. 46. Het koninklijk besluit van 27 april 2007 
houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen 
voor dieren en de voorwaarden inzake de verhandeling 
van dieren wordt ingetrokken. 
 
Art. 47. Dit besluit treedt in werking op de dag van 
zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. 
 
Art. 48. De minister bevoegd voor Dierenwelzijn is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 
 
 
 

 Art. 46.  L’arrêté royal du 27 avril 2007 portant les 
conditions d'agrément des établissements pour animaux et 
portant les conditions de commercialisation des animaux 
est abrogé. 
 
Art. 47. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge. 
 
Art. 48. Le Ministre qui a le Bien-être animal dans ses 
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté. 
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ANNEXE I au nouveau arrêté commercialisation (remplaçant l’AR de 27 avril 2007) 
 
NORMES CONCERNANT L’HÉBERGEMENT, LES SOINS ET L’ALIMENTATION DES CHIENS 
 

1. Dès la fin de leur troisième semaine, les chiens ont accès à une alimentation non liquide. 
 

2. Le régime alimentaire est spécifique à l'animal et adapté en fonction de l'état physiologique, 
du niveau d'activité, de la race et de l'âge du chien.  
 

3. Les chiens reçoivent chaque jour un nombre de repas adapté à leur âge.  
a. Les chiots, du sevrage à l'âge de 4 mois, reçoivent au moins 3 repas par jour, les 

jeunes chiens de 4 mois à 9 mois reçoivent au moins 2 repas par jour et les chiens de 
plus de 9 mois reçoivent au moins un repas par jour. 
 

Il faut supprimer les spécifications sous point (a) car elles ne sont pas contrôlables. 
 

4. La nourriture est distribuée dans des récipients adaptés et propres. A l'exception des 
aliments secs, la nourriture non consommée est retirée de l'enclos avant qu'une nouvelle 
nourriture ne soit donnée 
 

5. De l'eau propre, potable est disponible aux chiens en permanence  
 

6. Si plusieurs animaux sont placés dans un même enclos, ils doivent pouvoir manger et boire 
simultanément. Le nombre de places à manger et à boire est donc au moins égal au nombre 
de chiens. 
 

7. Un chien doit disposer du temps nécessaire et d'un environnement approprié pour manger 
et boire confortablement et tranquillement. 
 
Il faut supprimer le mention du temps nécessaire car ceci n’est pas contrôlable. 
 

8. Le sol de l'enclos est égal, bien drainé et facile à nettoyer. Il n'absorbe pas l'eau. Un fond en 
bois est interdit sauf pour le lieu de repos. L'utilisation de caillebotis n'est pas autorisée. Des 
profils de sol perforés peuvent être utilisés, à condition que les profils : 

a. offrent un appui suffisant pour les pattes ; 
b.  ne sont utilisés que sur une partie limitée de la superficie de l'enclos ; 
c.  peuvent facilement être enlevés en entier ; 
d. ne sont pas posés au-dessus d'une cave à fumier 

 
9. Les chiens ont accès à un parcours extérieur fixe et enrichie. Si un accès permanent n'est pas 

possible, les chiens sont sortis au moins deux heures par jour et ce cinq jours par semaine. Le 
responsable en fait preuve à la demande de l’autorité compétente, par exemple au moyen 
d'images caméra ou de l'enregistrement sur puce. 
Par dérogation au premier alinéa, l'accès à un parcours extérieur n'est pas obligatoire pour : 

a.    les chiens qui ont des chiots non sevrés ;  
b.    les chiens malades ; 
c.    les chiens qui se trouvent en quarantaine ou dans le local d'isolement 

 
Lorsqu’on supprime le point 10 (voir ci-dessous), il faut spécifier que le parcours extérieur 
doit être enrichie. Il convient d’ajouter une disposition (par exemple, après le point 29 
actuel) stipulant que dès la 4ième semaine de vie, les chiots doivent régulièrement enter en 
contact avec des nouveautés, dans un environnement intérieur et/ou extérieur. 
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Spécifiquement pour les jeunes chiots, les risques sanitaires sont évités (en tenant compte 
de l'état de leur immunité) et l’introduction des nouveautés se fait d’une manière contrôlé, 
graduelle et sécurisant pour le chiot individuelle.  

 
10. Le parcours extérieur doit être enrichi d'un substrat permettant aux chiens de creuser, de 

piquets pour le marquage et d'un mirador en hauteur, mais accessible au chien. Si plusieurs 

chiens ont accès simultanément au parcours extérieur, ils doivent pouvoir se tenir debout, 

s'asseoir ou se coucher dans une position naturelle sur un mirador, en même temps. 

 
Il faut supprimer ces exigences car elles ne sont pas essentielles au bien-être. L’opportunité 
de creuser est totalement inapproprié car elle pourra causer des  problèmes chez les 
nouveaux propriétaires.  
 

11. Les chiens placés dans des enclos adjacents doivent pouvoir se cacher de la vue des autres. 

 
12. La séparation entre les enclos évite aux animaux de se blesser entre eux. 

 
13. Un chien ne peut être tenu en laisse en permanence ou enfermé dans un espace clos ou une 

cage que sur l'avis écrit d'un vétérinaire. 

 
14. Les chiens détenus à l'extérieur disposent d'un emplacement ombragé pendant les périodes 

chaudes et ensoleillées ainsi que d'un abri contre le froid, les courants d'air, la pluie et 

l'humidité du sol. L'entrée est suffisamment large pour que l'animal puisse y passer sans 

entrave. 

 
15. Les chiens doivent toujours avoir accès à un lieu de couchage ou de repos sec, doux, 

confortable et situé dans un endroit calme, dont les dimensions minimales sont fixées dans 

le tableau 1. 

 

Tableau 1. Dimensions minimales des lieux de couchage ou de repos pour chiens 

Longeur Largeur Hauteur 

La longueur du chien (mesurée 

de la pointe du museau à la 

base de la queue) multipliée 

par 1,1 

16. La hauteur au garrot 

du chien multipliée par 

1,1 

La hauteur au garrot du 

chien multipliée par 1,2 

 

16. Dans les établissements où les animaux sont détenus à l'intérieur, un éclairage naturel 

suffisant est prévu, assurant une alternance normale du jour et de la nuit. Les locaux sont 

suffisamment aérés et ventilés afin d'éviter la condensation, l'excès d'humidité ou de gaz 

nocifs. 

 

17. Les femelles en phase terminale de gestation et celles ayant des jeunes non sevrés disposent 

de matériaux de nidification adéquats et leur logement est muni d'une source de chaleur 

appropriée 

 
18. Les dents des chiens sont régulièrement contrôlées et soignées. 

 
19. Les ongles des chiens sont régulièrement contrôlés et coupés si nécessaire.  
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20. Le pelage des chiens est entretenu et, si nécessaire, taillé, coupé ou rasé.  

 
21. Les oreilles des chiens sont inspectées régulièrement afin de détecter à temps tout 

problème. 

 
22. Les vaccinations et les traitements antiparasitaires sont effectués selon les conseils du 

vétérinaire. 

 
23. Dès l'âge de quatre semaines, les chiens ont à leur disposition des objets manipulables afin 

d'enrichir leur environnement. Un objet à ronger (comestible ou non) leur est fourni au 

moins une fois par jour. Le nombre d'objets disponibles est au moins égal au nombre de 

chiens, veillant à ce que les objets ont une valeur similaire pour les chiens. 

 
24. A l'exception des enclos de mise bas, au moins un côté de l'enclos permet à l'animal de voir à 

l'extérieur de celui-ci. La superficie ouverte ou transparente est égale à au moins 1/4 de la 

superficie de ce côté et est à hauteur des yeux des animaux qui s'y trouvent. 

 
25. Le sevrage complet ne se fait pas avant l'âge de 8 semaines, de sorte qu'un chiot de moins de 

8 semaines ne doit pas être logé seul sans chien adulte dans un enclos, sauf avis contraire du 
vétérinaire de contrat en raison de problèmes de santé ou de comportement.  Il faut 
toutefois prévoir dans l’enclos un dispositif permettant à la chienne de s'isoler de ses 
chiots et de revenir vers eux à sa guise. Si la chienne s'isole en permanence de ses chiots, 
l'éleveur veille à ce que ceux-ci apprennent à réguler leurs émotions auprès d'un autre 
chien adulte ou d'un substitut humain.    
 
Le Conseil note que certains éleveurs, à l'heure actuelle, ne laissent parfois la mère auprès 
de ses petits que pour les allaiter (parce qu'elle a déjà eu une mastite, qu'elle se 
désintéresse de ses petits, etc.), même si le sevrage n'a pas lieu avant 8 semaines. Dans ce 
cas, la plupart du temps, aucun chien adulte n'est présent pour aider les chiots et leur 
apprendre à réguler leurs émotions, alors qu'une telle présence est nécessaire à leur 
développement mental et à leur bien-être. Pour prévenir ce problème, il est important de 
donner à la mère la possibilité de s'isoler et de revenir à sa guise, ce qui est déjà souvent le 
cas chez les éleveurs occasionnels et amateurs. Si, malgré cette précaution, la mère s'isole 
trop de ses chiots et n'assume pas son rôle de « régulatrice émotionnelle », celui-ci doit être 
rempli in extremis d'une autre manière, par un chien ou un humain.    

 
26. La socialisation d'un chien se fait d'une manière appropriée et agréable pour le chien, avec la 

possibilité d'éviter les stimuli désagréables. 
 

27. Lorsque des chiens sont placés ensemble dans un enclos, les précautions nécessaires sont 
prises pour éviter les agressions. 
 

28. Si possible, les chiens sont détenus en groupe et ce, si possible, de façon permanente. Les 
chiens d'origines différentes ne sont combinés qu'après une évaluation comportementale. 
Lors de la composition des groupes, il est veillé à ce qu'il y ait le moins de comportement 
agressif possible. Nonobstant ce qui précède, les chiens placés dans un refuge ne doivent pas 
être détenus en groupe si la personne responsable s'attend à ce que le chien ne puisse pas 
faire partie d'un groupe stable pendant au moins un mois. 
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29. L'environnement social des chiens est enrichi En plus des sorties et d’autres formes 
d’enrichissement, chaque chien bénéficie quotidiennement pendant d’au moins 15 minutes 
d’interactions suivantes avec l’humain avec au moins un des éléments suivants et adapté aux 
préférences individuelles des chiens : caresses, jeux interactifs. Pour les chiens difficiles à 
approcher, ces éléments peuvent être remplacés par une présence humaine calme, à 
distance, qui ne déclenche pas de réactions de peur, associée à un stimulus agréable pour le 
chien.    

 
Il convient de clarifier que ces éléments d’interaction avec les humains s’ajoutent aux autres 

exigences par rapport aux sorties et par rapport aux autres formes d’enrichissement.    
 
30. Une partie de la nourriture est cachée ou offerte quotidiennement aux chiens sous forme de 

jeu, en veillant à éviter les conflits entre chiens. 
 

31. Les objets et les stratégies d'alimentation qui servent d'enrichissement sont adaptés aux 
préférences et aux capacités physiques et mentales de l'animal. Ils sont proposés selon un 
système de rotation pour éviter l'ennui. 
 

32. Les dimensions minimales des enclos pour chiens (y compris les enclos de mise-bas) dans les 
pensions, les refuges sont fixées dans le tableau 2, celles des enclos pour chiens dans les 
élevages et les familles d'accueil dans le tableau 3, celles des enclos de mise bas pour une 
chienne avec une portée jusqu'à l'âge de huit semaines dans le tableau 4. 
 
Le groupe de travail (y compris le représentant Help Animals) n’est pas d’accord que les 
refuges aient d’autres normes que les éleveurs, même si pour certaines refuges une 
augmentation de l’espace par animal impliquerait qu’ils ne pourraient plus accueillir le 
même nombre d'animaux qu'avant. Les mêmes progrès doivent être recherchés par les 
refuges à moyen terme, même si une période de transition plus longue (par exemple 10 ans 
au lieu de 3 ans, comme prévu dans l'AGW 24/11/2022) et une possibilité de dérogation 
sous réserve d'attestation du département BEA doivent être prévues pour eux.  
 
Dès lors, il faut également modifier les dispositions suivantes dans le texte principale : 
Art. 7. § 2. Des dérogations aux dimensions minimales ne sont possibles que pour des raisons sanitaires spécifiques 
où les mouvements de l'animal doivent être limités. 

 
En plus, il est important de minimaliser les différences de réglementations entre les 3 
régions. Vu qu’un règlement Européen existera bientôt*, et qu’il serait intéressant de 
s’aligner sur celui-ci, comme la Wallonie et la Flandre sont également susceptibles de le 
faire. * Proposition qui est actuellement en discussion : https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769. Un des avantages de la proposition dans 
le règlement Européen est qu’elle est assez simple (un seul tableau s’applique aux enclos 
« normaux » ainsi qu’aux enclos de mise bas, et ne contient que 4 catégories de taille) et 
elle semble largement réalisable en pratique. Cependant, il y a deux points à améliorer: 

- Les catégories de taille de chiens sont exprimés en poids (kg), ce qui est moins 
facile à mesurer (et donc à contrôler lors des inspections) que l’hauteur au 
garrot 

- Les enclos de mise bas ont une seule surface supplémentaire pour les chiots 
(non sevrés), quel que soit leur nombre ou leur âge. Cette surface 
supplémentaire est trop petite (d’autant plus pour des grandes portées) dès 
l’âge de +/- 4 semaines pour les chiots. Pour des raisons sanitaires ainsi que 
pour leur socialisation, il faut faire une différence de surface supplémentaire 
pour des différents âges de chiots.   

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
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Tableau 2. Dimensions minimales des enclos de chiens* dans les pensions et les refuges  

Hauteur minimale Au moins deux fois la hauteur au garrot du chien le plus grand dans l’enclos, avec 
une hauteur minimale de 75 cm. 

Surfaces minimales (m²) (1) 

  

Nombre de 
chiens 

Hauteur au garrot 

  < 25 cm < 30 cm  < 40 cm < 60 cm < 75 cm >75 cm 

1 1 1,5 2 3 5 7 

2 1,5 2 2,5 4 7 10 

3 2 2,5 3 6 10 12 

4 2,5 3 4 8 12 18 

5 3 4 5 12 20 24 

6 4 5 6 18 25 40 

7 5 6 7 25 42 50 

8 6 8 12 30 50 65 

9 8 10 15 34 60 80 

10 10 12 20 38 70 95 

(1) Si des chiens de tailles différentes sont détenus ensemble, la hauteur au garrot à prendre en 
considération pour le calcul de la surface minimale est celle du chien le plus grand. 
 
Tableau 3. Dimensions minimales des enclos de chiens en élevage et chez les familles d’accueil.   

Hauteur minimale 2 m 

Surfaces minimales (m²) (1) 

  Poids (kg) Surface (m²) Longueur du côté le 
plus court (m) 

Surface supplémentaire 
par animal 
supplémentaire (m²) 

<15 4 1 2 

15-30 6 1,5 4 

>30 8 2 6 

(1) Si des chiens de poids différents sont détenus ensemble, le poids à prendre en considération pour le 
calcul de la surface minimale est celui du chien le plus lourd. 
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Hauteur du chien au 

garrot 

Surface 

par 

animal 

Pour chaque animal adulte 

supplémentaire ou pour les 

chiennes chiots plus jeunes 

que 4 semaines 

Pour chaque 

chiot 

supplémentaire 

de 4 semaines 

à 6 mois 

Hauteur 

minimale 

(en présence 

d’un toit) 

Chiens < 40 cm 4 m2 + 2 m2 + 1 m2 1,80 m 

Chiens 40 – 50 cm 6 m2 + 3 m2 + 1,5 m2 1,80 m 

Chiens 50 - 60 cm 8 m2 + 4 m2 + 2 m2 1,80 m 

Chiens > 60 cm 10 m2 + 5 m2 + 2,5 m2 1,80 m 

Si des chiens de tailles différentes sont détenus ensemble, la hauteur au garrot à prendre en 

considération pour le calcul de la surface minimale est celle du chien le plus grand. 

 
*Adapté de la proposition UE sur l’espace minimal pour les chiens et les chats (surface accessible 
totale, y compris l’espace intérieur et l’espace extérieur), voir https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769: 
 

Poids vif Surface par 

animal 

Pour chaque animal adulte supplémentaire 

ou pour les chiennes et les chattes avec portée 

Hauteur minimale 

(en présence d’un toit) 

Chiens < 10 kg et chats 4 m2 + 2 m2 1,80 m 

Chiens 10 kg -20 kg 6 m2 + 3 m2 1,80 m 

Chiens 20 kg -30 kg 8 m2 + 4 m2 1,80 m 

Chiens > 30 kg 10 m2 + 5 m2 1,80 m 

 

Tableau 4. Surfaces minimales pour les enclos de mise bas utilisables pour une chienne avec ses 
jeunes jusqu'a l’âge de huit semaines (1) 

 

Hauteur 
minimale 

Au moins deux fois la hauteur au garrot du chien le plus grand dans l’enclos, avec une 
hauteur minimale de 75 cm. 

Surfaces minimales (m²) 

  Nombre de chiens Hauteur au garrot de la chienne 

  < 25 cm 25-35 
cm  

36-45 
cm 

46-55 
cm 

56-65cm >65cm 

Chienne avec 1-3 chiots 2 3 4 5 7 8 

Surface supplémentaire 
par chiot supplémentaire 
à partir de 4 chiots 

0,5 0,7 1 1,2 1,5 1,7 

(1) Les enclos de mise bas peuvent être utilisés par la chienne à partir d'une semaine avant la mise bas 
et par les jeunes et la chienne jusqu'au sevrage. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
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ANNEXE II au nouveau arrêté commercialisation (remplaçant l’AR de 27 avril 2007) 
 
NORMES CONCERNANT L’HÉBERGEMENT, LES SOINS ET L’ALIMENTATION DES CHATS 
 

1. Dès la fin de leur troisième semaine, les chats ont accès à une alimentation non liquide. 
 

2. Le régime alimentaire est spécifique à l'animal et adapté en fonction de l'état physiologique, 
du niveau d'activité, de la race et de l'âge du chat.  
 

3. La nourriture est distribuée dans des récipients adaptés et propres. A l'exception des 

aliments secs, la nourriture non consommée est retirée de l'enclos avant qu'une nouvelle 

nourriture ne soit donnée. 

 
4. De l'eau propre, potable est disponible aux chats en permanence.  

 
5. Les chats sans accès permanent à l’extérieur disposent toujours d'un bac contenant une 

litière propre et suffisamment absorbante. L'épaisseur du substrat est de 2,5 cm au 
minimum. 
 

6. Les emplacements d’eau, les emplacements de nourriture et les bacs à litière sont séparés 
les uns des autres par une distance d'au moins un mètre et demi ou par une barrière visuelle. 
Les cachettes et les lieux de repos sont séparées des bacs à litière par une distance d'au 
moins un mètre et demi ou par une barrière visuelle. 
 

7. Dans les enclos collectifs, le nombre d’emplacements d’eau et d’emplacements de nourriture 
est au moins égal au nombre de chats. Le nombre de bacs à litière est au moins égal à la 
moitié du nombre de chats. Pour les groupes jusqu'à cinq chats, au moins un bac à litière est 
disponible par chat. Pour les groupes à partir de six chats, au moins un bac à litière est 
disponible par deux chats. 
 
En ce qui concerne le nombre de bacs à litière, le groupe de travail préfère de s’aligner sur 
l’AGW 24/11/2022. 
 

8. Le sol de l'enclos est égal, bien drainé et facile à nettoyer. Il n'absorbe pas l'eau. Un fond en 
bois est interdit sauf pour le lieu de repos. L'utilisation de caillebotis n'est pas autorisée. Des 
profils de sol perforés peuvent être utilisés, à condition que les profils : 

a. offrent un appui suffisant pour les pattes ; 
b.  ne sont utilisés que sur une partie limitée de la superficie de l'enclos ; 
c.  peuvent facilement être enlevés en entier ; 
d. ne sont pas posés au-dessus d'une cave à fumier 

 
9. Les chats doivent toujours avoir accès à un lieu de repos et à au moins une cachette (qui peut 

servir de lieu de repos) dans laquelle ils peuvent se soustraire de la vue des autres animaux 
et des humains. L'aire de repos ou la cachette doit être sèche, confortable, douce, chaude au 
toucher et située dans un endroit calme. Au moins un des lieux de repos ou de cachettes 
susmentionnés est situé en hauteur. Dans les enclos collectifs, le nombre total de lieux de 
repos, de cachettes et de places en hauteur est au moins égal au nombre de chats.  
 

10. Les lieux de repos et les cachettes respectent les dimensions minimales fixées dans le tableau 

1.
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Tableau 1. Dimensions minimales des lieux de repos et des cachettes pour chats 

Longueur Largeur Hauteur 

La longueur du chat (mesurée 

de la pointe du museau à la 

base de la queue) multipliée 

par 1,1 

La hauteur au garrot du 

chat multipliée par 1,1 

La hauteur au garrot du 

chat multipliée par 1,2 

 

11. Les chats placés dans des enclos adjacents doivent pouvoir se cacher de la vue des autres. 

 

12. La séparation entre les enclos évite aux animaux de se blesser entre eux. 

 

13. A l'exception des enclos de mise bas, au moins un côté de l'enclos permet à l'animal de voir à 

l'extérieur de celui-ci. La superficie ouverte ou transparente est égale à au moins 1/4 de la 

superficie de ce côté et est à hauteur des yeux des animaux qui s'y trouvent. 

 
14. Les chats ne doivent pas être attachés, à l'exception des promenades en laisse avec harnais. 

L'enfermement des chats dans des cages ne doit pas être utilisé pour réduire leur timidité à 

l'égard de l’humain. 

 
15. Les enclos doivent permettre le nettoyage et l'entretien quotidiens sans manipulation du 

chat ou avec une manipulation minimale. 

 
Ce point peut être supprimé s’il est décidé que les plus petites cages actuellement utilisées 
(voir dimensions minimales initialement proposées*) ne sont plus autorisées. Cette 
disposition était prévue car dans ce type de cage, le nettoyage n’est  pas possible sans devoir 
déplacer le chat dans une autre cage. Le faire par manipulation du chat, peut être très 
stressant pour les chats qui n’y sont pas habitués (p.ex. chats errants), raison pour laquelle 
des alternatives seraient imposées par cette disposition.      
 

16. Les chats détenus à l'extérieur par timidité envers l’humain, de manière temporaire ou 

permanente, disposent d'un emplacement ombragé pendant les périodes chaudes et 

ensoleillées ainsi que d'un abri contre le froid, les courants d'air, la pluie et l'humidité du sol. 

L'entrée est suffisamment large pour que l'animal puisse y passer sans entrave. 

 
17. Les chats devraient toujours avoir accès à une surface ferme et fraîche leur permettant de 

s'étirer et de perdre leur chaleur corporelle. En groupe, tous les chats devraient avoir la 

possibilité d'effectuer ce comportement en même temps, avec une distance d'au moins un 

mètre entre eux. 

 
Il convient de supprimer la première phrase, car redondante par rapport à la dernière. 
 

18. Dans les établissements où les chats sont détenus à l'intérieur, un éclairage naturel suffisant 

est prévu, assurant une alternance normale du jour et de la nuit. Les locaux sont 

suffisamment aérés et ventilés afin d'éviter la condensation, l'excès d'humidité ou de gaz 

nocifs. 
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19. Les femelles en phase terminale de gestation et celles ayant des jeunes non sevrés disposent 

de matériaux de nidification adéquats et leur logement est muni d'une source de chaleur 

appropriée 

 
20. Le pelage des chats est entretenu et, si nécessaire, taillé, coupé ou rasé.  

 
21. Les vaccinations et les traitements antiparasitaires sont effectués selon les conseils du 

vétérinaire. 

 
22. Pour tous les chats, des structures à grimper et des objets sur lesquels ils peuvent faire leur 

griffes doivent être fournis, sauf si le vétérinaire de contrat l'atteste le contraire pour des 

raisons médicales. Les chats doivent avoir la possibilité de s'étirer complètement lorsqu'ils 

font leurs griffes. Dans les enclos collectifs, le nombre de structures à grimper et à faire les 

griffes doit permettre à tous les chats d'effectuer ces comportements simultanément. 

 
Il convient de supprimer la dernière phrase, car elle n’est pas contrôlable. 
 

23. L'objectif est de fournir au chat un environnement aussi stable et une routine aussi prévisible 

que possible pendant son séjour. 

 
24. Un objet portant l'odeur du chat est toujours présent dans l'environnement du chat, sauf 

contre-désignation dans le cadre de la lutte contre les maladies infectieuses. 

 
25. Le sevrage complet ne se fait pas avant l'âge de 13 semaines, de sorte qu'un chaton de moins 

de 13 semaines ne doit pas être logé seul dans un enclos, sauf avis contraire du vétérinaire 
de contrat en raison de problèmes de santé ou de comportement.   
 

26. La socialisation d'un chat se fait d'une manière appropriée et agréable pour le chat, avec la 
possibilité d'éviter les stimuli désagréables. 
 

27. Les chats ont toujours le choix d'interagir ou non avec les autres animaux ou les humains, en 

leur permettant d'éviter les autres animaux ou les humains, sauf pour les soins nécessaires. 

 
28. L'introduction d'un nouveau chat dans un enclos où se trouve déjà un autre animal devrait 

toujours se faire progressivement, en veillant au bien-être du nouveau chat et de l'animal 

déjà présent. 

 
29. L'environnement social des chats est enrichi En plus d’autres formes d’enrichissement, 

chaque chat bénéficie quotidiennement pendant d’au moins 5 15 minutes d’interactions 
suivantes avec l’humain avec au moins un des éléments suivants et (adapté aux préférences 
individuelles des chats) : caresses à l’initiatif du chat ou une présence humaine calme, à 
distance, qui ne déclenche pas de réactions de peur, associée à un stimulus agréable pour le 
chat.    
 
Il convient de clarifier que ces éléments d’interaction avec les humains s’ajoutent aux 
autres exigences par rapport aux autres formes d’enrichissement. En plus, le groupe de 
travail trouve que 5 minutes est trop peu ; il faut 15 minutes comme pour les chiens.
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30. Les chats se voient offrir au moins l'un des éléments d'enrichissement suivants : libre accès à 

des zones extérieures où des odeurs et des activités stimulantes peuvent être perçues par le 
chat, visibilité permanente des activités dans l'environnement extérieur, mise à disposition 
quotidienne d'un jouet stimulant le comportement de chasse pendant au moins 5 minutes, 
en veillant à éviter les conflits entre chats. 
 

31. Une partie de la nourriture est cachée ou offerte quotidiennement aux chats sous forme de 
jeu, en veillant à éviter les conflits entre chats. 
 

32. Les objets et les stratégies d'alimentation qui servent d'enrichissement sont adaptés aux 
préférences et aux capacités physiques et mentales de l'animal. Ils sont proposés selon un 
système de rotation pour éviter l'ennui. 
 

33. Les dimensions minimales des enclos pour chats (y compris les enclos de mise-bas) dans les 
pensions, les refuges sont fixées dans le tableau 2. celles des enclos pour chats dans les 
élevages et les familles d'accueil dans le tableau 3, celles des enclos de mise bas pour une 
chatte avec une portée jusqu'à l'âge de treize semaines dans le tableau 4. 
 
Le groupe de travail (y compris le représentant Help Animals) n’est pas d’accord que les 
refuges aient d’autres normes que les éleveurs, même si pour certaines refuges une 
augmentation de l’espace par animal impliquerait qu’ils ne pourraient plus accueillir le 
même nombre d'animaux qu'avant. Les mêmes progrès doivent être recherchés par les 
refuges à moyen terme, même si une période de transition plus longue (par exemple 10 ans 
au lieu de 3 ans, comme prévu dans l'AGW 24/11/2022) et une possibilité de dérogation 
sous réserve d'attestation du département BEA doivent être prévues pour eux.  
 
Dès lors, il faut également modifier les dispositions suivantes dans le texte principale : 
Art. 7. § 2. Des dérogations aux dimensions minimales ne sont possibles que pour des raisons sanitaires spécifiques 
où les mouvements de l'animal doivent être limités. 

 
En plus, il est important de minimaliser les différences de réglementations entre les 3 
régions. Vu qu’un règlement Européen existera bientôt*, et qu’il serait intéressant de 
s’aligner sur celui-ci, comme la Wallonie et la Flandre sont également susceptibles de le 
faire. * Proposition qui est actuellement en discussion : https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769 . Un des avantages de la proposition 
contenue dans le règlement Européen est qu’elle est assez simple (un seul tableau 
s’applique aux enclos « normaux » ainsi qu’aux enclos de mise bas) et elle semble 
largement réalisable en pratique. Cependant, les enclos de mise bas ont une seule surface 
supplémentaire pour les chatons (non sevrés), quel que soit leur nombre ou leur âge. Cette 
surface supplémentaire est trop petite (d’autant plus pour des grandes portées) dès l’âge 
de +/- 8 semaines pour les chatons . Pour des raisons sanitaires ainsi que pour leur 
socialisation, il faut faire une différence de surface supplémentaire pour des différents âges 
chatons.  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
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Tableau 2. Dimensions minimales des enclos de chats (y compris les enclos de mise bas)*. dans les 
pensions et les refuges  
Nombre 
de chats 

Durée du 
séjour 

Surface 
(m²) (1) 

Longueur 
du côté le 
plus court 
(m) 

Surface (m²) 
supplémentaire 
par animal (1) 

Hauteur 
minimale (m) 
(2) 

Hauteur 
minimale 
structure en 
hauteur (m) 

1 ≤30 jours 
(3) 

0,74 / n.v.t. 1,80 ou 0,60 
(4) 

1,50 ou 0,33 
(5) 

≤90 jours 1 1 n.v.t. 1,80 1,50 

>90 jours 6 1,20 n.v.t. 1,80 1,50 

À partir 
de 2 

≤90 jours 4 1,20 2 1,80 1,50 

>90 jours 8 1,20 2 1,80 1,50 

(1) Ici, la surface des structures obligatoires en hauteur n'est pas incluse dans la surface minimale. 
Toutefois, les parcours extérieures sont incluses dans la surface minimale pour autant qu'un accès 
permanent à cette surface soit possible. 
(2) La hauteur minimale correspond à l'espace libre en hauteur que les chats peuvent utiliser pour 
grimper et se déplacer sans entrave. 
(3) Applicable uniquement aux refuges. 
(4) 0,60 lorsque la cage est placée à au moins 0,45 m au-dessus de la surface du sol et que la cage 
peut être divisée lors du nettoyage quotidien de manière à ce que le chat puisse se déplacer de 
manière indépendante vers un espace visuellement clos et y rester. 
(5) 0,33 dans les cages d'une hauteur de 0,60 m. 
 
Tableau 3. Dimensions minimales des enclos de chats en élevage et chez les familles d’accueil.   

Hauteur minimale (1) 1,80 m 

Surface minimale (2) 12 m², dont au moins 6 m² de surface au sol, par chat 

(1) La hauteur minimale correspond à l'espace libre en hauteur que les chats peuvent utiliser pour 
grimper et se déplacer sans entrave. 
(2) Ici, la surface des structures obligatoires en hauteur spécifiquement destinées au chat, est incluse 
dans la surface minimale. Les parcours extérieures sont incluses dans la surface minimale pour 
autant qu'un accès permanent à cette surface soit possible. 

 
Tableau 4. Surfaces minimales pour les enclos de mise bas pour une chatte avec ses chatons (1) 

Âge des chatons Surface (m²) 
(2) 

Longueur côté le 
plus court (m) 

Hauteur minimale 
(m) (3) 

Hauteur minimale 
structure en hauteur (m)  

≤8 semaines (4) 1 / 1,80 ou 0,60 (5) 1,50 ou 0,33 (6) 

≤13 semaines 2 1,20 1,80 1,50 

(1) Les enclos de mise bas peuvent être utilisés par la chatte à partir d'une semaine avant la mise 
bas et par les chatons et la chatte jusqu'au sevrage. 
(2) Ici, la surface des structures obligatoires en hauteur n'est pas incluse dans la surface minimale.  
(3) La hauteur minimale correspond à l'espace libre en hauteur que les chats peuvent utiliser pour 
grimper et se déplacer sans entrave. 
(4) Applicable uniquement aux refuges. 
(5) 0,60 lorsque la cage est placée à au moins 0,45 m au-dessus de la surface du sol et que la cage 
peut être divisée lors du nettoyage quotidien de manière à ce que le chat puisse se déplacer de 
manière indépendante vers un espace visuellement clos et y rester. 
(6) 0,33 dans les cages d'une hauteur de 0,60 m. 
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Surface 

par 

animal 

Pour chaque animal adulte 

supplémentaire ou pour les 

chattes avec portée de chatons 

plus jeunes que 8 semaines 

Pour chaque 

chaton 

supplémentaire 

de 8 semaines 

à 6 mois 

Hauteur 

minimale 

(en présence 

d’un toit) 

Chat  

(cf. chien < 40 cm) 

4 m2 + 2 m2 + 1 m2 1,80 m 

 
*Adapté de la proposition UE sur l’espace minimal pour les chiens et les chats (surface accessible 
totale, y compris l’espace intérieur et l’espace extérieur), voir https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769: 
 

Poids vif Surface par 
animal 

Pour chaque animal adulte supplémentaire 
ou pour les chiennes et les chattes avec portée 

Hauteur minimale 
(en présence d’un toit) 

Chiens < 10 kg et chats 4 m2 + 2 m2 1,80 m 

Chiens 10 kg -20 kg 6 m2 + 3 m2 1,80 m 

Chiens 20 kg -30 kg 8 m2 + 4 m2 1,80 m 

Chiens > 30 kg 10 m2 + 5 m2 1,80 m 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
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ANNEXE III au nouveau arrêté commercialisation (remplaçant l’AR de 27 avril 2007) 
 
NORMES CONCERNANT L’HÉBERGEMENT, LES SOINS ET L’ALIMENTATION DES CHEVAUX 
 
Le groupe de travail fait remarquer que le projet de modification ne prévoit ces normes que pour 
les refuges qui pourraient détenir des équidés (en RBC, Veeweyde est actuellement le seul refuge 
agréé pour cela) puisqu’il n’y a pas encore d’agrément prévu pour les centres équestres ou autres 
professionnels dans le secteur hippique. Plusieurs questions concernant leur agrément sont encore 
en cours de discussion par un autre groupe de travail au sein du Conseil bruxellois du bien-être 
animal, mais le groupe de travail « AR 2007 » souligne leur conclusion intermédiaire qu’il faudrait 
introduire un système d’agrément pour les centres équestres, avec leurs propres normes. 
 

1. Les chevaux sont nourris plusieurs fois par jour. L'alimentation est adaptée aux besoins 

physiologiques de l'animal et se compose principalement de fourrage grossier. Les chevaux 

disposent de fourrage grossier pendant au moins 16 heures par jour.  
 

2. Les chevaux ont un accès permanent à de l'eau propre et potable à l'endroit où ils passent la 

majeure partie de la journée. Dans les autres lieux, de l'eau propre et potable est proposée 

au moins toutes les 4 heures. 
 

3. Tous les chevaux disposent d'une étable et d'un parcours extérieur non revêtu 

 

4. Le sol des logements où les chevaux sont détenus réduit au minimum le risque de glissade. 

L'établissement n'utilise pas de fils barbelés ou d'autres matériels susceptibles de causer des 

blessures aux animaux 
 

5. Les étables répondent à toutes les conditions suivantes : 

a. les dimensions de l'étable du logement sont adaptées à la taille du cheval ; la surface 

par animal est au moins égale à 1,75 x (la hauteur au garrot)2, avec un minimum de 4 

m2 3 m2 pour les poneys de moins d'un mètre. La hauteur minimale du plafond est 

toujours égale à la hauteur au garrot du plus grand animal plus 1 mètre ; 

Le groupe de travail demande qu'une norme adaptée soit prévue pour les petits 
poneys en groupe. La norme de 4m2 par animal est parfois difficile à atteindre pour 
les refuges. Ils gardent les équidés en groupe autant que possible, y compris les 
petits poneys qui sont souvent gardés une partie de la journée (le soir et la nuit, la 
journée autant que possible à l'extérieur) avec 2 à 3 dans un box pour les grands 
chevaux. Le box standard étant de 12m2, cela fait un minimum de 3m2 par poney. 

b. l'embrasure de la porte est adaptée à la taille du cheval ; 

c. l'étable est suffisamment aérée pour éviter la condensation, l'humidité excessive et 

la concentration excessive de gaz nocifs, et la lumière naturelle est suffisante pour 

permettre le développement d'un rythme diurne et nocturne normal 

d. le sol et les parois des étables sont tenus dans un état propre. Les effluents sont 

enlevés chaque jour. 

e. le sol est couvert d'une couche suffisamment épaisse de litière sèche de bonne 

qualité 

f. l'étable est équipée d'un abreuvoir adéquat 

g. si le cheval reçoit du fourrage concentré, l'étable est pourvue d'un mangeoire 

adéquat, qui est à l'abri de salissures



 

53 
 

 

6. Le parcours extérieur répond à toutes les conditions suivantes : 

a. le parcours extérieur est suffisamment grand pour que tous les chevaux puissent se 

coucher sur un sous-sol sec en même temps et la longueur minimale de l'un des 

côtés du parcours extérieur est égale à 7 longueurs de corps de l'animal le plus long ; 

b. le parcours extérieur est entretenu régulièrement. Les effluents sont régulièrement 

enlevés et les plantes toxiques sont également enlevées ; 

c. le parcours extérieur est équipé d'un abreuvoir ; 

d. la clôture est bien entretenue, sûre et visible pour les chevaux ; 

e. la clôture est d'une hauteur d'au moins 1,2 mètres. Si des poneys sont détenus dans 

le parcours extérieur, le niveau inférieur de la clôture se trouve à une hauteur d'au 

maximum 40 centimètres 

f. il y a un abri naturel ou un abri artificiel offrant une protection adéquate à tous les 

animaux présents contre les intempéries. Pour les abris artificiels, la surface 

minimale par animal est d'au moins (1,75 x la hauteur au garrot)2, avec un minimum 

de 4 m2 3m2 pour les poneys de moins d'un mètre. La hauteur minimale du plafond 

est toujours égale à la hauteur au garrot de l'animal le plus grand, plus 1 mètre. Le 

sol est bien drainé. 

Voir ci-dessus. 

g. au moins une partie du parcours extérieur est destinée au pâturage, sauf si le 

fourrage grossier est proposé d'une manière qui encourage le comportement naturel 

de recherche de nourriture. 
 

7. Les dents et les sabots sont régulièrement contrôlés et soignés.  
 
8. Les vaccins et vermifuges sont administrés sur le conseil effectués selon les conseils du 

vétérinaire. 
 

9. L'utilisation de harnachement et harnais ne doit pas provoquer de blessures ou de réactions 

tissulaires négatives chez les animaux. 
 

10. Chaque cheval doit avoir la possibilité de se déplacer librement pendant au moins deux 

heures par jour, à moins que cela ne soit pas approprié pour des raisons de santé. Ce dernier 

point doit être attesté par un vétérinaire, le cas échéant. 

 

11. Des mesures sont prises pour éviter des prévenir le développement de problèmes 

comportementaux tels que les vices d'écurie. 

 

Il convient de clarifier que ces comportements anormaux (comportements stéréotypés, tels 

que rouler la langue, …) sont des symptômes d'éventuels problèmes de bien-être et que ce 

ne sont pas ces symptômes qui doivent être traités, mais bien leurs causes sous-jacentes. 

 

12. Les chevaux sont, autant que possible, de façon permanente ou temporaire, détenus en 

groupe 
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ANNEXE IV au nouveau arrêté commercialisation (remplaçant l’AR de 27 avril 2007) 

 

NORMES D’HÉBERGEMENT, SOINS ET ALIMENTATION DES PETITS MAMMIFÈRES 

 

1. Les hébergements sont pourvues d'une litière en quantité suffisante et adaptée aux espèces 

qui y sont détenues. Les litières sont renouvelées régulièrement afin d'être suffisamment 

sèches. 

2. Les petits rongeurs et lapins disposent d'un matériel à ronger et chaque petit mammifère 

dispose d'une possibilité de se cacher. 

 
Tous les petits mammifères (p.ex. les furets) doivent avoir la possibilité de se cacher.  
 

3. En outre, les animaux suivants disposent de :  

a. Les lapins : 

i. Au moins 2 niveaux 

b. Les chinchillas: 

i. Au moins 2 niveaux 

ii. Un bain de sable 

iii. Branches (à grimper) Possibilités de grimper 

Uniformiser avec les autres espèces 

c. Les octodon / dègues: 

i. Un bain de sable 

ii. Possibilités de grimper 

d. Les écureuils: 

i. Possibilités de grimper 

e. Les gerbilles et meriones: 

i. Un bain de sable 

f. Les hamsters : 

i. Possibilité de creuser dans une couche de litière suffisante 

g. Les rats et les souris : 

i. Possibilités de grimper 

ii. Matériel de nidification 

h. Les furets : 

i. Au moins 3 niveaux 

4. Les dimensions minimales des hébergements pour petits rongeurs sont fixées dans le tableau 

1, celles des hébergements pour lapins dans le tableau 2 et celles des hébergements pour 

furets dans le tableau 3. 

 
Il convient de reprendre quelques adaptations de la version flamande et de l’AGW:  

− Cf. tableau flamand: 

o Ajouter de « de préférence en groupe » pour chinchillas, cobayes, dègues, 

lapins.  

o Ajouter« de préférence individuellement/en paire » pour tamia, gerbilles, 

mériones et hamsters. 

o Supprimer les normes séparées pour les jeunes cobayes et rats.
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− Cf. tableau de l’AGW:  

o 3 catégories de poids de lapins au lieu de 2, et dimensions plus grandes. 

o Dimensions plus grandes pour les furets. 

Tableau 1. Dimensions minimales des hébergements pour petits rongeurs 

Espèce 
Superficie (cm2 par animal) Hauteur (cm) 

  détention individuelle détention en groupe 

Chinchilla 
(Chinchilla 
lanigera) * 

3000* 1500 80 

Cobaye*  

jeune (max. 
500 grammes) 

adulte 
jeunes (max. 

500 grammes) 
adultes 

jeunes (max. 
500 grammes) 

adultes 

1500 
2000 

3000* 
750 1200* 25 30  

Dègue  
(Octodon degus) * 

1500* 750 avec surface minimale de 1500* 50 

Tamia strié  
(Tamias striatus) 

** 
1500** 750 avec surface minimale de 1500** 50 

Gerbille et 
Mérione** 

1000** 200 avec surface minimale de 1000 ** 25 

Hamster** 1000** 200 avec surface minimale de 1000 ** 20 

Rat  

jeune adulte jeunes adultes jeunes adultes 

1000 1500 

200 avec 
surface 

minimale de 
1000 

375 avec surface 
minimale de 1500 

25 30  

Souris 1000 100 avec une surface minimale de 1000 15 

* La détention en groupe est préférable, la détention individuelle devrait être une exception rare 

** La détention individuelle ou en paire est préférable 
 
Tableau 2. Dimensions minimales des hébergements pour lapins 
 

 
Tableau 3. Dimensions minimales des hébergements pour furets 

Hauteur minimale 0,50 m 0,80 m 

Surface minimale 0,2 0,50 m² par animal avec un minimum de 0,5 m² per cage 
 

Poids de l`animal (kg) 
Superficie (cm 2 par animal) 

Largeur (cm) Hauteur (cm) 
détention individuelle* détention en groupe  

inférieur à 1kg 2000 3400 1200 30 40 30 40  
entre 1kg et 3kg 4800 2500 50 70 

supérieur à 1kg 3kg 3000  7200 2500 40 60 40 70 

* La détention en groupe est préférable, la détention individuelle devrait être une exception rare 
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ANNEXE V au nouveau arrêté commercialisation (remplaçant l’AR de 27 avril 2007) 
 
NORMES CONCERNANT L’HÉBERGEMENT, LES SOINS ET L’ALIMENTATION DES OISEAUX 
 

1. Les dimensions des cages sont telles que les oiseaux peuvent, sans entrave, battre des ailes 

et lisser leurs plumes. Les normes minimales d'application pour la détention de certains 

oiseaux de cage et de volière figurent au tableau 1. Ces normes ne sont pas d'application 

pour les jeunes oiseaux toujours dépendants de leurs parents ou nourris à la main. 
 

2. Les cages et les volières sont équipées de perchoirs dont le diamètre est adapté aux espèces 

et dont la longueur est proportionnelle au nombre d'oiseaux, leur permettant de s'y percher 

tous en même temps. Ces perchoirs ne sont pas placés au-dessus de l'eau ou de la 

nourriture. 
 

3.  Les oiseaux ont la possibilité de prendre un bain d'eau ou de sable. Les oiseaux aquatiques 

disposent d'eau pour se baigner. D'autres dispositifs tels que la pulvérisation peuvent être 

acceptés si le gestionnaire ou le responsable peut démontrer que leur utilisation est adaptée 

à l'espèce. 

 

Tableau 1. Dimensions minimales pour les cages des oiseaux  

 

Longueur de l’oiseau (1) CAGES VOLIERES 

Volume par oiseau si 
détenu seul (cm 3 ) 

Volume par oiseau si 
détenus en groupe (cm 3 ) 

Volume par oiseau (cm 3 ) 

jusqu`à 12 cm 
  (petits exotiques) 

9.000 11.000 5.000 8.000 12.500 20.000  

jusqu`à 16 cm 
  (canaris) 

9.000 6.400 16.000 

jusqu`à 18 cm 
  (perruches, agapornides, 
grands canaris) 

9.000 8.000 20.000 

jusqu`à 20 cm 
  (petits perroquets) 

19.000 94.000 9.600 31.000 24.000 125.000  

jusqu`à 25 cm 
  (étourneaux et grives; 
pigeons exotiques) 

50.000 20.000 80.000 

jusqu`à 30 cm (grands 
oiseaux exotiques et loris) 

75.000 25.000 100.000 

jusqu`à 40 cm 
  (amazones, perroquets 
gris) 

75.000 94.000 60.000 75.000 150.000 187.000  

plus de 40 cm (aras) 360.000 450.000 450.000 560.000 1.000.000 1.250.000  
   (1) la longueur est mesurée de la tête au bout de la queue. Les espèces ne sont mentionnées qu'à titre 
exemplatif. 
 
Les dimensions proposées sont restés identiques aux actuelles en RBC et en Flandre, alors que le 

Conseil préfère de reprendre les dimensions minimales de l’AGW 24/11/2022 qui sont plus grandes, 

et ont été alignées sur les dimensions des cages disponibles dans le commerce, pour lesquelles 

GAIA a coordonné avec le « manuel qualité » de Tom&Co. Les magasins Tom&Co hébergent leurs 

animaux dans des cages modulables, qui respectent les dimensions repris dans le tableau. En RBC, 

la plupart des animaleries qui vendent des oiseaux (9 en total) sont des Tom&Co (6 sur 9). Le 

Conseil assume que celles-ci n’auraient donc aucune difficulté à s'adapter à ces nouvelles normes. 

Les autres doivent toutefois disposer d'un délai suffisant pour adapter leurs infrastructures ; le 

Conseil propose une période transitoire de trois ans après la publication de l’arrêté. 
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ANNEXE VI au nouveau arrêté commercialisation (remplaçant l’AR de 27 avril 2007) 
 
NORMES CONCERNANT L’HÉBERGEMENT, LES SOINS ET L’ALIMENTATION DES REPTILES ET DES 
AMPHIBIENS 

 
1. Les vivariums pour amphibiens et reptiles sont enrichis de rocailles, de branches, de plantes, 

de plan d'eau selon les besoins de l'espèce. Ils sont correctement ventilés et munis d'un 

humidificateur et d'un système de chauffage adéquat selon les besoins de l'espèce. Un 

éclairage UV pour les reptiles est prévu, à l'exception des serpents. Les serpents ont la 

possibilité de se cacher ou de ne pas être visibles de tous les côtés du vivarium. Les tortues 

aquatiques disposent d'une surface terrestre. Tous les vivariums pour animaux terrestres 

sont pourvus d'une partie terrestre sèche en permanence. L'eau des abreuvoirs est 

remplacée au moins quotidiennement et les abreuvoirs sont désinfectés au moins une fois 

par semaine. 
 

2. Les animaux disposent d'un substrat adéquat en fonction de l'espèce détenue. Ce substrat 

est maintenu propre et exempt de parasites. Le substrat est entièrement remplacé au moins 

une fois par mois ainsi que lors de tout changement d'espèce dans le vivarium. 
 

3. Un système d'abreuvement par goutte est fonctionnel dans les vivariums où sont hébergés 

des caméléons. 
 

4. Le stress aux animaux est limité au maximum, particulièrement lors du nettoyage des 

vivariums. 
 

5. Les espèces exigeant des conditions écologiques différentes ne sont pas détenues ensemble. 
 

6. Le local hébergeant les vivariums est propre et correctement ventilé. 
 

7. La nourriture proposée aux animaux est adaptée aux besoins de l'espèce. A l'exception 

d'invertébrés et de poissons, si possible, aucun animal n'est donné vivant comme nourriture 

aux reptiles. 
 

8. S'il y a lieu de faire bénéficier les animaux d'une période d'hibernation, celle-ci a lieu dans un 

endroit adapté et non exposé au public. 
 

9. Les animaux territoriaux sont détenus séparément afin d'éviter les conflits. 
 

10.  Les normes minimales des vivariums pour des lézards, tortues, serpents et amphibiens 

figurent au tableau 1. 

Ces dimensions minimales sont restés identiques aux actuelles en RBC, alors qu’elles ont 
été modifiés en Flandre (et identiques dans l’AGW 24/11/2022). Le groupe de travail 
propose alors de s’aligner sur la Flandre et la Wallonie (qui a indiqué vouloir réintroduire 
ces normes). Cette modification implique une augmentation de la taille des hébergements 
individuels. En plus, pour chaque animal ajouté au groupe, la surface du terrarium doit 
désormais être augmentée a chaque fois (en fonction d'un certain pourcentage de la 
longueur du corps de l'animal), alors qu'auparavant seule la même augmentation de 
surface était requise quel que soit le nombre d'animaux ajoutés. Les membres du groupe de 
travail approuvent ce principe, ainsi que la surface supplémentaire par animal 
supplémentaire. 
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Tableau 1. Dimensions minimales pour les vivariums 
A) SERPENTS 

− Chaque serpent peut étirer les 2/3 du corps horizontalement à tout moment. 

− N’importe quel serpent peut utiliser les installations du vivarium à tout moment. 

− Les dimensions de la longueur et de la largeur de vivarium peuvent différentier des normes décrites ci-
dessous à condition que la superficie totale soit au moins égale à la superficie des vivariums décrits ci-
dessous. 

    Hauteur en cm  Largeur en cm Longueur en cm 

Serpents détenus 
individuellement 
(longueur de l'animal 
étant la longueur 
totale) 

Espèces terrestres: au moins 1/3 de la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 20 
cm 

au moins 1/3 2/3 
de la longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 20 
cm cm 

au moins 2/3 de la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 20 30 
cm 

Espèces arboricoles 
et semi arboricoles: 

au moins 2/3 de la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 40 
cm 

au moins 1/3 1/2 
de la longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 20 
cm 

au moins 1/2 2/3 de 
la longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 20 20 
30 cm 

Serpents détenus en 
groupe (maximum 5 
individus, longueur 
de l'animal étant la 
longueur totale) 

Les dimensions des vivariums se basent sur l'individu le plus grand. Pour chaque 
animal supplémentaire, le vivarium est agrandi avec :  

* : Lorsque le calcul donne une valeur supérieure à 2 m, une hauteur de 2 m est 
admise 

** : Lorsque le calcul donne une valeur supérieure à 1 m, une largeur de 1 m est 
admise pour les serpents de moins de 2 m. 

Espèces terrestres: * au moins 1/3 de 
la longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 30 
cm 

** au moins 2/3 
1/3 de la longueur 
de l'animal, avec 
un minimum de 30 
cm 

au moins égale à 1/3 
de la longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 30 cm 

Espèces arboricoles 
et semi-arboricoles : 

*au moins égale à 
la longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 60 40 
cm pour les 
spécimens de 
longueur 
inférieure ou égale 
à 40 cm et un 
minimum de 80 
cm pour les 
spécimens dont la 
longueur totale est 
supérieure à 40 cm 

** au moins 2/3 
1/3 de la longueur 
de l'animal, avec 
un minimum de 40 
30 cm 

au moins 2/3 1/3 de 
la longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 40 30 
cm 

Pour les serpents de plus de deux mètres de 
long, les dimensions peuvent être réduites 
jusqu'aux minima suivants : 
  

* au moins 1/2 de 
la longueur de 
l'animal 

au moins 1/2 de la 
longueur de 
l'animal 

au moins 3/4 de la 
longueur de l'animal 
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C) TORTUES 

N étant égal au nombre de tortues dans le terrarium et LC étant la longueur de la carapace ventrale de la 
tortue la plus grande détenue dans le vivarium 

  Surface totale 
Longueur minimale 

du vivarium  

Largeur minimale 
du vivarium 

   Hauteur minimum du vivarium 

 Tortues détenues 
individuellement  

3 x N x LC 2 4 X LC 
avec dimensions 
minimales par 
terrarium un 
minimum de 60 cm 
sur 30 cm. 

2 X LC avec un 
minimum de 30 
cm 

au moins la valeur de LC avec un 
minimum de 30 cm 

Tortues en groupe : 
pour chaque animal 
supplémentaire le 
vivarium est agrandi 
avec 

4 X LC  1 X LC LC avec un minimum de 30 cm 

Toutes les tortues peuvent utiliser les installations du vivarium à tout moment. 
 

  b.1) Espèces 
terrestres et semi-
aquatiques 

Maximum 20 spécimens par vivarium, quelles que soient les 
dimensions de ce dernier. 

Pour les espèces semi-aquatiques, la taille et la profondeur de 
la partie aquatique dépendent de l'espèce. 

Une surface terrestre d'au moins 1/4 de la norme minimale du 
vivarium et une lampe chauffante doivent être prévues. 

  b.2) Espèces 
aquatiques 

Pour les espèces aquatiques, une surface terrestre d'au moins 
10% de la norme minimale du vivarium et une surface 
aquatique d'au moins 80 % de la norme minimale du vivarium 
doivent être prévues. 
La profondeur de la partie aquatique doit toujours être égale 
au moins la largeur du plastron de la tortue la plus grande afin 
de lui permettre de se retourner. 

C) LÉZARDS ET CROCODILIENS 

Les dimensions se basent toujours sur le spécimen le plus grand, longueur queue comprise.  
Pas plus de 25 spécimens par vivarium, quelles que soient les dimensions de ce dernier.  
Un maximum de 5 animaux sont détenus dans un vivarium 

Crocodiliens, grands Varanidae et grands Teiidae (plus de 100 cm) : jamais plus de 5 spécimens par vivarium 
Chaque animal peut utiliser les installations du vivarium à tout moment. 

    Hauteur en cm  Largeur en cm Longueur en cm 

Nombre de 
spécimens inférieur 
ou égal à 10 
Détention 
individuelle 

Espèces terrestres: au moins 2/3 de la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 40 
cm 

au moins 1/2 1 x la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 40 
cm 

au moins 2 3 x la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 50 cm 

Espèces arboricoles 
et semi-arboricoles : 

au moins 2 x la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 60 80 
cm 

au moins 1/2 1 x la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 40 50 
cm 

au moins 2 3 x la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 50 60  
cm 

Détention en groupe 
Pour chaque animal supplémentaire , une superficie est ajoutée, égale à 10 X la 
longueur de l’animal le plus grand, exprimée en cm2 

Nombre de 
spécimens supérieur 
à 10, inférieur ou égal 
à 25 

Espèces terrestres: au moins 1 x la 
longueur de 
l'animal avec un 
minimum de 50 
cm 

au moins 1 x la 
longueur de 
l'animal avec un 
minimum de 50 
cm 

au moins 3 x la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 60 cm 
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Espèces arboricoles 
et semi-arboricoles : 

au moins 2 x la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 80 
cm 

au moins 1 x la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 50 
cm 

au moins 3 x la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 60 cm 

D) AMPHIBIENS 

Les dimensions se basent toujours sur le spécimen le plus grand, longueur queue comprise (pour les 
Urodèles). 

    Hauteur en cm  Largeur en cm Longueur en cm 

Espèces terrestres: 

Animaux de moins de 
5 cm de long: 

Si moins de 10 
spécimens : 

au moins 35 cm 
dans tous les cas 

au moins 30 cm 
dans tous les cas 

au moins 35 cm 
dans tous les cas 

Si plus de 10 
spécimens 
(maximum 30 
spécimens par 
vivarium quelle que 
soit la taille de ce 
dernier) : 

au moins 40 cm 
dans tous les cas 

au moins 40 cm 
dans tous les cas 

au moins 60 cm 
dans tous les cas 

Animaux de plus de 5 cm de long (maximum 
20 spécimens par vivarium quelle que soit la 
taille de ce dernier) : 

au moins 40 cm 
dans tous les cas 

au moins 5 x la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 40 
cm 

au moins 10 x la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 60 cm 

Espèces arboricoles: 

Dieren met een 
lengte van minder 
dan 5 cm : 

Si moins de 10 
spécimens : 

au moins 60 cm 
dans tous les cas 

au moins 30 cm 
dans tous les cas 

au moins 35 cm 
dans tous les cas 

Si plus de 10 
spécimens 
(maximum 30 
spécimens par 
vivarium quelle que 
soit la taille de ce 
dernier) : 

au moins 60 cm 
dans tous les cas 

au moins 40 cm 
dans tous les cas 

au moins 40 cm 
dans tous les cas 

Animaux de plus de 5 cm de long (maximum 
20 spécimens par vivarium quelle que soit la 
taille de ce dernier) : 

au moins 80 cm 
dans tous les cas 

au moins 5 x la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 40 
cm 

au moins 10 x la 
longueur de 
l'animal, avec un 
minimum de 60 cm 

Espèces aquatiques: 
Volume minimum 
d'eau, jusqu'à 5 
spécimens 

Volume d'eau 
supplémentaire au-
delà de 5 spécimens 

Longueur du corps (du nez à la pointe de la 
queue) : 

égale ou inférieure 
à 10 cm 

5 litres 0,5 litres / animal 

supérieure à 10 cm 
et inférieure à 20 
cm 

10 litres 1 litres / animal 

égale ou 
supérieure à 20 cm 

20 litres 2 litres / animal 
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ANNEXE VII au nouveau arrêté commercialisation (remplaçant l’AR de 27 avril 2007) 
 
NORMES CONCERNANT L’HÉBERGEMENT, LES SOINS ET L’ALIMENTATION DES POISSONS 
D’AQUARIUM  

 
1. L'eau de chaque aquarium est épurée par un système de filtration individuel ou centralisé. 

Chaque aquarium est en plus pourvu d'un diffuseur d'air individuel ou d'un autre système 

d'aération efficace. 

La teneur en nitrite (NO2) dans l'eau est inférieure à 0,3 mg par litre. 
Le niveau de filtration et d'aération tient compte du nombre de poissions présents dans 
l'aquarium.  
 

2. Le matériel utilisé pour la manipulation des poissons est spécifique à chaque aquarium ou à 

chaque ensemble d'aquariums reliés en série ou est nettoyé à chaque usage et conservé 

dans un désinfectant. 

 
3. Le nombre de poissons par aquarium tient compte du volume d'eau et de la capacité de 

filtration et d'aération de l'aquarium. 

4. Les normes minimales pour les volumes d’eau d’aquariums figurent au tableau 1. 

 

5. Des parois opaques se trouvent entre les aquariums dans lesquels sont détenus des mâles 

de Betta splendens. 

Les dimensions minimales sont restés identiques aux actuelles en RBC, alors qu’elles ont été 
modifiés en Flandre et (différemment) dans l’AGW 24/11/2022. Le groupe de travail 
propose de s’aligner sur la Wallonie (qui a indiqué vouloir réintroduire ces normes). Ces 
normes sont plus réalisables que celles de la Flandre avec une plus grande volume d’eau 
supplémentaire par cm de poisson, qui revient quand même sur des très grandes litrages 
(p.ex. 7,5 litres par poisson de 5 cm). Ce n’est donc pas étonnant qu’il a été remarqué par 
certaines parties prenantes flamandes que ces dimensions minimales ne seraient pas 
applicables dans la pratique.  
 
En ce qui concerne spécifiquement les dimensions pour les mâles de Betta splendens 
(détenus individuellement): il faut tout à fait changer le minimum actuel en RBC (de 0,5l). 
La majorité des membres du groupe de travail veut s’aligner sur la Wallonie avec 10l. En 
effet, cette norme est basée sur l'avis du Conseil wallon du BEA, qui s'appuie à son tour sur 
l'avis d'experts scientifiques. Deux publications scientifiques (bien qu'elles aient des limites) 
indiquent que : (a) 10L (des volumes plus petits n'ont pas été testés) est mieux que 0,5L 
pour permettre aux poissons de nager normalement5, et (b) 5L (en plus de 1,5L et 3,3L 
testés) est le minimum pour éviter des comportements anormaux (stéréotypies) (bien que 
seulement 13 poissons aient été testés)6. Par ailleurs, plusieurs sites internet destinés aux 
particuliers recommandent des volumes encore plus importants. Le groupe de travail 
estime qu'il faut également prévoir des cloisons opaques entre les aquariums dans lesquels 
se trouvent des Betta splendens mâles, afin qu'ils n'essaient pas de s'attaquer les uns les 
autres.

 
5 Oldfield RG, Murphy EK (2024). Life in a fishbowl: Space and environmental enrichment affect behaviour of 
Betta splendens. Animal Welfare 33. 
6 Clark-Shen N, Tariel-Adam J, Gajanur A and Brown C (2024). Life beyond a jar: effects of tank size and 
furnishings on the behaviour and welfare of Siamese fighting fish (Betta splendens). Animal Welfare 33. 
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Tableau 1. Volumes d’eau minimales d’aquariums 

Poissons d'eau douce (1) 

Taille des poissons Volume minimum d'eau (2)  

longueur égale ou inférieure à 5 cm 0,10l par cm de poisson avec un minimum de 40l 

longueur supérieure à 5 cm et inférieure à 10 cm 0,30l par cm de poisson avec un minimum de 60l 

longueur égale ou supérieure à 10 cm 1,5l par cm de poisson avec un minimum de 100l 

Poissons marins 

Taille des poissons Volume minimum d'eau (2) par poisson 

longueur égale ou inférieure à 15 cm 2l par cm de poisson avec un minimum de 180l 

longueur supérieure à 15 cm 2l par cm de poisson avec un minimum de 250l 

(1) Ces normes ne s'appliquent pas aux Betta splendens mâles ni aux Cyprinodontidés qui peuvent 
doivent être détenus dans les conditions suivantes :  
Betta splendens 0,5 litre d'eau 
Cyprinodontidés minimum 10 litres d'eau avec une profondeur minimale de 15 cm 
(2) En litres, filtre non compris. 
 
 
 
 
 
 



 

63 
 

 
ANNEXE VIII au nouveau arrêté commercialisation (remplaçant l’AR de 27 avril 2007) 

 

ÉGALE À L’ANNEXE VIII à l’AR de 27 avril 2007 

 

Conditions pour la commercialisation de chiens ou de chats provenant d'autres pays 

 

1° Hébergement : 

Les animaux ont été élevés dans des enclos qui répondent aux normes ci-dessous. L'alternance du 

jour et de la nuit a été respectée même les jours de fermeture de l'établissement. 

 

Tableau 1. Surfaces minimales (m 2 ) pour les chiens (1): 

Nombre de 

chiens 

Hauteur au garrot 

inférieure à 

25 cm 

inférieure à 

30 cm 

inférieure à 

40 cm 

inférieure à 

60 cm 

inférieure à 

75 cm 

supérieure à 

75 cm 

1 1 1,5 2 3 5 7   

2 1,5 2 2,5 4 7 10   

3 2 2,5 3 6 10 12   

4 2,5 3 4 8 12 18   

5 3 4 5 12 20 24   

6 4 5 6 18 25 40   

7 5 6 7 25 42 50   

8 6 8 12 30 50 65   

9 8 10 15 34 60 80   

10 10 12 20 38 70 95 

 (1) Si des chiens de tailles différentes sont détenus ensemble, la hauteur au garrot à prendre en 

considération pour le calcul de la surface minimale est celle du chien le plus grand 

   

Tableau 2. Surfaces minimales pour les enclos de mise bas utilisables pour une chienne avec ses 

jeunes jusqu'a l’âge de sept semaines (1) 

Hauteur au garrot de la chienne 

inférieure à 25 

cm 

inférieure à 35 

cm 

inférieure à 40 

cm 

inférieure à 60 

cm 

inférieure à 75 

cm 

supérieure à 75 

cm 

1 m 2 1,5 m 2 2 m 2 3 m 2 3,5 m 2 5 m 2 

 

Tablea 3. Surfaces minimales pour les enclos de mise bas utilisables pour une chienne avec ses 

jeunes jusqu'a l’âge de dix semaines: 

Hauteur au garrot de la chienne 

inférieure à 25 

cm 

inférieure à 35 

cm 

inférieure à 40 

cm 

inférieure à 60 

cm 

inférieure à 75 

cm 

supérieure à 75 

cm 

1,5 m 2 3 m 2 4 m 2 6 m 2 7 m 2 10 m 2 
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Tableau 4. Hauteur minimale pour les enclos des chiens: 

Au moins deux fois la hauteur au garrot du chien le plus grand dans l'enclos avec une hauteur 

minimum de 75 cm. 

 

Tableau 5. Dimensions minimales pour les enclos des chats : 

Surface minimale : 1 m 2 par chat    

Hauteur minimale : 1,80 m 

 

Tableau 5. Surfaces minimales pour les enclos de mise bas utilisables pour une chatte avec ses jeunes 

jusqu'a l’âge de dix semaines: 

Surface minimale : 1 m 2 par chatte avec ses chatons    

Hauteur minimale : 1,80 m 

 

2° Soins aux animaux : 

Les animaux sont contrôlés au moins deux fois par jour. 

 

Les femelles ne mettent pas bas plus de deux fois par an. 

 

Le personnel compétent et en nombre suffisant est disponible pour les soins aux animaux. Ces 

personnes attachent une attention particulière à la socialisation des animaux. 

 

Les femelles en phase terminale de gestation et celles ayant des jeunes non sevrés disposent de 

matériaux de nidification adéquats. Les chiots ont à leur disposition des objets manipulables afin 

d'enrichir leur environnement. 
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ANNEXE IX au nouveau arrêté commercialisation (remplaçant l’AR de 27 avril 2007) 

 

Le gouvernement flamand a approuvé en juin 2024 un décret qui adapterait (entre autres) cette 

annexe, le certificat de garantie, à la législation fédérale récemment modifiée en matière de 

protection des consommateurs, expliquée ici : https://economie.fgov.be/fr/themes/protection-des-

consommateurs/garantie/la-garantie-legale-lors-de-la. Depuis le 1er mai 2024, de nouvelles règles 

de garantie spécifiques s'appliquent aux animaux vivants, prévoyant un délai de garantie d'un an 

(adaptation des articles 1649bis à 1649octies de l'ancien Code civil, voir 

https://www.ejustice.just.fgov.be/eli/loi/1804/03/21/1804032154/justel). Pour cette adaptation, 

le gouvernement flamand a également obtenu un avis positif du Conseil d'Etat (Section de 

législation, avis 77.056/3 du 8 octobre 2024). Le groupe de travail estime que les mêmes 

adaptations (voir ci-dessous) devraient également être introduites dans le BCR dès que possible. 

CERTIFICAT DE GARANTIE 

 

Etabli en conformité avec l'art. 39§1 de l'Arrêté du Gouvernement de la Région Bruxelles-Capitale du 

XX/XX/XXXX portant les conditions d'agrément des établissements et portant les conditions de 

commercialisation des animaux. 

 

Vendeur : Nom: .................................................  Prénom : .......................................................................  

 Dénomination commerciale: ....................................................................................................  

 Adresse: Rue  ........................................................................................   n° ..............................  

 À :   ................................  (code postal)   ...............................................................  (commune) 

 Tel. : ........................  Fax : .............  Adresse électronique: ......................................................  

 Numéro d'entreprise :  .............................................................................................................  

 Numéro d’agrément :………………….. .........................................................................................  

Acheteur: Nom : ................................................  Prénom : .......................................................................  

 Dénomination commerciale: ....................................................................................................  

 Adresse: Rue  ........................................................................................   n° ..............................  

 À :   ................................  (code postal)   ...............................................................  (commune) 

Description de l’animal: 

Chien / chat*:  Race:  ........................................................................................................................................  

 Sexe: .......................................... .............. Date de naissance:  ...............................................  

 Pelage  (couleur – nature) : ......................................................................................................  

 Signes particuliers:  ..................................................................................................................  

 Micro chip:  ...............................................................................................................................  

 Numéro de passeport :……………………………………………………………………………………………… 

 Date de l'achat :  .................................  Date de la livraison:  ................................................  

Pédigrée: fait partie de la vente : oui / non * Si oui : - il est remis à la livraison */ il a 

fait l’objet d’une demande officielle et sera livré par le vendeur dès réception* 

délivré par : ................................. ………………………… 

Prix d'achat comprenant tous les frais y compris l’identification, l’enregistrement et le cas échéant, 

les frais de vaccination ................. € TVA comprise.  

 

https://economie.fgov.be/fr/themes/protection-des-consommateurs/garantie/la-garantie-legale-lors-de-la
https://economie.fgov.be/fr/themes/protection-des-consommateurs/garantie/la-garantie-legale-lors-de-la
https://www.ejustice.just.fgov.be/eli/loi/1804/03/21/1804032154/justel
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Ce certificat définit les droits de garantie légaux du consommateur Ce certificat complète et se réfère 

aux droits de garantie légaux du consommateur, comme stipulé aux articles 1649bis à 

1649octies du de l’ancien Code civil (la "loi consommation"). La garantie légale prévoit une 

période de garantie de 1 an 2 ans et s'applique à tous les animaux de compagnie vendus par 

un vendeur professionnel à un consommateur. 

Toutefois, une période de garantie de 2 ans est d’application si le vendeur, le cas échéant, n'a pas 

respecté les conditions d'agrément, de permis, de quarantaine ou d’élevage requises par ou en vertu 

de la loi. 

En cas de vice de conformité au contrat (par exemple, parvovirose ou PIF chez le chien ou le chat ou 

une affection héréditaire), les possibilités de recours prévues aux articles 1649bis à 

1649octies du de l’ancien code civil s'appliquent. 

Dès que le défaut survient, l’acheteur a intérêt à en informer le vendeur par écrit. l’acheteur en 

informe le vendeur par écrit. L'acheteur consultera un vétérinaire et se conformera aux 

mesures qu'il prescrit. L'acheteur a la liberté de choix du vétérinaire en toutes circonstances. 

Au cours des six premiers mois suivant la livraison de l'animal, l'acheteur ne doit pas prouver 

que le vice existait au moment de la livraison. La preuve du contraire peut être livrée par le 

vendeur pendant ce délai de six mois. 

L'acheteur peut demander le remboursement intégral des frais de vétérinaire ou une réduction de 

prix équitable. En cas de décès de l'animal, une résiliation du contrat aux frais du vendeur 

peut être demandée devant un tribunal, à condition qu'il soit prouvé que le vendeur est 

responsable de la cause du décès. 

Anomalies qui sont manifestement présentes chez l'animal au moment de l'achat et où une 

réduction de prix peut être stipulée : 

 

 Cryptorchidie       

 Entropion        

 Ectropion        

 Cherry eye       

 Hernie Ombilicale       

 ……………        

 ……………        

 ……………        
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En cas de décès, il est conseillé à l'acheteur de faire procéder à une autopsie afin de déterminer la 
cause du décès, par exemple par l'une des autorités suivantes: Faculteit Diergeneeskunde- 
Universiteit Gent, Faculté de Médecine Vétérinaire- Université de Liège, CERVA - Uccle, ou un des 
Laboratoires Provinciaux de dépistage des maladies du bétail ou une faculté vétérinaire universitaire 
européenne. L’acheteur est libre de faire pratiquer une autopsie par une autre faculté de médecine 
vétérinaire d’une université européenne, à condition que les résultats de l’autopsie soient fiables et 
qu’ils aient été établis sur des bases scientifiques. 
 
Le rapport d'autopsie doit clairement indiquer le numéro d'identification de l'animal. 
 
Le vendeur s'engage à respecter la garantie légale si le défaut de conformité au contrat existait déjà 
avant la conclusion du contrat d'achat avec l'acheteur. L'acheteur et le vendeur s'efforceront de 
trouver une solution négociée pouvant inclure: 
- une réduction de prix appropriée; 
- remboursement des frais vétérinaires causés par le défaut de conformité au contrat; 
- en cas de décès de l'animal, résiliation du contrat aux frais du vendeur (avec remboursement du 
prix d'achat) 
 
Seuls les tribunaux belges sont compétents en cas de litige. Les possibilités de recours prévues aux 
articles 1649bis à 1649octies du de l’ancien Code civil régissent les litiges relatifs aux vices de 
conformité au contrat. 
 
Documents joints remis au moment du transfert de l'animal:: 
- passeport (*) 
- carnet de vaccination (*) 
- certificat définitif d’identification et d’enregistrement 
- attestation de stérilisation (*) 
- les directives concernant l'alimentation, le logement et les soins de l'animal  
(*) Biffer les mentions inutiles 
 
En cas d’acquisition d’un chien, le vendeur a donné à l’acheteur des directives écrites concernant 
l’éducation du chien et les parties ont examiné ensemble la liste des questions à se poser avant 
l’acquisition d’un chien. 
 
Fait en double exemplaire, l’un pour l’acheteur, l’autre conservé par le vendeur. 
 
  
Le vendeur :         L’acheteur :  
 
Signature        Signature 
  
 
 
Même si ce certificat n'est pas signé par le vendeur l'acheteur, la garantie légale de deux ans de un 
an s'applique. 
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BIJLAGE I bij nieuw besluit verhandeling (vervanging KB 27 april 2007) 
 
NORMEN VOOR DE HUISVESTING, VERZORGING EN VOEDING VAN HONDEN 
 

1. Vanaf het einde van hun derde levensweek hebben honden toegang tot niet-vloeibaar voer. 
 

2. De voeding is diersoortspecifiek en aangepast in functie van de fysiologische toestand, het 
activiteitsniveau, het ras en de leeftijd van de hond.  
 

3. Honden krijgen elke dag een aantal maaltijden aangeboden dat past bij hun leeftijd.  
a. Pups vanaf het spenen tot de leeftijd van 4 maanden krijgen minstens 3 maaltijden 

per dag, jonge honden van 4 maanden tot 9 maanden krijgen minstens 2 maaltijden 
per dag en honden ouder dan 9 maanden krijgen minstens één maaltijd per dag. 
 

De specificaties onder punt (a) moeten geschrapt worden omdat ze niet controleerbaar zijn. 
 

4. Het voer wordt verstrekt in een aangepast en schoon recipiënt. Behalve in geval van 
droogvoer wordt niet opgenomen voer uit het verblijf verwijderd alvorens nieuw voer te 
verstrekken. 
 

5. Honden beschikken permanent over schoon, drinkbaar water. 
 

6. Indien meerdere honden in eenzelfde verblijf zitten, moeten ze gelijktijdig kunnen eten en 
drinken. Het aantal eet- en drinkplaatsen is dus minstens gelijk aan het aantal honden. 
 

7. Een hond moet de nodige tijd krijgen en over een aangepaste omgeving beschikken om 
comfortabel en rustig te kunnen eten en drinken. 
 
De vermelding van de nodige tijd moet geschrapt worden omdat dit niet controleerbaar is. 
 

8. De vloer van het verblijf is effen, goed gedraineerd en makkelijk schoon te maken. Hij zuigt 
geen water op. Een houten vloer is verboden behalve op de rustplaats. Het gebruik van 
roostervloeren is niet toegestaan. Geperforeerde vloerprofielen mogen gebruikt worden, op 
voorwaarde dat de profielen:  

a. voldoende steun geven aan de poten;  
b. maar voor een beperkt deel van de hokoppervlakte worden gebruikt;  
c. gemakkelijk volledig verwijderd kunnen worden;  
d. niet boven een mestkelder liggen. 

 
9. Honden hebben toegang tot een vast en verrijkt buitenbeloop. Als een permanente toegang 

niet mogelijk is, worden de honden ten minste één uur per dag gedurende vijf dagen per 
week uitgelaten. De verantwoordelijke toont dat op vraag van de controlerende overheid 
aan, bijvoorbeeld aan de hand van camerabeelden of chipregistratie. In afwijking van het 
eerste lid is toegang tot een buitenbeloop niet verplicht voor:  

a. de honden die niet-gespeende jongen hebben;  
b. de zieke honden;  
c. de honden die in quarantaine of in het afzonderingslokaal verblijven. 

Wanneer punt 10 wordt geschrapt (zie hieronder), moet wel worden gespecificeerd dat het 

buitenbeloop verrijkt moet zijn. Er moet een bepaling worden toegevoegd (vb. na het 

huidige punt 29) waarin wordt bepaald dat puppy's vanaf de 4de levensweek regelmatig in 

contact moeten komen met nieuwe dingen, in een binnen- en/of buitenomgeving.  
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Specifiek voor jonge puppy's worden gezondheidsrisico's vermeden (rekening houdend met 

de toestand van hun immuunsysteem) en gebeurt de introductie van nieuwigheden op een 

gecontroleerde, en geleidelijke manier die veilig aanvoelt voor de individuele puppy. 

 

10. Het buitenbeloop moet verrijkt zijn met een substraat dat de honden toelaat te graven, met 

palen om te markeren en met een voor de hond toegankelijke uitkijkpost in de hoogte. 

Indien meerdere honden tegelijkertijd toegang hebben tot het buitenbeloop moeten ze 

tegelijkertijd in een natuurlijke houding kunnen staan, zitten of liggen op een uitkijkpost.  

 
Deze eisen moeten worden geschrapt omdat ze niet essentieel zijn voor het welzijn. De 
mogelijkheid om te graven is totaal ongepast omdat dit problemen kan veroorzaken bij  
nieuwe eigenaren. 
 

11. Honden in aangrenzende verblijven moeten zich aan elkaars zicht kunnen onttrekken. 

 
12. De afscheiding tussen de verblijven is zodanig dat de honden elkaar niet kunnen verwonden. 

 
13. Een hond mag niet permanent worden aangelijnd of opgesloten in een beperkte ruimte of 

kooi, tenzij op schriftelijk advies van een dierenarts. 

 
14. Honden die buiten gehouden worden, beschikken over een beschaduwde plek gedurende 

periodes van hoge temperaturen en volle zon, evenals over een tochtvrij schuilhok dat 

beschutting biedt tegen tocht, koude, neerslag en vochtigheid van de bodem. De opening is 

voldoende groot opdat de hond er ongehinderd door kan. 

 
15. Honden moeten altijd toegang hebben tot een slaap- of rustplaats, die droog, zacht, 

comfortabel en rustig gelegen is, met de minimale afmetingen bepaald in tabel 1.  

 

Tabel 1. Minimale afmetingen slaap- of rustplaatsen voor honden 

Lengte Breedte Hoogte 

De lengte van de hond (gemeten 

vanaf de punt van de snuit tot 

de aanzet van de staart) 

vermenigvuldigd met 1,1 

De schofthoogte van de 

hond vermenigvuldigd met 

1,1 

De schofthoogte van de 

hond vermenigvuldigd 

met 1,2 

 
16. In de inrichtingen waar honden binnen gehouden worden is er voldoende natuurlijke 

lichtinval voor de ontwikkeling van een normaal dag- en nachtritme. De lokalen worden 

voldoende verlucht en geventileerd om condensatie, te hoge luchtvochtigheid en te hoge 

concentratie van schadelijke gassen te vermijden. 

 

17. Hoogdrachtige dieren en vrouwelijke dieren met niet-gespeende jongen beschikken over 

geschikt nestmateriaal. Tevens is hun verblijf uitgerust met een gepaste verwarmingsbron. 

 
18. Het gebit van honden wordt regelmatig gecontroleerd en verzorgd. 

 
19. De nagels van honden worden regelmatig gecontroleerd en indien nodig geknipt.  
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20. De vacht van honden wordt onderhouden en, indien nodig, getrimd, geknipt of geschoren.  

 
21. De oren van honden worden regelmatig geïnspecteerd om tijdig eventuele problemen op te 

merken 

 
22. Vaccinaties en anti-parasitaire behandelingen vinden plaats volgens het advies van de 

dierenarts. 

 
23. Honden hebben vanaf de leeftijd van vier weken permanent duurzame manipuleerbare 

voorwerpen ter beschikking teneinde hun omgeving te verrijken, en worden minstens 

dagelijks voorzien van een geschikt (al dan niet eetbaar) knaagvoorwerp. Het aantal 

voorwerpen dat beschikbaar is, is minstens gelijk aan het aantal honden, waarbij erop gelet 

wordt dat de voorwerpen een voor de honden gelijkaardige waarde hebben.  

 
24. Met uitzondering van de hokken waar de dieren werpen, laat tenminste toe één zijde van het 

hok het dier naar buiten te kijken. Deze opening bedraagt minstens 1/4 van de oppervlakte 

van deze kant en bevindt zich op ooghoogte van de dieren. 

 
25. Het volledige spenen gebeurt niet voor de leeftijd van 8 weken, een hondenjong jonger dan 8 

weken mag dus niet alleen zonder een volwassen hond in een hok worden ondergebracht, 
tenzij de contractdierenarts omwille van gezondheids- of gedragsproblemen een 
tegengesteld advies geeft.  Wel moet er in het hok een voorziening zijn waardoor de teef 
zich naar eigen wil kan isoleren van en terugkomen bij haar puppy's. Als de teef zichzelf 
permanent isoleert van haar pups, zorgt de kweker dat de pups van een andere volwassen 
hond of een menselijke vervanger leren om hun emoties te reguleren.    
 
De Raad merkt op dat bepaalde fokkers vandaad de dag de moeder soms enkel bij de 
jongen om ze te zogen (omdat ze al mastitis heeft gehad, haar interesse in haar jongen 
verliest, ...), ook al vindt het spenen niet voor 8 weken plaats. In dit geval is er het grootste 
deel van de tijd geen volwassen hond die de pups kan helpen en leren om hun emoties te 
reguleren, terwijl een dergelijke aanwezigheid wel nodig is voor hun mentale ontwikkeling 
en welzijn. Ter preventie van dit probleem is het belangrijk om de moeder de kans te geven 
om zich naar eigen wil te isoleren van en terug te komen, wat bij occasionele en 
hobbykwekers momenteel al vaak wordt voorzien. Als de moeder zich ondanks deze 
voorzorgsmaatregel toch nog te veel isoleert van haar pups en haar rol van “emotionele 
regulator” niet opneemt, moet deze in extremis op een andere manier, door hond of mens, 
worden ingevuld.    

 
26. De socialisatie van een hond gebeurt op een voor de hond aangepaste en aangename manier 

met de mogelijkheid om onaangename stimuli te vermijden. 

 
27. Wanneer honden samen in een verblijf geplaatst worden, worden de nodige voorzorgen 

genomen om agressie te vermijden. 

 
28. Als dat mogelijk is, worden honden in groep gehouden en dit, als dat mogelijk is, permanent. 

Honden van verschillende oorsprong worden pas gemengd na een gedragsevaluatie. Bij de 

samenstelling van de groepen wordt erover gewaakt dat er zo weinig mogelijk agressief 

gedrag optreedt. In afwijking van bovenstaande moeten honden in een dierenasiel niet in 

groep gehouden worden als de verantwoordelijke verwacht dat de hond niet ten minste een 

maand deel kan uitmaken van een stabiele groep.  
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29. De sociale omgeving van honden wordt dagelijks gedurende 15 minuten verrijkt met 

minstens één van volgende elementen en aangepast aan individuele voorkeuren van de hond 

Naast het uitlaten en andere vormen van verrijking heeft elke hond elke dag minstens 15 

minuten van volgende interacties met mensen: aaien, interactief spel. Voor onbenaderbare 

honden kan dit vervangen worden door rustige menselijke aanwezigheid op een afstand die 

geen vreesreacties veroorzaakt samen met een voor de hond aangename stimulus.    

 
Het moet verduidelijkt worden dat deze elementen van interactie met mensen een 
aanvulling zijn op de andere vereisten m.b.t. uitlaten en andere vormen van verrijking. 
 

30. Dagelijks wordt een deel van het voeder verstopt of onder spelvorm aangeboden aan 

honden waarbij gewaakt wordt over het vermijden van conflicten tussen honden onderling. 

 
31. Voorwerpen en voedingsstrategieën die dienen als verrijking worden aangepast aan de 

voorkeur en fysieke en mentale mogelijkheden van het dier. Ze worden aangeboden volgens 

een rotatiesysteem om verveling te vermijden. 

 
32. De minimale afmetingen voor hondenverblijven (inclusief kraamhokken) in pensions, asielen 

worden bepaald in tabel 2, voor hondenverblijven in kwekerijen en opvanggezinnen in tabel 

3, voor kraamhokken voor een hond met jongen tot de leeftijd van acht weken in tabel 4. 

De werkgroep (inclusief de vertegenwoordiger van Help Animals) is het er niet mee eens 
dat asielen andere normen zouden hebben dan kwekers, ook al zou een toename van de 
ruimte per dier voor sommige asielen kunnen betekenen dat ze niet langer hetzelfde aantal 
dieren kunnen opvangen als voorheen. Ook door asielen moet op middellange termijn 
dezelfde vooruitgang nagestreefd worden, hoewel een langere overgangsperiode 
(bijvoorbeeld 10 jaar in plaats van 3 jaar, zoals voorzien in het AGW 24/11/2022) en een 
mogelijkheid tot afwijking - mits goedkeuring door het departement DWZ - moet worden 
voorzien voor hen. 
 
Daarom moet ook de volgende bepaling in de hoofdtekst worden aangepast: Art. 7. § 2. Afwijkingen op de 
minimale afmetingen zijn alleen mogelijk om specifieke gezondheidsredenen waarbij de bewegingen van het dier 
beperkt moeten worden. 

 
Daarnaast is het belangrijk om de verschillen in regelgeving tussen de drie regio’s te 
minimaliseren. Aangezien er binnenkort een Europese verordening* komt, zou het 
interessant zijn om hierop af te stemmen, zoals Wallonië en Vlaanderen waarschijnlijk ook 
zullen doen. *Voorstel dat momenteel in bespreking is: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769 . Een van de voordelen van het voorstel in 
de Europese verordening is dat het vrij eenvoudig is (één enkele tabel voor zowel ‘normale’ 
verblijven als kraamhokken, bevat ook slechts vier categorieën van grootte). Dit lijkt in de 
praktijk goed haalbaar. Toch zijn er twee verbeterpunten: 

- De grootte-categorieën voor honden zijn uitgedrukt in gewicht (kg), wat minder 
eenvoudig te meten en te controleren is tijdens inspecties dan de schofthoogte. 

- Kraamhokken hebben één extra oppervlakte voor de niet-gespeende pups, 
ongeacht hun aantal of leeftijd. Deze extra oppervlakte is te klein (vooral bij 
grote worpen) vanaf ongeveer 4 weken. Om gezondheidsredenen en ter 
bevordering van de socialisatie moet er een onderscheid worden gemaakt in 
extra ruimte die nodig is afhankelijk van de leeftijd van de pups. 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
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Tabel 2. Minimale afmetingen voor verblijven van honden in pensions en asielen  

Minimumhoogte Ten minste tweemaal de schofthoogte van de grootste hond in het verblijf met 
een minimumhoogte van 75 cm. 

Minimumoppervlakten (m²) (1) 

  

Aantal honden Schofthoogte 

  < 25 cm < 30 cm  < 40 cm < 60 cm < 75 cm >75 cm 

1 1 1,5 2 3 5 7 

2 1,5 2 2,5 4 7 10 

3 2 2,5 3 6 10 12 

4 2,5 3 4 8 12 18 

5 3 4 5 12 20 24 

6 4 5 6 18 25 40 

7 5 6 7 25 42 50 

8 6 8 12 30 50 65 

9 8 10 15 34 60 80 

10 10 12 20 38 70 95 

(1) Indien honden van verschillende grootte samen worden gehouden, wordt voor de berekening van 
de minimumoppervlakte de schofthoogte van de grootste hond gehanteerd. 
 
 
Tabel 3. Minimale afmetingen voor verblijven van honden in kwekerijen en opvanggezinnen.  

Minimumhoogte 2 m 

Minimumoppervlakten (1) 

  Gewicht 
(kg) 

Oppervlakte 
(m²) 

Lengte kortste zijde  
(m) 

Bijkomende oppervlakte 
per dier (m²) 

<15 4 1 2 

15-30 6 1,5 4 

>30 8 2 6 

(1) Indien honden van verschillend gewicht samen worden gehouden, wordt voor de berekening van de 
minimumoppervlakte het gewicht van de zwaarste hond gehanteerd. 
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Schofthoogte van 
de hond 

Oppervlakte 
per dier 

Voor elk extra volwassen 
dier 
of voor teven met pups 
jonger dan 4 weken 

Voor elke extra 
pup van 4 
weken tot 6 
maanden 

Minimale 
hoogte 
(indien 
overdekt) 

Honden < 40 cm 4 m2 + 2 m2 + 1 m2 1,80 m 

Honden 40 – 50 cm 6 m2 + 3 m2 + 1,5 m2 1,80 m 

Honden 50 - 60 cm 8 m2 + 4 m2 + 2 m2 1,80 m 

Honden > 60 cm 10 m2 + 5 m2 + 2,5 m2 1,80 m 

Indien honden van verschillende grootte samen worden gehouden, wordt voor de berekening van de 
minimumoppervlakte de hoogte van de grootste hond gehanteerd. 

 
*Aangepast t.o.v. het voorstel van de EU over de minimale ruimte voor honden en katten (totale 
toegankelijke ruimte, binnen en buiten samen), zie https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769: 
 

Levend gewicht Oppervlakte per 
dier 

Voor elk extra volwassen dier 
of voor teven en fokpoezen met 
jongen 

Minimale 
hoogte 
(indien 
overdekt) 

Honden < 10 kg en katten 4 m2 + 2 m2 1,80 m 

Honden 10 kg - 20 kg 6 m2 + 3 m2 
 

Honden 20 kg - 30 kg 8 m2 + 4 m2 
 

Honden > 30 kg 10 m2 + 5 m2 
 

 

 
Tabel 4. Minimale afmetingen voor kraamhokken voor een hond met jongen tot de leeftijd van acht 
weken (1) 

 

Minimumhoogte Ten minste tweemaal de schofthoogte van de grootste hond in het verblijf met een 
minimumhoogte van 75 cm. 

Minimumoppervlakten (m²) 

  Aantal honden Schofthoogte moederdier 

  < 25 cm 25-35 
cm  

36-45 
cm 

46-55 
cm 

56-65cm >65cm 

Teef met 1-3 pups 2 3 4 5 7 8 

Bijkomende 
vloeroppervlakte 
per extra pup 
vanaf 4 pups  

0,5 0,7 1 1,2 1,5 1,7 

(1) Werphokken mogen worden gebruikt door het moederdier vanaf één week vóór het werpen en 
door de jongen en hun moeder tot aan het spenen. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
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BIJLAGE II bij nieuw besluit verhandeling (vervanging KB 27 april 2007) 
 
NORMEN VOOR DE HUISVESTING, VERZORGING EN VOEDING VAN KATTEN 

 
1. Vanaf het einde van hun derde levensweek hebben katten toegang tot niet-vloeibaar voeder. 

 
2. De voeding is diersoortspecifiek en aangepast in functie van de fysiologische toestand, het 

activiteitsniveau, het ras en de leeftijd van de kat.  
 

3. Het voeder wordt verstrekt in een aangepast en schoon recipiënt. Behalve in geval van 
droogvoeder wordt niet opgenomen voeder uit het verblijf verwijderd alvorens nieuw voeder 
te verstrekken. 
 

4. Katten beschikken permanent over schoon, drinkbaar water.  
 

5. Katten die geen permanente toegang hebben tot buitenbeloop, beschikken steeds over een 
propere kattenbak met voldoende absorberende vulling. De substraatdikte is minimum 2,5 
cm. 
 

6. Drinkplaatsen, eetplaatsen en kattenbakken zijn onderling door minstens anderhalve meter 
of een visuele barrière gescheiden. Schuil- en rustplaatsen zijn minstens door anderhalve 
meter of een visuele barrière gescheiden van kattenbakken. 
 

7. In groepsverblijven is het aantal eetplaatsen en drinkplaatsen minstens gelijk aan het aantal 
katten. Het aantal kattenbakken is minstens gelijk aan de helft van het aantal katten. Voor 
groepen tot vijf katten is er minstens één kattenbak per kat beschikbaar. Voor groepen van 
zes katten of meer, is er per twee katten ten minste één kattenbak beschikbaar. 
 
Wat het aantal kattenbakken betreft, geeft de werkgroep er de voorkeur aan om het AGW 
24/11/2022 te volgen. 
 

8. De vloer van het verblijf is effen, goed gedraineerd en makkelijk schoon te maken. Hij zuigt 
geen water op. Een houten vloer is verboden behalve op de rustplaats. Het gebruik van 
roostervloeren is niet toegestaan. Geperforeerde vloerprofielen mogen gebruikt worden, op 
voorwaarde dat de profielen:  

a. voldoende steun geven aan de poten;  
b. maar voor een beperkt deel van de hokoppervlakte worden gebruikt;  
c. gemakkelijk volledig verwijderd kunnen worden;  
d. niet boven een mestkelder liggen. 

 
9. Katten moeten altijd toegang hebben tot een rustplaats, en minimaal één schuilplaats (die 

dienst kan doen als rustplaats) waarin de kat zich aan het zicht van andere dieren en mensen 

kan onttrekken. De rust- of schuilplaats is droog, comfortabel, zacht, warm aanvoelend en 

rustig gelegen.  Minimaal één van voorgenoemde rust- of schuilplaatsen bevindt zich op een 

hoogte. In groepsverblijven is het aantal rust- en schuilplaatsen en plaatsen in de hoogte 

minstens gelijk aan het aantal katten.  

 
10. Rust- en schuilplaatsen voldoen aan de minimale afmetingen bepaald in tabel 1. 
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Tabel 1. Minimale afmetingen rust- en schuilplaatsen voor katten 

Lengte Breedte Hoogte 

De lengte van de kat (gemeten 

vanaf de punt van de snuit tot 

de aanzet van de staart) 

vermenigvuldigd met 1,1 

De schofthoogte van de 

kat vermenigvuldigd met 

1,1 

De schofthoogte van de 

kat vermenigvuldigd met 

1,2 

 

11. Katten in aangrenzende verblijven moeten zich aan elkaars zicht kunnen onttrekken.  

 
12. De afscheiding tussen de verblijven is zodanig dat de dieren elkaar niet kunnen verwonden. 

 
13. Met uitzondering van de hokken waar de dieren werpen, laat tenminste toe één zijde van het 

hok het dier naar buiten te kijken. Deze opening bedraagt minstens 1/4 van de oppervlakte 

van deze kant en bevindt zich op ooghoogte van de dieren. 

 
14. Katten worden niet aangebonden, met uitzondering van wandelen aan een leiband met 

harnas. Het opsluiten van katten in kooien mag niet gebruikt worden om de schuwheid 
tegenover mensen te doen verminderen. 
 

15. De verblijven moeten een dagelijkse reiniging en zorg mogelijk maken zonder of met 

minimale manipulatie van de kat. 

 
Dit punt kan worden geschrapt als wordt besloten dat de kleinste kooien die momenteel 
worden gebruikt (zie oorspronkelijk voorgestelde minimumafmetingen*) niet langer zijn 
toegestaan. Deze bepaling was voorzien omdat dit type kooi niet schoon te maken is zonder 
de kat naar een andere kooi te verplaatsen. Dit doen door de kat vast te pakken, kan zeer 
stressvol zijn voor katten die dit niet gewend zijn (bijv. zwerfkatten), daarom zouden er 
alternatieven worden opgelegd door middel van deze bepaling. 
 

16. Katten die vanwege mensenschuwheid buiten gehouden worden, tijdelijk of permanent, 

beschikken over een beschaduwde plek gedurende periodes van hoge temperaturen en volle 

zon, evenals over een tochtvrij schuilhok dat beschutting biedt tegen tocht, koude, neerslag 

en vochtigheid van de bodem. De opening is voldoende groot opdat de kat er ongehinderd 

door kan. 

 
17. Katten moeten steeds toegang hebben tot een stevig en koel oppervlak dat hen toelaat zich 

erop uit te strekken en lichaamswarmte te verliezen. In groepsverblijven moeten alle katten 

tegelijkertijd de mogelijkheid hebben om dit gedrag uit te voeren met minstens 1 meter 

onderlinge afstand. 

 
De eerste zin moet geschrapt worden omdat ze redundant is tegenover de laatste. 
 

18. In de inrichtingen waar katten binnen gehouden worden is er voldoende natuurlijke lichtinval 

voor de ontwikkeling van een normaal dag- en nachtritme. De lokalen worden voldoende 

verlucht en geventileerd om condensatie, te hoge luchtvochtigheid en te hoge concentratie 

van schadelijke gassen te vermijden. 
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19. Hoogdrachtige dieren en vrouwelijke dieren met niet-gespeende jongen beschikken over 

geschikt nestmateriaal. Tevens is hun verblijf uitgerust met een gepaste verwarmingsbron.  

 
20. De vacht van katten wordt onderhouden en, indien nodig, getrimd, geknipt of geschoren.  

 
21. Vaccinaties en anti-parasitaire behandelingen vinden plaats volgens het advies van de 

dierenarts. 

 
22. Voor alle katten zijn voorwerpen aanwezig waarop zij kunnen klimmen en voorwerpen 

waaraan zij hun nagels kunnen scherpen, tenzij om medische redenen geattesteerd door de 

contractdierenarts. Katten moeten tijdens het krabben de mogelijkheid hebben om zich 

volledig uit te rekken. In groepsverblijven laat het aantal structuren bedoeld om te klimmen 

en nagels aan te scherpen toe dat alle katten tegelijkertijd dit gedrag kunnen uitvoeren. 

 
De laatste zin moet geschrapt worden omdat dit niet controleerbaar is. 
 

23. Er wordt gestreefd naar een zo stabiel mogelijke omgeving en zo voorspelbaar mogelijke 

routine voor de kat gedurende het verblijf. 

 
24. In de omgeving van de kat is steeds een object dat de geur van de kat draagt aanwezig, tenzij 

tegenaangewezen in het kader van infectieuze ziektebestrijding. 

 
25. Het volledige spenen gebeurt niet voor de leeftijd van 13 weken, een kattenjong jonger dan 

13 weken mag niet alleen in een hok worden ondergebracht, tenzij de contractdierenarts 
omwille van gezondheids- of gedragsproblemen een tegengesteld advies geeft.   
 

26. De socialisatie van een kat gebeurt op een voor de kat aangepaste en aangename manier 

met de mogelijkheid om onaangename stimuli te vermijden. 

 
27. Katten hebben altijd zelf de keuze om al dan niet een interactie aan te gaan met andere 

dieren of mensen, waarbij er steeds een mogelijkheid is om de andere dieren of mensen te 

ontwijken, tenzij voor noodzakelijke verzorging. 

 
28. Introductie van een nieuwe kat in een verblijf waar al een ander dier aanwezig is, dient 

steeds geleidelijk te gebeuren, met aandacht voor het welzijn van de nieuwe kat als van het 

reeds aanwezige dier.  

 
29. De sociale omgeving van katten wordt dagelijks gedurende 5 minuten verrijkt met minstens 

één van volgende elementen en Naast de andere vormen van verrijking heeft elke kat elke 

dag minstens 15 minuten van de volgende interacties met mensen (aangepast aan 

individuele voorkeuren van de kat): aaien op initiatief van de kat of rustige menselijke 

aanwezigheid op een afstand die geen vreesreacties veroorzaakt. Dit laatste wordt 

gecombineerd met een voor de kat aangename stimulus.    

 
Het moet verduidelijkt worden dat deze elementen van interactie met mensen een 
aanvulling zijn op de andere vereisten m.b.t. andere vormen van verrijking. Bovendien 
vindt de werkgroep 5 minuten te weinig, net als bij de honden is 15 minuten beter. 
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30. Aan katten wordt minstens één van volgende verrijkende elementen aangeboden: vrije 

toegang tot buitenbeloop waar voor de kat stimulerende geuren en activiteiten waar te 

nemen zijn, permanent zicht op activiteiten in de buitenomgeving, dagelijks aanbieden van 

een speeltje dat het jachtgedrag stimuleert, gedurende minimaal 5 minuten, waarbij 

gewaakt wordt over het vermijden van conflicten tussen katten onderling. 

 
31. Dagelijks wordt een deel van het voeder verstopt of onder spelvorm aangeboden aan katten 

waarbij gewaakt wordt over het vermijden van conflicten tussen katten onderling.  

 
32. Voorwerpen en voedingsstrategieën die dienen als verrijking worden aangepast aan de 

voorkeur en fysieke en mentale mogelijkheden van het dier. Ze worden aangeboden volgens 

een rotatiesysteem om verveling te vermijden. 

 
33. De minimale afmetingen voor kattenverblijven (inclusief kraamhokken) in pensions, asielen 

worden bepaald in tabel 2, voor kattenverblijven in kwekerijen en opvanggezinnen in tabel 3, 

voor kraamhokken voor een kat met jongen tot de leeftijd van dertien weken in tabel 4: 

De werkgroep (inclusief de vertegenwoordiger van Help Animals) is het er niet mee eens 
dat asielen andere normen zouden hebben dan kwekers, ook al zou een toename van de 
ruimte per dier voor sommige asielen kunnen betekenen dat ze niet langer hetzelfde aantal 
dieren kunnen opvangen als voorheen. Ook door asielen moet op middellange termijn 
dezelfde vooruitgang nagestreefd worden, hoewel een langere overgangsperiode 
(bijvoorbeeld 10 jaar in plaats van 3 jaar, zoals voorzien in het AGW 24/11/2022) en een 
mogelijkheid tot afwijking - mits goedkeuring door het departement DWZ - moet worden 
voorzien voor hen. 
 
Daarom moet ook de volgende bepaling in de hoofdtekst worden aangepast: Art. 7. § 2. Afwijkingen op de 
minimale afmetingen zijn alleen mogelijk om specifieke gezondheidsredenen waarbij de bewegingen van het dier 
beperkt moeten worden. 

 
Daarnaast is het belangrijk om de verschillen in regelgeving tussen de drie regio’s te 
minimaliseren. Aangezien er binnenkort een Europese verordening* komt, zou het 
interessant zijn om hierop af te stemmen, zoals Wallonië en Vlaanderen waarschijnlijk ook 
zullen doen. *Voorstel dat momenteel in bespreking is: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769. Een van de voordelen van het voorstel in 
de Europese verordening is dat het vrij eenvoudig is (één enkele tabel voor zowel ‘normale’ 
verblijven als kraamhokken) en in de praktijk goed haalbaar lijkt. Kraamhokken hebben 
echter een enkele extra oppervlakte voor kittens (niet gespeend), ongeacht hun aantal of 
leeftijd. Deze extra ruimte is te klein (vooral voor grote nesten) voor kittens vanaf de 
leeftijd van +/- 8 weken. Om gezondheidsredenen en voor hun socialisatie is het 
noodzakelijk om een verschil te maken in extra oppervlakte voor verschillende leeftijden 
van kittens. 

 

 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
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Tabel 2. Minimale afmetingen voor kattenverblijven (inclusief kraamhokken) in pensions en asielen  
Aantal 
katten 

Duur van 
het verblijf 

Oppervlakte 
(m²) (1) 

Lengte 
kortste 
zijde  
(m) 

Bijkomende 
oppervlakte 
per dier 
(m²) (1) 

Minimumhoogte 
(2) 

Minimumhoogte 
structuur in de 
hoogte 

1 ≤30 dagen 
(3) 

0,74 / n.v.t. 1,80 of 0,60 (4) 1,50 of 0,33 (5) 

≤90 dagen 1 1 n.v.t. 1,80 1,50 

>90 dagen 6 1,20 n.v.t. 1,80 1,50 

vanaf 
2 

≤90 dagen 4 1,20 2 1,80 1,50 

>90 dagen 8 1,20 2 1,80 1,50 

(1) De oppervlakte van de verplichte structuren in de hoogte wordt niet meegerekend in de 
minimumoppervlakte. Buitenbeloop mag wel meegerekend worden in de minimumoppervlakte, 
zolang een permanente toegang tot deze ruimte mogelijk is. 
(2) Met de minimumhoogte wordt de vrije ruimte in de hoogte bedoeld die katten kunnen gebruiken 
om te klimmen en om zich onbelemmerd te kunnen bewegen. 
(3) Enkel van toepassing voor asielen. 
(4) 0,60 wanneer de kooi op minimaal 0,45 m boven het grondoppervlak wordt geplaatst en de kooi 
tijdens de dagelijkse reiniging kan opgedeeld worden zodat de kat zich zelfstandig naar een visueel 
afgesloten deel kan bewegen en er kan verblijven. 
(5) 0,33 in kooien van 0,60 m hoogte. 
 
Tabel 3. Minimale afmetingen voor verblijven van katten in kwekerijen en bij opvanggezinnen 

Minimumhoogte (1) 1,80 m 

Minimumoppervlakte (2) 12 m², waarvan minimaal 6 m² grondoppervlakte, per kat. 

(1) Met de minimumhoogte wordt de vrije ruimte in de hoogte bedoeld die katten kunnen gebruiken 
om te klimmen en om zich onbelemmerd te kunnen bewegen. 
(2) In de minimumoppervlakte kan ook de oppervlakte van de verplichte structuren in de hoogte, 
specifiek bestemd voor de kat, meegerekend worden. Buitenbeloop mag meegerekend worden in de 
minimumoppervlakte zolang een permanente toegang tot deze ruimte mogelijk is. 

 
Tabel 4. Minimale afmetingen voor kraamhokken voor een kat met jongen (1) 

Leeftijd jongen Oppervlakte 
(m²) (2) 

Lengte kortste 
zijde  (m) 

Minimumhoogte 
(m) (3) 

Minimumhoogte 
structuur in hoogte (m) 

≤8 weken (4) 1 / 1,80 of 0,60 (5) 1,50 of 0,33 (6) 

≤13 weken 2 1,20 1,80 1,50 

(1) Werphokken mogen worden gebruikt door het moederdier vanaf één week vóór het werpen en 
door de jongen en hun moeder tot aan het spenen. 
(2) De oppervlakte van de verplichte structuren in de hoogte wordt niet meegerekend in de 
minimumoppervlakte.  
(3) Met de minimumhoogte wordt de vrije ruimte in de hoogte bedoeld die katten kunnen gebruiken 
om te klimmen en om zich onbelemmerd te kunnen bewegen. 
(4) Enkel van toepassing voor asielen. 
(5) 0,60 wanneer de kooi op minimaal 0,45 m boven het grondoppervlak wordt geplaatst en de kooi 
tijdens de dagelijkse reiniging kan opgedeeld worden zodat de kat zich zelfstandig naar een visueel 
afgesloten deel kan bewegen en er kan verblijven. 
(6) 0,33 in kooien van 0,60 m hoogte. 



 

79 
 

  
Oppervlakte 
per dier 

Voor elk extra volwassen 
dier of voor kattinnen met 
kittens jonger dan 8 weken 

Voor elk extra 
kitten van 8 
weken tot 6 
maanden 

Minimale 
hoogte 
(indien 
overdekt) 

Kat  
(cf. honden < 40 
cm) 

4 m2 + 2 m2 + 1 m2 1,80 m 

 
*Aangepast t.o.v. het voorstel van de EU over de minimale ruimte voor honden en katten (totale 
toegankelijke ruimte, binnen en buiten samen), zie https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769: 
 

Levend gewicht Oppervlakte per 
dier 

Voor elk extra volwassen dier 
of voor teven en fokpoezen met 
jongen 

Minimale 
hoogte 
(indien 
overdekt) 

Honden < 10 kg en katten 4 m2 + 2 m2 1,80 m 

Honden 10 kg - 20 kg 6 m2 + 3 m2 
 

Honden 20 kg - 30 kg 8 m2 + 4 m2 
 

Honden > 30 kg 10 m2 + 5 m2 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
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BIJLAGE III bij nieuw besluit verhandeling (vervanging KB 27 april 2007) 
 
NORMEN VOOR DE HUISVESTING, VERZORGING EN VOEDING VAN PAARDEN 
 
De werkgroep merkt op dat het wijzigingsvoorstel deze normen alleen voorziet voor dierenasielen 
die mogelijk paardachtigen kunnen houden (in het BHG is Veeweyde momenteel het enige asiel dat 
hiervoor erkend is), aangezien er nog geen erkenning is voorzien paardensportcentra of andere 
professionals in de hippische sector. Verschillende vragen rond hun erkenning worden nog 
besproken door een andere werkgroep binnen de Brusselse Raad voor Dierenwelzijn. De werkgroep 
"KB 2007" benadrukt echter hun voorlopige conclusie dat er een erkenningssysteem moet worden 
ingevoerd voor paardensportcentra, met hun eigen normen. 
 

13. Paarden worden meermaals per dag gevoederd. Het voeder is aangepast aan de 

fysiologische behoeften van het dier en bestaat voornamelijk uit ruwvoer. Paarden 

beschikken ten minste 16 uur per dag over ruwvoeder.  
 

14. Paarden beschikken permanent over schoon, drinkbaar water op de plaats waar het dier het 
grootste deel van de dag verblijft. Op andere locaties wordt schoon, drinkbaar water 
minstens om de 4 uur aangeboden. 
 

15. Voor alle paarden is een stal en een onverhard buitenbeloop aanwezig.  
 

16. De bodem van de verblijven waar de paarden worden gehouden, is effen en voorkomt 

uitglijden. Er wordt geen prikkeldraad of ander materiaal waaraan de dieren zich kunnen 

kwetsen, gebruikt.  
 

17. De verblijven voor paarden voldoen aan al de volgende voorwaarden: 

a. 1°  de afmetingen van de verblijven zijn aangepast aan de grootte van de dieren. De 

oppervlakte per dier bedraagt minstens (1,75 x de schofthoogte)2, met een minimum 

van 4 m2 3m2 voor pony’s kleiner dan 1 meter. De minimale hoogte van het plafond 

is altijd gelijk aan de schofthoogte van het grootste dier vermeerderd met 1 meter; 

De werkgroep vraagt om een aangepaste norm te voorzien voor kleine pony’s in 

groep. De norm van 4m2 per dier is voor asielen soms moeilijk haalbaar. Zij houden 

paardachtigen zo veel mogelijk in groep, ook de kleine pony’s, die vaak een deel 

van de dag (s’avonds en s’nachts, overdag zo veel mogelijk in buitenbeloop) met 2 

à 3 in een box voor grote paarden worden gehouden. Aangezien de standaardbox 

12m2 is, komt dit op minimaal 3m2 per pony.  

b. 2°  de deuropening is aangepast aan de grootte van de dieren;  

c. 3°  de stal is voldoende verlucht om condensatie, te hoge luchtvochtigheid en te 

hoge concentratie van schadelijke gassen te vermijden en er is voldoende natuurlijke 

lichtinval voor de ontwikkeling van een normaal dag- en nachtritme.  

d. 4°  de bodem en de wanden van de verblijven worden schoon gehouden. De mest 

wordt dagelijks verwijderd; 

e. 5°  de vloer is bedekt met een voldoende dikke laag droog, kwalitatief strooisel;  

f. 6°  er is een degelijke drinkbak aanwezig;   

g. 7°  als het paard krachtvoer krijgt, is een degelijke voederbak aanwezig die beschut is 

tegen vuil.  
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18. Het buitenbeloop voldoet aan al de volgende voorwaarden:  

a. het buitenbeloop is voldoende groot zodat alle paarden tegelijkertijd kunnen 

neerliggen op een droge ondergrond. De minimale lengte van één van de zijden van 

het buitenbeloop is gelijk aan 7 lichaamslengten van het langste dier; 

b. het buitenbeloop wordt regelmatig onderhouden. De mest wordt regelmatig 

verwijderd en ook giftige planten worden verwijderd; 

c. er is een drinkbak aanwezig;  

d. de omheining is goed onderhouden, veilig en zichtbaar voor de paarden;   

e. de omheining is ten minste 1,2 meter hoog. Als er pony’s in het buitenbeloop 

gehouden worden, bevindt het onderste niveau van de afsluiting zich op een hoogte 

van maximaal 40 centimeter.  

f. er is natuurlijke beschutting of een schuilhok aanwezig, die aan alle aanwezige dieren 

adequate bescherming biedt tegen ongunstige weersomstandigheden. Voor 

schuilhokken bedraagt de minimale oppervlakte per dier minstens (1,75 x de 

schofthoogte)2, met een minimum van 4 m2 3m2 voor pony’s kleiner dan 1 meter. De 

minimale hoogte van het plafond is altijd gelijk aan de schofthoogte van het grootste 

dier vermeerderd met 1 meter. De bodem is goed gedraineerd. 

Zie hierboven. 
g. ten minste een deel van het buitenbeloop laat toe om te grazen, tenzij ruwvoer 

wordt aangeboden op een manier die het natuurlijk foerageergedrag stimuleert. 

 
19. De tanden en de hoeven worden regelmatig gecontroleerd en verzorgd.  

 

20. Vaccinaties en ontwormingen vinden plaats volgens het advies van de dierenarts.  
 

21. Het gebruik van harnachement en tuigage mag geen kwetsuren of negatieve weefselreacties 

bij de dieren tot gevolg hebben. 
 

22. Elk paard heeft dagelijks ten minste twee uur per dag de mogelijkheid om vrij te bewegen, 

tenzij dat om gezondheidsredenen niet aangewezen is. Dit laatste wordt in voorkomend 

geval door een dierenarts geattesteerd 
 

23. Er worden maatregelen genomen om het ontstaan van gedragsproblemen zoals  

stalondeugden te voorkomen. 

 

Het moet duidelijk worden gemaakt dat deze abnormale gedragingen (stereotype 

gedragingen, zoals tongrollen, windzuigen, …) symptomen zijn van mogelijke 

welzijnsproblemen en dat het niet deze symptomen zijn die behandeld moeten worden, 

maar eerder de onderliggende oorzaken. 
 

24. Paarden worden zoveel mogelijk, permanent of tijdelijk, in groep gehouden.
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BIJLAGE IV bij nieuw besluit verhandeling (vervanging KB 27 april 2007). 
 
NORMEN VOOR DE HUISVESTING, VERZORGING EN VOEDING VAN KLEINE ZOOGDIEREN  

 
5. De verblijven zijn voorzien van voldoende strooisel aangepast aan de gehouden diersoort. 

Het strooisel wordt geregeld ververst teneinde voldoende droog te zijn. 

6. Kleine knaagdieren en konijnen beschikken over een gepast knaagvoorwerp en alle kleine 

zoogdieren beschikken over een mogelijkheid om zich te verstoppen. 

 
Ook andere kleine zoogdieren (vb. fretten) moeten zich kunnen verstoppen. 

7. Daarenboven beschikken  

a) Konijnen over: 

▪ Minstens 2 niveau’s 

b) Chinchilla’s over: 

▪ Minstens 2 niveau’s 

▪ Een zandbad 

▪ (Klim)takken Klimmogelijkheden 

Uniformiseren met andere diersoorten. 
c) Degoe’s over: 

▪ Een zandbad 

▪ Klimmogelijkheden 

d) Eekhoorns over: 

▪ Klimmogelijkheden 

e) Ren- en woestijnmuizen over: 

▪ Een zandbad 

f) Hamsters over: 

▪ Mogelijkheid om te graven in een dikke laag bodembedekking 

g) Ratten en muizen over: 

▪ Klimmogelijkheden 

▪ Nestmateriaal 

h) Fretten over: 

▪ Minstens 3 niveaus 

 
8. De minimale afmetingen voor kooien voor kleine knaagdieren worden bepaald in tabel 1, 

voor kooien voor konijnen in tabel 2 en voor kooien voor fretten in tabel 3.  

Er moeten enkele aanpassingen gebeuren overeenkomstig de Vlaamse versie en het AGW:  
− Cf. Vlaamse tabel: 

• Toevoegen van “bij voorkeur in groep” voor chinchilla's, cavia's, degoes en 

konijnen.  

• Toevoegen van “bij voorkeur individueel/in paar” voor eekhoorns, gerbils, 

woestijnmuizen en hamsters. 

• Schrappen van aparte normen voor jonge cavia's en ratten. 

− Cf. tabel AGW:  

• 3 gewichtscategorieën (in plaats van 2) en grotere afmetingen voor konijnen. 

• Grotere afmetingen voor fretten.
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Tabel 1. Minimale afmetingen voor kooien voor kleine knaagdieren 

Soort 
Vloeroppervlakte (cm² per dier) 

Hoogte (cm) 
individueel gehouden gehouden in groep 

Chinchilla  
(Chinchilla lanigera)* 

3000* 1500 80 

Cavia* 

jong 
(max. 

500 gr) 
volwassen 

jong (max. 
500 gr) 

volwassen 
jong 

(max. 
500 gr) 

volwassen 

 
1500 

 
2000 3000* 750 1200* 25 30 

Degoe 
(Octodon degus) * 

1500* 
750 met een minimale 
oppervlakte van 1500 

50 

Oostelijke wang- 
zakeekhoorn 

(Tamias striatus) ** 
1500** 

750 met een minimale 
oppervlakte van 1500** 

 
50 

Echte renmuis en 
Woestijnmuis (Gerbillus 
spec. en Meriones spec.) 

** 

1000** 
200 met een minimale 

oppervlakte van 1000** 
 

25 

Hamster** 
 

1000** 
 

200 met een minimale 
oppervlakte van 1000** 

 
20 

 

Rat 

jong volwassen jong volwassen jong volwassen 

 
1000 

 
1500 

200 met een 
minimale 

oppervlakte 
van 1000 

375 met een 
minimale 

oppervlakte 
van 1500 

25 30 

Muis 1000 
100 met een minimale 

vloeroppervlakte van 1000 
15 

* Bij voorkeur in groep gehouden, individuele huisvesting zou een zeldzame uitzondering moeten zijn 

* Bij voorkeur individueel of per paar gehouden 

 
Tabel 2. Minimale afmetingen voor verblijven voor konijnen 

Gewicht van 
het dier 

(kg) 

Vloeroppervlakte (cm² per dier) 

     Breedte (cm) Hoogte (cm) individueel 
gehouden* 

gehouden 
in groep 

minder dan 1 
kg 

2000 3400* 1200 30 40 
30 40 

 

1kg - 3 kg 4800* 2500 50 70 

1 kg 1 kg en 
meer 

3000  7200* 2500 40 60 40 70 

* Bij voorkeur in groep gehouden, individuele huisvesting zou een zeldzame uitzondering moeten zijn 

 
Tabel 3. Minimale afmetingen voor kooien voor fretten 

Minimumhoogte 0,50 m 0,80 m 

Minimumoppervlakte 0,2 m² 0,50 m² per dier met een minimum van 0,5 m² per kooi 
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BIJLAGE V bij nieuw besluit verhandeling (vervanging KB 27 april 2007) 
 
NORMEN VOOR DE HUISVESTING, VERZORGING EN VOEDING VAN VOGELS  

 
1. Kooien hebben tenminste dusdanige afmetingen dat de vogels ongehinderd met de vleugels 

kunnen klappen en hun veren kunnen verzorgen. De minimale afmetingen die gelden voor het 

houden van sommige kooi- en volièrevogels zijn opgenomen tabel 1. Deze normen gelden niet 

voor jonge vogels die nog afhankelijk zijn van hun ouders of met de hand gevoed worden. 
 
2. Kooien en volières zijn voorzien van zitstokken waarvan de diameter aangepast is aan de 

soort en de lengte aan het aantal vogels en die hen toelaten alle gelijktijdig te zitten. Deze 

zitstokken zijn niet boven het drinkwater of het voeder aangebracht. 
 
3. Aan de vogels wordt de mogelijkheid geboden om een zand- of een waterbad te nemen. 

Watervogels beschikken over water om in te baden. Andere toestellen zoals verstuivers kunnen 

toegelaten worden indien de beheerder of de verantwoordelijke kan aantonen dat het gebruik 

ervan aangepast is aan de diersoort. 
 
Tabel 1. Minimale afmetingen voor kooien voor vogels 

Lengte van de vogel (1) 

KOOIEN VOLIERES 

Volume per vogel indien 
alleen gehouden (cm 3) 

Volume per vogel indien 
in groep gehouden (cm 3) 

Volume per vogel (cm 3) 

tot 12 cm (kleine exoten) 9.000 11.000 5.000 8.000 12.500 20.000 
 tot 16 cm (kanaries) 9.000 6.400 16.000 

tot 18 cm (grasparkieten, 
agaporniden, grote 
postuurkanaries) 

9.000 8.000 20.000 

tot 20 cm (kleine 
papegaaien) 

19.000 
94.000 

9.600 
31.000 

24.000 
125.000 

 

tot 25 cm (exotische 
spreeuwen en lijsters; 

duifachtigen) 
50.000 20.000 80.000 

tot 30 cm (grote exotische 
vogels en lori’s) 

75.000 25.000 100.000 

tot 40 cm (amazones, 
grijze roodstaart-

papegaaien) 
75.000 

94.000 
60.000 

75.000 
150.000 

187.000 
 

meer dan 40 cm (ara’s) 360.000 
450.000 

450.000 
560.000 

1.000.000 
1.250.000 

 

(1) De lengte wordt gemeten van de kop tot de tip van de staart. De vogelsoorten zijn slechts vermeld bij wijze van 
voorbeeld. 

 

De voorgestelde afmetingen zijn identiek gebleven aan de huidige afmetingen in RBC en 

Vlaanderen, terwijl de Raad de voorkeur geeft aan de minimale afmetingen van de AGW 

24/11/2022, die groter zijn en zijn afgestemd op de afmetingen van de in de handel verkrijgbare 

kooien, waarvoor GAIA heeft samengewerkt met het “kwaliteitshandboek” van Tom&Co. De 

winkels van Tom&Co huisvesten hun dieren in modulaire kooien, die voldoen aan de afmetingen in 

de tabel. In RBC zijn de meeste dierenwinkels die vogels verkopen (9 in totaal) Tom&Co-winkels (6 

van de 9). De Raad gaat ervan uit dat deze winkels geen moeite zullen hebben om zich aan deze 

nieuwe normen aan te passen. De andere dierenwinkels moeten echter voldoende tijd krijgen om 

hun infrastructuur aan te passen; de Raad stelt een overgangsperiode van drie jaar voor na de 

publicatie van het besluit.  
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BIJLAGE VI bij nieuw besluit verhandeling (vervanging KB 27 april 2007) 
 
NORMEN VOOR DE HUISVESTING, VERZORGING EN VOEDING VAN REPTIELEN EN AMFIBIEËN 

 
11. Vivaria voor amfibieën en reptielen worden verrijkt, naargelang de behoeften van de soort, met 

rotspartijen, takken, planten, en een waterpartij. Zij worden goed geventileerd en zijn uitgerust 

met een adequaat bevochtigings- en verwarmingssysteem naargelang de behoeften van de 

soort. Bij reptielen, met uitzondering van slangen , wordt een UV-verlichting voorzien. Slangen 

beschikken over de mogelijkheid om zich te verstoppen of om zich enigszins aan het zicht te 

onttrekken. Waterschildpadden beschikken over een landoppervlakte. Alle vivaria voor 

landdieren beschikken over een permanent droog landsgedeelte. Het water van de drinkbakjes 

wordt minstens dagelijks vervangen en de drinkbakjes worden minstens eens per week 

ontsmet. 
 

12. De dieren beschikken over een gepast substraat dat schoon en vrij van parasieten gehouden 

wordt. Het substraat wordt minstens één keer per maand volledig vervangen alsmede bij elke 

vervanging van de soort in het vivarium. 
 

13. Een functionerend druppeldrinkwatersysteem is aanwezig in vivaria waarin kameleons worden 

gehouden. 
 

14. Stress bij de dieren wordt zoveel mogelijk beperkt, in het bijzonder bij het schoonmaken van 

vivariums. 
 

15. De soorten die verschillende ecologische voorwaarden vereisen, worden niet samen gehouden. 
 

16. Het lokaal waarin de vivaria staan, is schoon en goed geventileerd. 
 

17. Het verstrekte voedsel is aan de behoeften van de soort aangepast. Met uitzondering van 

ongewervelden en van vissen wordt, indien mogelijk, geen enkel dier levend als voedsel aan 

reptielen gegeven. 
 

18. Als het nodig is om dieren in winterslaap te laten gaan, gebeurt dit in een aangepaste plaats weg 

van het publiek.  
 

19. Territoriale dieren  worden afzonderlijk gehouden teneinde conflicten te vermijden. 
 

20. De minimale afmetingen voor vivaria voor hagedissen, schildpadden, slangen en amfibieën zijn 

opgenomen in tabel 1. 

Deze minimumafmetingen zijn identiek gebleven aan de huidige voor het BHG, terwijl ze in 

Vlaanderen zijn aangepast (en identiek in het AGW 24/11/2022). De werkgroep stelt daarom 

voor om deze in overeenstemming te brengen met Vlaanderen en Wallonië (dat heeft 

aangegeven deze normen opnieuw te willen invoeren). Deze wijziging impliceert dat 

individuele verblijven groter moeten worden. Bovendien moet nu voor elk dier dat aan de 

groep wordt toegevoegd, de oppervlakte van het terrarium telkens worden vergroot (in 

verhouding met de lichaamslengte van het dier), terwijl voorheen slechts éénzelfde vergroting 

van de oppervlakte vereist was, ongeacht het aantal toegevoegde dieren. De leden van de 

werkgroep keurden dit principe goed, evenals de extra oppervlakte per extra dier. 
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Tabel 1. Minimale afmetingen voor vivaria 
A) SLANGEN  

− Elke slang kan op elk moment 2/3 van zijn lichaam horizontaal strekken. 

− Elke slang kan op ieder moment gebruik maken van de faciliteiten voorzien in het vivarium. 

− De afmetingen van de  lengte en breedte van het vivarium mogen afwijken van de hieronder 
beschreven normen, op voorwaarde dat de totale oppervlakte ten minste gelijk is aan de oppervlakte 
van de hieronder beschreven vivaria. 

    Hoogte in cm  Breedte in cm Lengte in cm 

Individueel gehouden 
slangen (lengte van 
het dier is de totale 
lengte) 

Landbewonende 
soorten : 

ten minste 1/3 van 
de lengte van het 
dier met een 
minimum van 20 
cm 

ten minste 1/3 2/3 
van de lengte van 
het dier met een 
minimum van 20 
cm 

ten minste 2/3 van 
de lengte van het 
dier met een 
minimum van 20 30 
cm 

Boombewonende 
soorten en semi-
boombewonende 
soorten : 

ten minste 2/3 van 
de lengte van het 
dier met een 
minimum van 40 
cm 

ten minste 1/3 1/2 
van de lengte van 
het dier met een 
minimum van 20 
cm 

ten minste 1/2 2/3 
van de lengte van 
het dier met een 
minimum van 20 30 
cm 

In groep gehouden 
slangen (maximum 5 
individuen, lengte 
van het dier is de 
totale lengte) 

De afmetingen van de vivaria worden berekend op basis van het grootste individu. 
Voor elk bijkomend dier wordt het vivarium vergroot met : 

* : Wanneer de berekening een hogere waarde dan 2 m geeft, is een hoogte van 2 m 
toegelaten.  

** : Wanneer de berekening een hogere waarde dan 1 m geeft, is een breedte van 1 
m voor de slangen van minder dan 2 m toegelaten. 

Landbewonende 
soorten : 

*ten minste 1/3 
van de lengte van 
het dier met een 
minimum van 30 
cm 

**ten minste 2/3 
1/3 van de lengte 
van het dier met 
een minimum van 
30 cm 

ten minste gelijk aan 
1/3 van de lengte 
van het dier met een 
minimum van 30 cm 

Boombewonende 
soorten en semi-
boombewonende 
soorten : 

*ten minste gelijk 
aan de lengte van 
het dier met een 
minimum van 60 
40 cm voor 
specimen die een 
lengte tot en met 
40 cm bereiken en 
minimum van 80 
cm voor specimen 
met een lengte 
van meer dan 40 
cm. 

**ten minste 2/3 
1/3 van de lengte 
van het dier met 
een minimum van 
40 30 cm 

ten minste 2/3 1/3 
van de lengte van 
het dier met een 
minimum van 40 30 
cm 

Voor slangen met een lengte van meer dan 
twee meter kunnen de afmetingen 
verminderd worden tot de volgende minima: 
  

*ten minste 1/2 
van de lengte van 
het dier 

ten minste 1/2 van 
de lengte van het 
dier 

ten minste 3/4 van 
de lengte van het 
dier 
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C) SCHILDPADDEN  

N is het aantal schildpadden in het terrarium en LC is de lengte van het borstschild van de grootste schildpad 
in het vivarium  

  Minimum 
oppervlakte lengte 

van de vivaria 

Minimum breedte 
van de vivaria 

Minimumhoogte van de vivaria  

Individuele 
huisvesting 

3 x N x LC² 4 x LC met 
minimale afmetingen 
per terrarium een 
minimum van 60 cm 
en 30 cm. 

2 x LC met een 
minimum van 30 
cm 

ten minste de waarde van LC met een 
minimum van 30 cm 

Groepshuisvesting: 
voor elk bijkomend 
dier wordt het 
vivarium vergroot 
met : 

4 x LC 1 x LC LC met een minimum van 30 cm 

Elke schildpad kan op ieder moment gebruik maken van de faciliteiten voorzien in het 
vivarium. 

  b.1) Landbewonende 
en semi-aquatische 
soorten 

Maximaal 20 specimens per vivarium, ongeacht de afmetingen 
hiervan. 

Voor semi-aquatische soorten is de grootte en de diepte van 
het watergedeelte afhankelijk van de soort. 

Een landoppervlakte van tenminste 1/4 van de 
minimumoppervlakte van het vivarium en voorzien van een 
verwarmingslamp moet aanwezig zijn. 

  b.2) Aquatische 
soorten 

Voor waterschildpadden moeten een landoppervlakte van 
minstens 10% van de minimale oppervlakte van het vivarium 
en een wateroppervlakte van minstens 80% van de minimale 
oppervlakte van het vivarium voorzien zijn. De diepte van het 
waterdeel moet tenminste gelijk zijn aan de breedte van het 
borstschild van de grootste schildpad teneinde haar toe te 
laten om zich om te keren. 

C) HAGEDISSEN EN KROKODILACHTIGEN 

De afmetingen worden steeds berekend op basis van het grootste specimen, staartlengte inbegrepen.  

Niet meer dan 25 specimens per vivarium, ongeacht de afmetingen ervan. In een vivarium worden ten 
hoogste 5 dieren gehouden. 

Krokodilachtigen, grote Varanidae en grote Teiidae (meer dan 100 cm) : nooit meer dan 5 specimens per 
vivarium. Elk dier kan op ieder moment gebruik maken van de faciliteiten voorzien in het vivarium. 

    Hoogte in cm  Breedte in cm Lengte in cm 

Aantal specimens 
kleiner of gelijk aan 
10 
Individuele 
huisvesting 

Landbewonende 
soorten : 

ten minste 2/3 van 
de lengte van het 
dier met een 
minimum van 40 
cm 

ten minste 1/2 van 
de eenmaal de 
lengte van het dier 
met een minimum 
van 40 cm 

ten minste 
tweemaal driemaal 
de lengte van het 
dier met een 
minimum van 50 cm 

Boombewonende 
soorten en semi-
boombewonende 
soorten : 

ten minste 
tweemaal de 
lengte van het dier 
met een minimum 
van 60 80 cm 

ten minste 1/2 van 
de eenmaal de 
lengte van het dier 
met een minimum 
van 40 50 cm 

ten minste 
tweemaal driemaal 
de lengte van het 
dier met een 
minimum van 50 60 
cm 

Groepshuisvesting:  
Voor elk bijkomend dier wordt een oppervlakte toegevoegd, gelijk aan 10 keer de 
lengte van het langste dier, uitgedrukt in cm2 

Aantal specimens 
groter dan 10 en 
kleiner of gelijk aan 
25 

Landbewonende 
soorten : 

ten minste 
éénmaal de lengte 
van het dier met 
een minimum van 
50 cm 

ten minste 
éénmaal de lengte 
van het dier met 
een minimum van 
50 cm 

ten minste driemaal 
de lengte van het 
dier met een 
minimum van 60 cm 
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Boombewonende 
soorten en semi-
boombewonende 
soorten : 

ten minste 
tweemaal de 
lengte van het dier 
met een minimum 
van 80 cm 

ten minste 
éénmaal de lengte 
van het dier met 
een minimum van 
50 cm 

ten minste driemaal 
de lengte van het 
dier met een 
minimum van 60 cm 

D) AMFIBIEËN  

De afmetingen worden steeds berekend op basis van het grootste specimen, staartlengte inbegrepen (voor 
de salamanderachtigen). 

    Hoogte in cm  Breedte in cm Lengte in cm 

Landbewonende soorten : 

Dieren met een 
lengte van minder 
dan 5 cm : 

Indien minder dan 10 
specimens : 

in alle gevallen 
minimaal 35 cm 

in alle gevallen 
minimaal 30 cm 

in alle gevallen 
minimaal 35 cm 

Indien meer dan 10 
specimens (maximaal 
30 specimens per 
vivarium ongeacht de 
afmetingen ervan) : 

alle gevallen 
minimaal 40 cm 

in alle gevallen 
minimaal 40 cm 

in alle gevallen 
minimaal 60 cm 

Dieren met een lengte van meer dan 5 cm 
(maximaal 20 specimens per vivarium 
ongeacht de afmetingen ervan): 

in alle gevallen 
minimaal 40 cm 

ten minste vijfmaal 
de lengte van het 
dier met een 
minimum van 40 
cm 

ten minste tienmaal 
de lengte van het 
dier met een 
minimum van 60 cm 

Boombewonende soorten : 

Dieren met een 
lengte van minder 
dan 5 cm : 

Indien minder dan 10 
specimens : 

in alle gevallen 
minimaal 60 cm 

in alle gevallen 
minimaal 30 cm 

in alle gevallen 
minimaal 35 cm 

Indien meer dan 10 
specimens (maximaal 
30 specimens per 
vivarium ongeacht de 
afmetingen ervan): 

in alle gevallen 
minimaal 60 cm 

in alle gevallen 
minimaal 40 cm 

in alle gevallen 
minimaal 40 cm 

Dieren met een lengte van meer dan 5 cm 
(maximaal 20 specimens per vivarium 
ongeacht de afmetingen ervan): 

in alle gevallen 
minimaal 80 cm 

ten minste vijfmaal 
de lengte van het 
dier met een 
minimum van 40 
cm 

ten minste tienmaal 
de lengte van het 
dier met een 
minimum van 60 cm 

Aquatische soorten : 
Minimaal 
watervolume tot 5 
specimens 

Bijkomend 
watervolume voor 
meer dan 5 
specimens 

Lengte van het lichaam (van de neus tot aan 
de staartpunt): 

tot en met 10 cm 5 liter 0,5 liter / dier 

groter dan 10 en 
kleiner dan 20 cm 

10 liter 1 liter / dier 

gelijk aan of groter 
dan 20 cm 

20 liter 2 liter / dier 
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BIJLAGE VII bij nieuw besluit verhandeling (vervanging KB 27 april 2007) 
 
NORMEN VOOR DE HUISVESTING, VERZORGING EN VOEDING VAN AQUARIUMVISSEN 

 
6. Het water van elk aquarium wordt gezuiverd door een individueel of gecentraliseerd 

filtersysteem. Daarnaast is elk aquarium uitgerust met een individuele luchtvoorziening of een 

ander efficiënt verluchtingssysteem. 

Het gehalte aan nitrieten (NO2) in het water is lager dan 0,3 milligram per liter. 

Het niveau van filtratie en verluchting is aangepast aan het aantal vissen in het aquarium. 

 
7. Het materiaal gebruikt voor de manipulatie van de vissen behoort specifiek tot één aquarium of 

tot een geheel van aquaria in serie of wordt na elk gebruik schoongemaakt en in een 

ontsmettingsvloeistof bewaard. 

8. Het aantal vissen per aquarium moet aangepast worden aan het watervolume en aan de 

filtratie- en beluchtingscapaciteit van het aquarium. 

9. De minimimale  watervolumes voor aquaria worden bepaald in tabel 1. 
 

10. Ondoorzichtige wanden of tussenschotten zijn aanwezig tussen aquaria met mannelijke Betta 

splendens. 

Deze minimumafmetingen zijn identiek gebleven aan de huidige in het BHG, terwijl ze in 

Vlaanderen en (verschillend) in het AGW 24/11/2022 zijn aangepast. De werkgroep stelt voor 

om deze in overeenstemming te brengen met Wallonië (dat heeft aangegeven deze normen 

opnieuw te willen invoeren). Deze normen zijn beter haalbaar dan die van Vlaanderen met 

een groter extra volume water per cm vis, wat echter neerkomt op zeer grote volumes (bv. 7,5 

liter per 5 cm vis). Het is dan ook niet verwonderlijk dat sommige Vlaamse belanghebbenden 

erop hebben gewezen dat deze minimumafmetingen in de praktijk niet toepasbaar zouden 

zijn.  

 

Specifiek betreffende de afmetingen voor mannelijke Betta splendens (die individueel 

gehouden worden): het huidige minimum (0,5l) in het BHG moet zeker gewijzigd worden. De 

meerderheid van de werkgroepleden wil aansluiten bij Wallonië met 10l. Deze norm is immers 

gebaseerd op het advies van de Waalse Raad DWZ, dat op zijn beurt steunt op het advies van 

wetenschappelijke experten. Twee wetenschappelijke publicaties (al hebben deze 

beperkingen) geven aan dat: (a) 10L (kleinere volumes werden niet getest) beter is dan 0,5L 

om vissen normaal te laten zwemmen7, en (b) 5L (naast 1,5L en 3,3L getest) het minimum is 

om abnormaal gedrag (stereotypieën) te vermijden (hoewel er maar 13 vissen werden 

getest)8. Daarnaast bevelen meerdere websites voor particulieren zelfs nog grotere volumes 

aan. De werkgroep vindt dat er ook ondoorzichtige tussenschotten moeten worden voorzien 

tussen aquaria waarin mannelijke Betta splendens gehouden worden, zodat ze elkaar niet 

proberen aan te vallen.

 
7 Oldfield RG, Murphy EK (2024). Life in a fishbowl: Space and environmental enrichment affect behaviour of Betta 
splendens. Animal Welfare 33.  
8 Clark-Shen N, Tariel-Adam J, Gajanur A and Brown C (2024). Life beyond a jar: effects of tank size and 
furnishings on the behaviour and welfare of Siamese fighting fish (Betta splendens). Animal Welfare 33. 
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Tabel 1. Minimale watervolumes voor aquaria 

Zoetwatervissen (1) 

Lengte van de vissen Minimaal watervolume (2) 

kleiner dan of gelijk aan 5 cm 0,10l per cm vis met een minimum van 40l 

groter dan 5 cm en kleiner dan 10 cm 0,30l per cm vis met een minimum van 60l 

gelijk aan of groter dan 10 cm 1,5l per cm vis met een minimum van 100l 

Zoutwatervissen 

Lengte van de vissen Minimaal watervolume (2) 

kleiner dan of gelijk aan 15 cm 2l per cm vis met een minimum van 180l 

groter dan 15 cm 2l per cm vis met een minimum van 250l 

(1) Deze  normen zijn niet van toepassing op de mannelijke Betta splendens en op de 
Cyprinodontidae die onder volgende voorwaarden gehouden kunnen moeten worden :  
Betta splendens 0,5 liter water 
Cyprinodontidae in minstens 10 liter water met een minimale diepte van 15 cm 
(2) In liter, filter niet inbegrepen. 
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BIJLAGE VIII bij nieuw besluit verhandeling (vervanging koninklijk besluit van 27 april 2007) 

 
GELIJK AAN BIJLAGE III bij het koninklijk besluit van 27 april 2007 

 
  Voorwaarden voor de verhandeling van honden en katten afkomstig uit andere landen 

 
1° Huisvesting : 

 De dieren worden gekweekt in verblijven die aan de volgende voorwaarden voldoen. Het natuurlijke 

dag- en nachtritme wordt gerespecteerd zelfs op de sluitingsdagen van de inrichting. 

 

Tabel 1. Minimumoppervlakten (m2) voor de verblijven voor honden (1) : 

Aantal 

honden  

Schofthoogte 

kleiner dan 25 

cm 

kleiner dan 30 

cm 

kleiner dan 40 

cm 

kleiner dan 60 

cm 

kleiner dan 75 

cm 

groter dan 75 

cm   

1 1 1,5 2 3 5 7   

2 1,5 2 2,5 4 7 10   

3 2 2,5 3 6 10 12   

4 2,5 3 4 8 12 18   

5 3 4 5 12 20 24   

6 4 5 6 18 25 40   

7 5 6 7 25 42 50   

8 6 8 12 30 50 65   

9 8 10 15 34 60 80   

10 10 12 20 38 70 95 

 (1) Indien honden van verschillende grootte samen worden gehouden, wordt voor de berekening van de 

minimumoppervlakte de schofthoogte van de grootste hond gehanteerd 

   

 

Tabel 2. Minimumoppervlakte van een kraamhok vereist voor een teef met pups tot de leeftijd van 

zeven weken : 

Schofthoogte van het moederdier   

kleiner dan 25 

cm 

kleiner dan 35 

cm 

kleiner dan 40 

cm 

kleiner dan 60 

cm 

kleiner dan 75 

cm 

groter dan 75 

cm   

1 m 2 1,5 m 2 2 m 2 3 m 2 3,5 m 2 5 m 2 

 

 

Tabel 3. Minimumoppervlakte van een kraamhok vereist voor een teef met pups tot de leeftijd van tien 

weken : 

Schofthoogte van het moederdier   

kleiner dan 25 

cm 

kleiner dan 35 

cm 

kleiner dan 40 

cm 

kleiner dan 60 

cm 

kleiner dan 75 

cm 

groter dan 75 

cm   

1,5 m 2 3 m 2 4 m 2 6 m 2 7 m 2 10 m 2 
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Tabel 4. Minimumhoogte van verblijven voor honden : 

Ten minste tweemaal de schofthoogte van de grootste hond in het verblijf met een minimum 

hoogte van 75 cm. 

 

Tabel 5. Minimum afmetingen van verblijven voor katten : 

Minimumoppervlakte : 1 m 2 per kat 

Minimumhoogte : 1,80 m 

 

Tabel 5. Minimumoppervlakte van een kraamhok vereist voor een kat met jongen tot de leeftijd van tien 

weken : 

Minimumoppervlakte : 1 m 2 per moeder met haar jongen. 

Minimumhoogte : 1,80 m 

 

2° Verzorging van de dieren : 

De dieren worden ten minste tweemaal per dag gecontroleerd. 

 

Vrouwelijke dieren werpen niet meer dan tweemaal per jaar. 

 

Er is voldoende en bekwaam personeel ter beschikking voor de verzorging van de dieren. Deze personen 

besteden een bijzondere aandacht aan de socialisatie van de dieren. 

 

Hoogdrachtige dieren en vrouwelijke dieren met niet-gespeende jongen beschikken over geschikt 

nestmateriaal. Pups hebben manipuleerbare voorwerpen ter beschikking teneinde hun omgeving te 

verrijken. 
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BIJLAGE IX bij nieuw besluit verhandeling (vervanging koninklijk besluit van 27 april 2007) 

 

De Vlaamse regering keurde in juni 2024 een besluit goed waarmee (o.a.) deze bijlage, het 

garantiecertificaat zou worden aangepast aan de recent gewijzigde federale wetgeving: 

https://economie.fgov.be/nl/themas/consumentenbescherming/garantie/wettelijke-garantie-bij-de . 

Sinds 1 mei 2024 gelden er volgens de wetgeving i.v.m. consumentenbescherming nieuwe, specifieke 

garantieregels voor levende dieren, die voorzien in een garantietermijn van één jaar (aanpassing van 

artikelen 1649bis tot 1649octies van het oud Burgerlijk Wetboek, zie 

https://www.ejustice.just.fgov.be/eli/wet/1804/03/21/1804032154/justel). Voor deze aanpassing 

werd er door de Vlaamse regering ook een positief advies bekomen van de Raad van State  (Afdeling 

Wetgeving, advies 77.056/3 van 8 oktober 2024). De werkgroep is van mening dat dezelfde 

aanpassingen (zie hieronder) ook in het BHG zo snel als mogelijk moet ingevoerd worden. 

GARANTIECERTIFICAAT 

 

Opgesteld overeenkomstig art. 39§1 van het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 

XX/XX/XXXX houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de voorwaarden inzake 

de verhandeling van dieren. 

 

Verkoper : Naam: ...............................................  Voornaam :  ..................................................................  

 Handelsnaam: ...........................................................................................................................  

 Adres: straat  ........................................................................................   nr. .............................  

 te   .................................  (postcode)   ...................................................................  (gemeente) 

 Tel. : ........................  Fax : .....................................  E-mail : ......................................................  

 Ondernemingsnummer :  .........................................................................................................  

 Erkenningsnummer :………………….. ...........................................................................................  

Koper : Naam : ..............................................  Voornaam :  ..................................................................  

 Handelsnaam: ...........................................................................................................................  

 Adres: straat  ........................................................................................   nr. .............................  

 te  ..................................  (postcode)   ...................................................................  (gemeente) 

Beschrijving van het dier : 

Hond / Kat*:  Ras:  ..........................................................................................................................................  

 Geslacht: .................................... .............. Geboortedatum :  ..................................................  

 Vacht  (kleur – soort) : ..  

 Bijzondere kenmerken:  ...........................................................................................................  

 Chipnummer :  ..........................................................................................................................  

 Paspoortnummer:…………………………………………………………………………………………………………… 

 Aankoopdatum :  ................................  Datum van overdracht:  ...........................................  

Stamboom: inbegrepen in verkoop : ja / nee *  Indien ja : - hij wordt afgeleverd bij de 

overdracht* / hij werd officieel aangevraagd en zal door de verkoper bezorgd worden 

van zodra hij de stamboom heeft ontvangen * 

Afgeleverd door :  .....................................................................................................................  

Aankoopprijs omvattende alle kosten met inbegrip van identificatie, registratie en desgevallende 

vaccinatiekosten..............................€ BTW inbegrepen.  

 

https://economie.fgov.be/nl/themas/consumentenbescherming/garantie/wettelijke-garantie-bij-de
https://www.ejustice.just.fgov.be/eli/wet/1804/03/21/1804032154/justel
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Dit certificaat zet de wettelijke garantierechten van de consument uiteen Dit certificaat verwijst naar en 

vormt een aanvulling op de wettelijke garantierechten van de consument, zoals bepaald in de artikelen 

1649bis – 1649octies van het oud Burgerlijk Wetboek (de zogenaamde “ wet consumentenkoop”. De 

wettelijke garantie voorziet een garantietermijn van 2 1 jaar en is van toepassing op alle 

gezelschapsdieren verkocht door een professionele verkoper aan een consument. 

Een garantietermijn van 2 jaar is evenwel van toepassing indien de verkoper in voorkomend geval de 

door of krachtens de wet vereiste erkennings-, vergunnings-, quarantaine-, of kwekerijvoorwaarden niet 

heeft gerespecteerd. 

In geval van gebrek aan overeenstemming met de overeenkomst (bijvoorbeeld parvovirose of FIP bij 

honden resp. katten of een erfelijke aandoening), gelden de mogelijkheden van beroep voorzien 

in de artikelen 1649bis tot en met 1649octies van het oud burgerlijk wetboek. 

Zodra het gebrek zich voordoet, heeft de koper er belang bij om de verkoper schriftelijk op de hoogte te 

brengen. Zodra het gebrek zich voordoet, brengt de koper de verkoper op de hoogte. De koper 

zal een dierenarts raadplegen en zich houden aan de maatregelen die deze voorschrijft. De 

koper heeft in alle omstandigheden de vrijheid van keuze van dierenarts. Tijdens de eerste zes 

maanden na de levering van het dier, moet de koper niet bewijzen dat het gebrek bestond op 

het ogenblik van levering. Het tegenbewijs mag tijdens deze periode van zes maanden geleverd 

worden door de verkoper.      

De koper kan aanspraak maken op integrale terugbetaling van de dierenartskosten of een billijke 

prijsvermindering. Bij overlijden van het dier, kan een ontbinding van de koop ten laste van de 

verkoper gevorderd worden voor de rechtbank, op voorwaarde dat bewezen is dat de verkoper 

aansprakelijk is voor de doodsoorzaak.   

Aandoeningen die zichtbaar aanwezig zijn bij het dier op het moment van de aankoop en waarbij een 

prijsvermindering kan bedongen worden: 

 

 Cryptorchidie       

 Entropion        

 Ectropion        

 Cherry eye       

 Navelbreuk       

 ……………        

 ……………        

 ……………        

 

Bij overlijden wordt de koper aangeraden een autopsie te laten uitvoeren om de doodsoorzaak te 

weten te komen, bijvoorbeeld door een van volgende instanties: faculteit diergeneeskunde - Universiteit 

Gent, faculté de médecine vétérinaire - Université de Liège, Sciensano - Elsene, één van de Provinciale 

Laboratoria voor Dierenziektebestrijding of een Europese universitaire faculteit diergeneeskunde. De 

koper is vrij om een autopsie te laten uitvoeren door een andere Europese universitaire faculteit 

diergeneeskunde op voorwaarde dat de autopsieresultaten betrouwbaar zijn en op wetenschappelijke 

gronden tot stand zijn gekomen.   

  

Het autopsieverslag dient duidelijk het identificatienummer van het dier te vermelden.   
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 De verkoper verbindt er zich toe om de wettelijke garantie na te leven wanneer het gebrek aan 

overeenstemming aan de overeenkomst reeds bestond van voor het afsluiten van de 

koopovereenkomst met de koper. De koper en de verkoper spannen zich in om een 

onderhandelde oplossing te vinden die onder andere kan bestaan in:   

- een passende prijsvermindering;  

- terugbetaling van de dierenartskosten veroorzaakt door het gebrek aan overeenstemming aan 

de overeenkomst;  

- in geval van overlijden van het dier, ontbinding van de overeenkomst ten laste van de verkoper 

(met teruggave van de aankoopprijs).  

 Enkel de Belgische rechtbanken zijn bevoegd in geval van betwisting. De mogelijkheden van beroep 

voorzien in de artikelen 1649bis tot en met 1649octies van het oud Burgerlijk Wetboek 

beheersen de geschillen over gebreken aan overeenstemming aan de overeenkomst.  

 Bijgevoegde documenten overhandigd op het moment van de overdracht van het dier: 

- paspoort (*) 

- vaccinatieboekje (*) 

- definitief identificatie- en registratiecertificaat  

- sterilisatie-attest (*) 

- de richtlijnen met betrekking tot de voeding, de huisvesting en de verzorging van het dier 

(*) Doorstreep wat niet van toepassing is. 

 

In geval van aankoop van een hond, heeft de verkoper aan de koper schriftelijke richtlijnen gegeven 

betreffende de opvoeding van de hond en de partijen hebben samen de lijst doorgenomen van de 

vragen die gesteld moeten worden vóór de verwerving van een hond. 

 

Opgemaakt in twee exemplaren, waarvan een voor de koper en een bewaard wordt door de verkoper. 

 

De verkoper :          De koper :  

 

Handtekening         Handtekening 

  

 

 

Ook wanneer dit certificaat niet is ondertekend door de koper verkoper, geldt de wettelijke garantie van 

twee één jaar. 
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Minderheidsadviezen  

 

 Avis minoritaires 

 

betreffende het ontwerp besluit ter 

vervanging van het KB 27/04/2007 

 

 concernant le projet d’arrêté qui 

devrait remplacer l’AR 27/04/2007 

 

GAIA, NRDB, Help Animals en 

Blauwe Kruis 

 GAIA, CNPA, Help Animals et 

Croix Bleue  

 
Het statuut van “kweker-handelaar” moet 

afgeschaft worden. Alleen fokkers die hun 

eigen nesten produceren, mogen toegelaten 

worden, om een oplossing te bieden voor het 

probleem van de invoer van puppy's uit het 

buitenland, waarbij het onmogelijk is om te 

controleren of aan de normen wordt voldaan. 

Deze invoer leidt tot ernstige inbreuken op 

dierenwelzijn, met name tijdens het 

transport.  

 

Overeenkomstig het advies van de Waalse 

RDWZ moet het aantal rassen per fokker 

beperkt worden tot maximaal twee. Deze 

maatregel zou een goed beheer bevorderen 

en risico’s op ongepaste voortplanting of 

genetische aandoeningen verminderen. Het 

verhoogde risico op verwaarlozing, 

verkeerde selectie en gebrek aan kennis 

wanneer fokkers meerdere rassen fokken, is 

een vaststaand feit dat wordt bevestigd door 

aanbevelingen van deskundigen en 

Europese referentie-bronnen. 

 Le statut d’« éleveur commerçant » doit être 

supprimé. Seuls les éleveurs produisant 

leurs propres portées devraient être 

autorisés, afin de répondre à la 

problématique de l’importation de chiots de 

l’étranger, pour lesquels le contrôle du 

respect des normes est impossible à 

réaliser. Ces importations entraînent 

d’importantes atteintes au bien-être animal, 

notamment durant le transport.  

 

Conformément à l’avis du CWBEA, le 

nombre de races par éleveur devrait être 

limité à un maximum de deux. Cette mesure 

favoriserait une gestion rigoureuse et 

réduirait les risques de reproduction 

inappropriée ou de pathologies génétiques 

non maîtrisées. L’augmentation du risque de 

négligence, d’erreurs de sélection et de 

déficit de connaissances lorsque les 

éleveurs multiplient les races est un constat 

documenté et corroboré par des 

recommandations d’experts et des sources 

de références européennes. 

 

   

Ani-zoo 

 

 Ani-zoo 

Bij art 1 § 4 moet toegevoegd worden dat de 

kweker handelaar ook dieren verkoopt die hij 

aankoopt bij particulieren of occasionele 

kwekers.  

 

Niet akkoord met de beperking van het 

aantal rassen bij de beroepskweker of bij de 

kweker handelaar. Ani-Zoo heeft hiertegen 

(2019) een procedure gestart bij de Raad 

van State, die de beperking vernietigd heeft.  

 

 À l’article 1 § 4, il faut ajouter que l’éleveur-

commerçant vend également des animaux 

qu’il achète auprès de particuliers ou 

d’éleveurs occasionnels. 

 

Pas d’accord avec la limitation du nombre de 

races chez l’éleveur professionnel ou chez 

l’éleveur-commerçant. Ani-Zoo a introduit à 

ce sujet (en 2019) une procédure auprès du 

Conseil d’État, qui a annulé cette limitation. 
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Niet akkoord met de voorgestelde 

geldigheidsduur van de erkenning voor 

occasionele kwekers (6 jaar). Deze strookt 

niet met het occasionele, incidentele karakter 

van deze activiteit (door personen die slechts 

in beperkte mate en niet op regelmatige 

basis kweken) en creëert tegenstrijdigheid 

tussen de feitelijke praktijk en de beoogde 

definitie van “occasionele kweker”. 

 Pas d’accord avec la durée de validité 

proposée pour l’agrément des éleveurs 

occasionnels (6 ans). Celle-ci n’est pas 

conforme au caractère occasionnel et 

incidentel de cette activité (effectuée par des 

personnes qui élèvent seulement dans une 

mesure limitée et non de manière régulière) 

et crée une contradiction entre la pratique 

réelle et la définition visée du terme « 

éleveur occasionnel ». 

   

Niet akkoord met de maximale termijn tussen 

aanvraag en toekenning van erkenning. De 

wachttijd van 6 maanden, vormt een 

belangrijke drempel voor nieuwe kwekers, 

want verhindert dat aanvragers tijdig kunnen 

starten met hun kwekerij voor een 

economische leefbare “return on 

investment”. Een mogelijke verbetering 

bestaat erin om het systeem van de 

voorlopige erkenning opnieuw in te voeren. 

Zo niet, zal het risico op illegaliteit en verlies 

van controle over de sector toenemen. 

 

 Pas d’accord avec le délai maximal entre la 

demande et l’octroi de l’agrément. Le délai 

d’attente de six mois constitue un obstacle 

important pour les nouveaux éleveurs, car il 

empêche les demandeurs de démarrer leur 

élevage à temps pour obtenir un « retour sur 

investissement » économiquement viable. 

Une amélioration possible serait de 

réintroduire le système d’agrément 

provisoire. Sans cela, le risque d’illégalité et 

de perte de contrôle sur le secteur 

augmentera. 

Niet akkoord met het meerderheidsadvies bij 

art. 18. Dit is een overdreven administratie 

en draagt niet bij tot beter dierenwelzijn. 

Dierenartsen hebben een eigen 

deontologische code, waarop inbreuken 

aangepakt worden door de Orde der 

dierenartsen. 

 

 Pas d’accord avec l’avis majoritaire 

concernant l’article 18. Il s’agit d’une 

administration excessive qui ne contribue 

pas à un meilleur bien-être animal. Les 

vétérinaires disposent d’un code de 

déontologie propre, et les infractions sont 

traitées par l’Ordre des vétérinaires. 

 

Bij art. 33 rond publiciteit moet opgemerkt 

worden dat voor de erkende instellingen de 

beperkingen en regels steeds zwaarder 

geworden zijn, terwijl de problemen zich 

hoofdzakelijk stellen in het niet-geregelde 

circuit. Ani-Zoo stelt voor om alle publiciteit 

rond de verkoop van huisdieren te verbieden 

behalve op de website van erkende kwekers 

of kweker – handelaars.  

 Pour l’article 33 relatif à la publicité, il faut 

remarquer que, pour les établissements 

agréés, les restrictions et les règles sont 

devenues de plus en plus lourdes, alors que 

les problèmes se posent principalement 

dans le circuit non réglementé. Ani-Zoo 

propose d’interdire toute publicité relative à 

la vente d’animaux de compagnie, sauf sur 

le site internet des éleveurs ou éleveurs-

commerçants agréés. 

 

Niet akkoord met art 40. Hier wordt weer 

enkel het gereguleerde circuit aangepakt en 

niet de rest. Wat betreft het doel om minder 

dieren in asielen terecht te laten komen, 

merkt Ani-zoo op dat 90 % van dieren 

asielen niet van het erkende circuit afkomstig 

zijn.  Kopers zijn zelf verantwoordelijk en 

zullen sowieso wel overwogen beslissingen 

nemen, of helemaal niet. 

 

 Pas d’accord avec l’article 40. Ici encore, 

seul le circuit réglementé est visé et non le 

reste. En ce qui concerne l’objectif de 

réduire le nombre d’animaux arrivant dans 

les refuges, Ani-Zoo observe que 90 % des 

animaux en refuge ne proviennent pas du 

circuit agréé. Les acheteurs sont 

responsables et prendront de toute façon 

des décisions réfléchies – ou pas du tout. 
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Niet akkoord met art 41, meer bepaald het 

voorstel van verplichte primo vaccinaties, 

omdat WSAVA enkel voorstelt als essentiële 

vaccinaties: Canine Distemper Virus (CDV), 

Canine Adenovirus‑2 (CAV-2) en Canine 

Parvovirus type 2 (CPV-2) bij honden. Feline 

Panleukopenia Virus (FPV), Feline 

Calicivirus (FCV) en Feline Herpesvirus type 

1 (FHV-1) bij katten. Voor alle uitbreidingen 

hierop bestaat er geen wetenschappelijke 

basis noch consensus en wijst de praktijk uit 

dat er meer nadelige effecten zijn dan 

voordelen. 

 

 Pas d’accord avec l’article 41, plus 

précisément la proposition de premiers 

vaccinations obligatoires, car WSAVA 

propose comme vaccinations 

essentielles uniquement: le virus de la 

maladie de Carré (CDV), l'adénovirus canin 

de type 2 (CAV-2) et le parvovirus canin de 

type 2 (CPV-2) chez les chiens. Le virus de 

la panleucopénie féline (FPV), le calicivirus 

félin (FCV) et le virus de l'herpès félin de 

type 1 (FHV-1) chez les chats. Il n'existe 

aucune base scientifique ni aucun 

consensus pour toutes les extensions et la 

pratique montre qu'il y a plus d'effets 

néfastes que d'avantages. 

 

Niet akkoord met het meerderheidsadvies 

over de minimale afmetingen voor kooien 

voor vogels. Voor sommige vogels is er een 

vergroting voorgesteld van méér dan 300 %. 

Dat er overleg is geweest tussen GAIA en 

Tom&Co, is  geen geldig argument. Een 

eigenaar van Tom&Co kan niet aanzien 

worden als een vertegenwoordiger van de 

sector omdat ze quasi geen vogels 

verkopen. 

 

 Pas d’accord avec l’avis majoritaire 

concernant les dimensions minimales des 

cages pour oiseaux. Pour certaines espèces 

d’oiseaux, une augmentation de plus de 300 

% est proposée. Le fait qu’il y ait eu une 

concertation entre GAIA et Tom&Co ne 

constitue pas un argument valable. Un 

propriétaire de Tom&Co ne peut être 

considéré comme représentant du secteur, 

car l’entreprise ne vend pratiquement pas 

d’oiseaux. 

 

Niet akkoord met het meerderheidsadvies 

over het minimale volume van aquaria voor 

mannelijke Betta splendens (10l). Zoals de 

adviestekst aangeeft, bestaan er hierover 

maar 2 wetenschappelijke publicaties en 

werden er geen testen gedaan met andere 

volumes. Daarenboven verblijven de dieren 

maar een beperkte periode in een 

dierenspeciaalzaak. Ani-zoo kan wel akkoord 

gaan met een norm van 5l. 

 

 Pas d’accord avec l’avis majoritaire 

concernant le volume minimal des 

aquariums pour les mâles Betta splendens 

(10 litres). Comme le texte de l’avis l’indique, 

il n’existe que deux publications scientifiques 

à ce sujet et aucun test n’a été effectué avec 

d’autres volumes. De plus, ces animaux ne 

séjournent qu’une période limitée dans les 

animaleries. Ani-zoo peut toutefois accepter 

une norme de 5 litres. 

 

 


